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ЗЗ вв еерр нн еенн нн яя   до наших читачів, передплатників, просвітян
Друзі! Тижневик “Слово Просвіти” – один із небагатьох нині існуючих островів незалежного українсько�

го слова в інформаційному морі — за певного “сприяння” нашої влади опинився на межі припинення свого

існування. І тільки ми самі, хто любить, шанує і дорожить українським правдивим і об’єктивним словом мо�

жемо допомогти “Слову Просвіти”. Будь�яка фінансова підтримка видання – це вагомий внесок в українську

справу. Тож подаємо Вам наші банківські реквізити:

АТ КБ "ПРИВАТБАНК" (ЄДРПОУ банку 14360570, код банку 305299) вiдкрито рахунок:

№ UA263052990000026004036804116; отримувач: ГО “Всеукраїнське товариство

“Просвіта” ім. Тараса Шевченка; код ЄДРПОУ: 00031756. 
Призначення платежу заповнюється платником так, щоб надати повну інформацію про платіж.

27 серпня, у день 170�річчя з дня на�
родження Івана Франка, відбулася цере�
монія нагородження лавреатів Премії
імені Івана Франка в галузі інформацій�
ної діяльності. Про це повідомляється на
офіційній сторінці Держкомтелерадіо у
Фейсбуці.

Захід мав відбутися у Національному
музеї літератури України в Києві, однак
через атаку безпілотників та оголошену
повітряну тривогу його перенесли до бом�
босховища інформаційного агентства
“Укрінформ”. Попри безпекові обстави�
ни, церемонія відбулася за участю лавреа�
тів Премії, представників громадськості
та медіа.

Із вітальним словом до присутніх
звернувся голова Держкомтелерадіо, го�
лова Комітету з присудження Премії іме�
ні Івана Франка Олег Наливайко. Він пе�
редусім подякував Силам ППО, які щод�
ня захищають Україну і дають нам мож�
ливість працювати. “Символічно, що на�
віть під час повітряної тривоги ми про�
довжуємо говорити про українську куль�
туру, журналістику, історичну пам’ять та
людей, які своєю працею зміцнюють наш
інформаційний простір”, – зазначив
Олег Наливайко.

Премія імені Івана Франка в галузі ін�
формаційної діяльності щороку присуд�
жується у чотирьох номінаціях: за кращу
публікацію у друкованих засобах масової

інформації, кращий твір у телевізійній
сфері, кращий твір у радіомовній сфері та
кращу наукову роботу в інформаційній
сфері.

У номінації “За кращу публікацію у
друкованих засобах масової інформації”
диплом лавреатки премії 2026 року вруче�
но журналістці та письменниці Галині Да�
цюк за збірку публіцистичних творів
“Світло повертається”. До збірки увій�
шли есеї, замальовки та нариси про події
і людей, які, як зазначила авторка, в часи
повітряних тривог, вибухів і темряви до�
помагали знаходити шлях до світла.

У номінації “За кращий твір у телеві�
зійній сфері” премію присуджено Юрію
Макарову, Володимиру Ладижцю, Олесі
Моргунець©Ісаєнко та Роману Синчуку –
авторам фільму “Будапешт. Бомба під не�
залежність”. Фільм розповідає історію
підписання Будапештського меморанду�
му 1994 року, аналізує історичні та полі�
тичні передумови угоди, її суспільний ре�
зонанс і наслідки для України. Автори
розглядають Будапештський меморандум
як одну з ключових зовнішньополітичних
невдач України, наслідки якої значною
мірою визначили подальший розвиток
подій і стали одним із чинників, що пере�
дували повномасштабній війні.

У номінації “За кращий твір у радіо�
мовній сфері” лавреатками стали Юлія
Чаплінська, Марина Люта та Анастасія

Алєксєєнко (Ана Море) – авторки доку�
ментального проєкту “Як ми доросліша�
ли? Революції, які нас змінили”. Доку�
ментальний проєкт складається з трьох
частин і розповідає про три революції в
новітній історії України – Студентську
революцію на граніті, Помаранчеву рево�
люцію та Революцію Гідності. Авторки
через архівні аудіозаписи та особисті істо�
рії учасників відтворюють події від почат�
ку 1990�х років до сьогодення, показуючи
їхній вплив на становлення української
нації, самоідентифікацію громадян та
формування української держави.

У номінації “За кращу наукову роботу в
інформаційній сфері” премію присуджено
Степану Костю, професору факультету
журналістики Львівського національного
університету імені Івана Франка, за нав�
чальний посібник “Антиукраїнський Го�
лодомор 1932–1933 років: причини і нас�
лідки, уроки і медійний дискурс”. У робо�
ті досліджено причини Голодомору
1932–1933 років в Україні, його соціальні
та морально�психологічні наслідки, ос�
новні аспекти історіографії та джерельної
бази дослідження цієї глобальної катас�
трофи.

Просвітяни долучаються до поздоров�
лень нагородженим, зокрема наші най�
щиріші вітання Галині Дацюк – членкині
редколегії “Слова Просвіти”, невтомній
трудівниці на ниві української культури.
Шануймося!

Фото з відкритих джерел

Відзначили літописців “Куражу” не буде!
У Києві організатори змінили плани

щодо щонайменше шести культурних за�
ходів через безпекову ситуацію. Частину
фестивалів перенесли на інші дати або
весну, деякі події тимчасово скасували, а
окремі програми скоротили. Про це пише
медіа “Штаб Інфо”.

Зміни торкнулися фестивалів “Го�
гольFest”, “Кураж” і “Покоління”, му�
зичного шоукейсу Young Blood Live,
книжкового фестивалю “Книжкова краї�
на. Загадкова”, а також екскурсій у пар�
ку�пам’ятці “Межигір’я”.

“ГогольFest” скоротить вересневу про©
граму

“ГогольFest”, який повертається до
столиці після дев’ятирічної перерви, пе�
ренесе частину великих заходів на весну.
Про зміни повідомив засновник фестива�
лю Влад Троїцький у коментарі “Суспіль�
не Культура”. Організатори відмовилися
від проведення заходів у головній будівлі
Міжнародного центру культури і мис�
тецтв (колишній Жовтневий палац). Вод�
ночас із 16 до 20 вересня у столиці прове�
дуть частину запланованої програми.
Зокрема, у “Кінопалаці” відбудуться кі�
нопокази та заходи візуального напряму.

“Кураж” призупиняє проведення захо©
дів

Фестиваль “Кураж”, запланований на
19–20 вересня, також повідомив про тим�
часове призупинення роботи. Організа�
тори повернуть гроші за придбані квитки
та участь у заході. Водночас команда роз�
раховує провести різдвяний “Кураж”.

“Покоління” отримало нові дати
Фестиваль “Покоління”, який плану�

вали провести цими вихідними, перенес�
ли на 25–27 вересня. Раніше придбані
квитки залишаються чинними. Організа�
тори узгоджують нові дати виступів з ар�
тистами, а оновлену програму мають оп�
рилюднити згодом.

Зміни торкнулися і Young Blood Live.
Музичний шоукейс мав відбутися 6 ве�
ресня у клубі Keller, однак його перенес�
ли. Нової дати організатори ще не назва�
ли.

Книжковий фестиваль перенесли на
весну

Ще одна зміна стосується фестивалю
“Книжкова країна. Загадкова”, який пла�
нували провести на ВДНГ. Захід перенес�
ли на весну.

Лавреатки Галина Дацюк і Юлія Чаплінська

Світлина для історії про особливу Подію

Без мови немає нації!
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Фото на згадку учасників Міжнародної науково�практичної конференції в Публічній бібліотеці імені Лесі Українки. 27 серпня, м. Київ

Георгій ФІЛІПЧУК,
академік НАПН України

Київ. Публічна бібліотека імені Лесі
Українки. Міжнародна науково�прак�
тична конференція “Українська культу�
ра як духовна зброя Незалежності: мис�
тецтво, освіта та міжнародний куль�
турний діалог”. Цей день особливо зна�
чущий для українців, оскільки обрамле�
ний відзначенням 170�річчя народин
славного сина України Івана Франка. До
організації цього наукового форуму були
залучені академічні інституції НАПН
України (Інститут педагогічної освіти і
освіти дорослих імені Івана Зязюна),
Національна музична академія України,
університети, українські та міжнародні
громадські організації, серед яких ВУТ
“Просвіта” імені Тараса Шевченка (го�
лова Павло Мовчан та заступник Георгій
Філіпчук), міські об’єднання “Просві�
ти” Києва (голова Кирило Стеценко) та
Івано�Франківська.

Особлива дяка натхненній організа�
торці цього міжнародного заходу Лесі
Королик�Бойко – Амбасадорці україн�
ської культури і мистецтва, Послу Миру,
голові Міжнародної організації “Поступ
жінок�мироносиць у діаспорі”, модера�
торам: Ользі Романюк – директорці
Публічної бібліотеки імені Лесі Україн�
ки, матері Захисника України, Анетті
Омельченко – доцентці кафедри теорії
та методики музичної освіти Вінницько�
го державного педагогічного університе�
ту імені Михайла Коцюбинського, мате�
рі Захисника України, доктору педаго�
гічних наук Наталії Філіпчук.

Простора зала бібліотеки уквітчана
завдяки Зої Ружин унікальними виши�
ваними творами народних майстрів Ук�
раїни, що гармонійно вписуються в об�
рази Франка та Лесі Українки, мовби
продовжуючи ту ходу національної мис�
тецької краси, яку розпочала ще в ХІХ

столітті Лесина мама – Олена Пчілка. Бо
саме тоді Європа і Світ були подивовані
й закохані в незбагненне мистецтво ук�
раїнської вишивки завдяки її зібранню
українського орнаменту, виданому в Па�
рижі 1876 року, коли в уярмленій кaцa�
пaми Україні вже лютували українофоб�
ські Валуєвський циркуляр та Емський
указ царя, із забороною видавати і вво�
зити українські книжки.

У контексті дуже чутливої теми
“Культура і війна”, що наскрізно прони�
зувала виступи й доповіді заходу, об’єд�
нуючи науковців та громадських діячів
Америки, Італії, Іспанії, України, – ці
духовні рукотвори майстрів, що не зна�
ють кордонів, були дуже “до лиця” при�
сутнім тут знаковим українським Пое�
там. Недарма той же Франко – законо�
давець свого часу нової вишиванкової
моди, в “Одвертому листі до галицької
молодежі” закличе: “Ми мусимо навчи�
тися чути себе Українцями – не галиць�
кими, не буковинськими Українцями, а
Українцями без офіціяльних кордонів”.
Оця найсвятіша національна справа єд�
ності на материзні і поза її межами і ста�
ла лейтмотивом цього дійства. Не деко�
рована і не декларована, а сутнісна, без
ілюзії і самообману, що Народ стане на
ґрунт нерозривної єдності і консоліда�
ції, якщо наріжними каменями для бу�
дівництва міцної “української хати” бу�
дуть національна культура, українська
мова, віра і традиція, історична пам’ять.

Бо в історії обмаль прикладів, коли,
розмовляючи різними (чужими й часто
ворожими) мовами, молячись чужим
богам, пошановуючи не просто різних

героїв, а вкрай полярних щодо світо�
глядних поглядів, можна якось зростити
міцну, конкурентоспроможну, згуртова�
ну націю. У разі, коли і траплялися ви�
нятки, то подібні утворення були не�
тривкими, неконкурентними, вразливи�
ми для підкорення і знекорінення. Це –
“мертві” народи (за Фіхте) з втраченою
національною ідентичністю, яку немож�
ливо замінити жодною іншою – полі�
тичною, регіональною, соціальною,
професійною, корпоративною, навіть
громадянською. Бо “чути себе Українця�
ми” – то є емоція серця, почуття й усві�
домлення належності до свого Роду й
рідного Народу.

Тому жорстока війна, яку ведуть про�
ти України московити, є не тільки “за
землю, гори і море”, а проти нашої укра�
їнської ідентичності. І що сильніше
ідентичність вкорінена в серце й душу
народу, то менше шансів для будь�якого
агресора здолати його волю, незалеж�
ність, спраглість до національного жит�
тя. Така історична доля, що українці та
Україна (очевидно, не тільки) впродовж
багатьох століть виборювали своє при�
родне право на збереження власної іден�
тичности, передусім від одвічного воро�
га – ординської московії. Цю найвищу
ознаку ідентичности під іменням “укра�
їнськість” різномасті зайди й вороги на�
магалися завжди витолочити, зруйнува�
ти, винищити скрізь, різними способа�
ми і засобами – від мілітарного до куль�
турно�освітнього, духовного, лінгвоцид�
ного, екоцидного та етноцидного. Вій�

ПЕРЕДПЛАТА—2026
Тижневик "Слово Просвіти" (ін�

декс 30617) можна передплатити у
відділеннях "Укрпошти" за допомо�
гою "Каталогу медіа України" на
друге півріччя 2026 рік (стор. 41).

Вартість є такою:
1 міс. — 71 грн.
3 міс. — 213 грн.
Будьмо, друзі, разом!
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“Хто визволиться сам,
той буде вільний…”
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 33—34, 3—16 вересня 2026 р. 

Суспільство
“Сучасна освіта (національна і глобальна) 

повинна здійснювати ходу від “людини освіченої 
до людини культурної”.

ни, сплановані голодомори, реп�
ресії, денаціоналізація, заборон�
ні засоби щодо рідної мови,
школи і церкви. Усе це переслі�
дувало єдину мету – перетвори�
ти українство на безпам’ятних
манкуртів, на духовно скаліче�
них рабів.

Пригадується період, коли на
липневому Хрещатику 1990 року
підняли освячений український
Прапор, тоді стало “гуляти” чис�
ло “376”. Приблизно в такому
вимірі фахівці оцінювали кіль�
кість заборонних циркулярів�
указів, які видавалися колоніза�
торами та їхнім доморощеними
служками для вбивства україн�
ської мови. Бо якраз саме рідна
для українців мова була найви�
разнішою та найбільш сакраль�
ною цінністю, саме вона була
тим оберегом, який не давав
можливості злій долі розчинити
українців серед “інших”.

Слід визнати, що варвариза�
ція з боку московитів щодо укра�
їнства триває вже понад чотири
століття, з часів, коли їхні царі та
“патріархи” публічно спалювали
книги, написані освіченими ук�
раїнцями з Києво�Могилянської,
Острозької академій, починаючи
з книги “Учительне Євангеліє”
К. Ставровецького. Подібна інк�
візиційна політика ніколи з боку
москви не припинялася, попри
те, що царі змінювалися більшо�
виками (незалежно лєніністами,
троцкістами чи сталіністами),
“демократами”, рашистами. Ук�
раїнська мова в усі історичні пе�
ріоди була для москво�імперців
величезною загрозою. Газета
“Кієвлянін” напередодні Пер�
шої світової війни писала, що
національно�визвольні рухи ра�
зом узяті не були такими небез�
печними, як постання і розвій
української літературної мови,
яка, вважали, вдарить осиновим
колом в саму основу “єдіной і
нєдєлімой” імперії.

Поети, вчені, літературо�
знавці, педагоги ставали перши�
ми жертвами в часи, коли загос�
трювалися репресії проти укра�
їнськості. Відома доктрина
троцького зазначала, що “Украї�
на буде нашою тоді, коли Пет�
люра буде вибитий з народної
пам’яті”. Це означало що все ук�
раїнське мало бути дотла вини�
щено в різний спосіб. У секрет�
ному доносі полтавського губер�
натора багговута (1914 р., №201)
міністру внутрішніх справ про�
понується не призначати на
будь�які посади людей, які на�
віть у далекому минулому мали
відношення до українських
прагнень… А тому в школах, се�
мінаріях та інших навчальних
закладах “на посади ректорів,
директорів, глав церковних
єпархій призначати виключно
великоросів. Чинити дуже кру�
тий тиск на всіх, хто має украї�
нофільські настрої…”

Варто визнати, що сутність
цієї українофобської програми
трохи пізніше ще жорстокіше
впроваджував каганович, деле�
гований сталіним для вирішен�
ння “українського питання”, на�
саджуючи в Україні програму ро�
сійського шовінізму, не “впуска�
ючи” в міста українську мову та
культуру, застосувавши до укра�

їнців небачених масштабів реп�
ресії.

У фундаментальній праці
“Тисяча років українській куль�
турі” (М. Семчишин) зазначено,
що кінець 20�х і початок 30�х оз�
наменувався тотальним украї�
новбивством, коли з 10657 укра�
їнських священників живими
залишилось близько 200; знище�
но понад 250 письменників; 27
академіків, переважно суспіль�
но�гуманітарних наук. Сталін
для вбивства визначних україн�
ців призначив навіть спеціаль�
ного розстрільного ката кашке�
тіна. Одразу ж після закінчення
Другої світової війни в Україні
підпали під масштабну заборону
книги українських авторів. Та�
ємна інструкція (1947 р.) перед�
бачала повне знищення накладів
понад 3600 назв авторів україно�
мовних книг, табуюючи націо�
нальне слово і думку. Великі міс�
та напередодні відновлення на�
шої Незалежности вже поголов�
но були окацаповані. Етноцид і
лінгвоцид досягли своїх злотвор�
них результатів зі знищення ук�
раїнської ідентичности. 

На 1988 рік у Києві функціо�
нувало 152 російськомовні і ли�
ше 34 україномовні школи; у
Харкові – відповідно 156 і 2; в
Одесі – 90 і 3; у Херсоні – 49 і 5;
у Донецьку в усіх 146 школах
навчання здійснювалося тільки
московитським язіком; у Луган�
ську всі 60 шкіл були обмосков�
леними, не відкрито жодної ук�
раїнської. На додачу до цього за
русифікацію в Україні також
щедро доплачували, оскільки
компартійна “реформа” перед�
бачала поділ класів та 15% над�
бавку до зарплат учителям, які
викладали російську мову.

Про дошкільну, професійно�
технічну освіту годі й говорити,
адже тут язік домінував майже в
абсолюті. У тому ж Луганську та
області вже навіть у незалеж�
ницький період України викла�
дання у вишах державною укра�
їнською мовою становило лише
6,3%. Парадокс, проте докона�
ний факт, коли, перебуваючи на
початку 2000�х в одному з уні�
верситетів, на запитання, чому
так, відповідь була наступною:
“але ж українську мову й літера�
туру викладаємо українською”
(?!) Без коментарів.

Цьому україновбивчому мар�
тирологу немає ні кінця ні краю.
Небачена русифікація проника�
ла в усі життєві пори українства.
Описуючи таку безпросвітну ре�
альність, І. Огієнко ще майже 80
років тому (1947) в “Голготі” на�
пише: “Немає рідної в нас школи,
своєї церкви в нас нема. Нема й не
буде їх ніколи, бо в нас “москов�
ськая” тюрма”. Справді, в цих
віршованих рядках відобража�

лась першопричинність знекорі�
нення народу, денаціоналізації,
втрати власної ідентичності, без�
помильно вказуючи на головну
підставу страшної національної
біди. Нею була і є кровожерна
московія.

Проте якщо можна і треба
знаходити вдосталь переконли�
вих аргументів, що винуватцем
усіх бід і трагедій лінгвоцидного
періоду були московщина та на�
ша бездержавність, то в суверен�
ній державі вже неприпустимо,
щоби ця інерція денаціоналізації
продовжувалася, а почасти й
підтримувалася тими, хто згідно
з Конституцією мав би стояти на
захисті національно�культурно�
го, політичного, економічного і
духовного суверенітету. Бо не�
достатньо для усвідомлення ре�
альних загроз національній без�
пеці України лише погляду “в
архіви” та в нашу минувшину,
хоча і там достатньо повчальних
уроків для сущих.

Важливо говорити з народом
правдою, доводячи також, чому
такі суспільно�державні маразми
відбуваються за умов відновле�
ної Держави. Адже важко запе�
речувати очевидні факти, що чи�
мало антиукраїнських свідомих
рішень та діянь (у сферах освіти,
культури, мовної та інформацій�
ної політики) найвищими влад�
ними структурами та політиками
чинилися в спосіб, мовби з ук�
лінним запрошенням в Україну
“рузького міра”. Інакше немож�
ливо пояснити таку управлін�
ську дичину: чому в Конститу�
ційній Державі безкарно, впро�
довж років в 15 областях відбува�
лися паради “мовного (росій�
ського) суверенітету”; чому без�
діяльно поводилися передусім
Міністерства від освіти та куль�
тури, коли в Криму державною
(українською) мовою в 600 шко�
лах навчалося лише 0,2% учнів;
чому владці “…мовчали. Та мов�
чки чухали чуби”, коли в До�
нецьку українці боролися за від�
криття бодай однієї української
школи; чому ніхто не протидіяв
рашистським устремлінням луж�
кова�жириновського з відкриття
12 філій московсько�петербург�
ських університетів у 370�тисяч�
ному Севастополі за “стандарта�
ми” путіна; чому сепаратистка
(обласна депутатка) зайцева, ви�
ганяючи з трибуни прокурора,
який намагався виступати укра�
їнською, пізніше в МОН Украї�
ни призначена відповідальною
за важливе питання “якості осві�
ти”; чому кілька років тому, нез�
важаючи на обґрунтовані про�
хання (С. Хмара, П. Мовчан,
І. Заєць, Г. Філіпчук) посилити
увагу в сучасних умовах війни за
нашу ідентичність і державність,
масової міграції молоді за кор�

дон до значущої ролі Національ�
ного науково�дослідного інсти�
туту українознавства “найкра�
щим” рішенням стало його зак�
риття.

А на додачу до цього давно
зіпсутого для України “товару”
(як протухлий оселедець) були
приєднані ще й політичні спра�
ви, які перебували поза межами
будь�якого здорового глузду. Ос�
кільки вищезгадані хиби й зло�
твори в культурно�освітній сфері
агресивно підтримувалися або
україноненависницьким мов�
ним законом “ка�ка”, або зрад�
ницькими “харківськими угода�
ми”, або навіть підтримкою віль�
ного функціонування в Україні
українофобських “партій” на
кшталт “партії путіна”, або на�
данням українського громадянс�
тва чи навіть присвоєння “Героя
України” тим, хто люто ненави�
дів(�ить) Україну, або завжди
розглядав її як територію, де
можна безкарно грабувати.

Здавалося б, не знайти тут
правди. Зате для запопадливих
служок перед “рузькім міром” ці
зайди та з’яничарені запроданці,
видряпавшись на драбину влади,
відшукають таки у своїх запліс�
нявілих запасниках “похвалу для
народу”, що “добре ходити в яр�
мі, / Ще лучше, як батьки ходи�
ли”.

Однак не вийде. “Данайщи�
на” не для тих, які здатні “чути
себе Українцями”. Відповідь на
чутливі для української Нації
питання знаходяться в полярно
іншому світоглядному вимірі.
Серед багатьох негативних чин�
ників, які стали тромбами для
націє�державного поступу На�
роду в часи Незалежности, слід
виокремити саме ті, що на вид�
ноті, про які українські просвіт�
ники говорили ще в ХІХ столітті
– часи національного пробуд�
ження. Ключова ідея – не дати
обманути себе чужинцям�фари�
сеям. Бо сказано в Святому
Письмі: “Бережіться фарисей�
ської закваски, що є лицемірс�
тво”.

Оскільки чужинство в різних
форматах намагається (інколи
вдало) навіть зараз експлуатува�
ти, колонізувати, покріпачувати
українців, багато з яких не відчу�
вають себе справжніми господа�
рями на своїй (?!) землі. П. Куліш
писав про цю задавнену біду,
якої українці мусять позбавити�
ся: “Страшенний розплодився на
Вкраїні тиск чужомовного нам
панства, яке зрадливе сидить у
нас на апостольських сідали�
щах…”

Цю виразку на національно�
му тілі нами й досі не заліковано,
про що засвідчують афери, по�
дібні “міндічгейту”. Справді, за�
ради пам’яті тих, кого Нація во�
ліє перепоховати в національно�
му Пантеоні Героїв (беззапереч�
но, без кожедубів), заради май�
бутнього наступних поколінь не
можна допускати й надалі управ�
ляти народом тих, хто “чужою
мовою молиться чужим богам”.
Хоча не менш загрозливим для
захисту української ідентичності
й державності є діяння тих, які
ніби й не ворожі до національної
справи. Справді, вони творяться
і тими, хто, ретельно наряджаю�
чись в тоги національного патрі�
отизму, так і не подолав своєї по�

літичної короткозорості, не усві�
домивши, що Нація, поставши з
колін, не може розвиватися, ко�
ли (ще на рівні довоєнного часу)
на одного українця припадає аж
0,3�0,5 книги, а в Туреччині чи
Польщі – на два порядки біль�
ше.

Адже в той же час прогресив�
ні (культурні) країни викупову�
ють за рахунок бюджетів до 40%
книжкових тиражів, а потім
комплектують бібліотеки всіх
рівнів. Багато держав уже визна�
ли й відповідно чинять, що біб�
ліотека, музей, театр, філармо�
нія, картинна галерея мусять
стати для народу “третім до�
мом”. Подібна практика “за�
лишкового принципу” в Україні
склалася в інших стратегічно
важливих сферах життєдіяль�
ності, зокрема науці. Сумно, але
навіть після Майдану, десять ро�
ків тому (2016 р.) доля витрат на
науку від ВВП дійшла свого “ре�
кордного” показника – лише
0,16% від ВВП, хоча відповідний
закон вимагав у 10 разів більше –
1,7%. Як приклад, від Швеції до
Японії та воюючого Ізраїлю по�
казник від їхнього ВВП доходить
до 4�7%. Скажемо, що не на часі.
Війна. Але даруйте, нагадую ці
епізоди не для вирішення подіб�
них проблем саме в часи екзис�
тенційного протистояння з віко�
вічним ворогом, а радше веду
мову про тривожну тенденцію,
що склалася впродовж 35 років
Незалежності України, в якій, на
жаль, пріоритетами не стали
культура, освіта, наука. А найго�
ловніше – Людина (згідно зі ст. 3
Конституції України), оскільки
превалює суто олігархічний інте�
рес. Але саме ці пріоритети ма�
ють стати предметом загально�
національної уваги як нині, так і
після завершення війни.

Очевидно, Україні (і не ли�
ше) недостатньо мати формаль�
но освічену націю, а “націю
культурну”. Націєкультурну! То�
му й сучасна освіта (національна
і глобальна) повинна здійснюва�
ти ходу від “людини освіченої до
людини культурної”. Культ куль�
тури в освіті – парадигма і для
сучасної (воюючої) України. Тож
“нова українська школа” зі своїх
стартових початків має опирати�
ся на чотири кутки “української
хати”, на наріжні камені освіт�
ньої світобудови, роблячи її доб�
ротною, інтелектуальною, ду�
ховною і національною.

Не вдаючись до дискусії про
значущість інноваційності, ви�
сокотехнологічності, солідари�
зуючись із глобальною форму�
лою “4 К” (креативність, кри�
тичність, комунікаційність, ко�
мандність), опираючись на тра�
диційну модель якості освіти
(якісні: зміст, викладання, інс�
трументарій, соціокультурне се�
редовище); будучи суголосним із
теорією П. Юркевича, що люди�
ну виховує сім’я, школа, церква,
соціосередовище, все ж варто
наголосити на особливій значу�
щості цінностей української
культури.

Вона затребувана не просто
для освіти, естетичного задово�
лення, а для самого існування
народу, оскільки поза національ�
ною культурою він, перетворю�
ючись на безлику масу, зникає,
бо це шкаралупа без ядра. Саме

“Хто визволиться сам, той буде вільний…”
Закінчення. 
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Суспільство“Культура залишається нашою зброєю світла 
і надії, нашим спасінням, двигуном і любов’ю”.

тому ця агресивна війна є також
нічим іншим, як “культурним
вандалізмом московії”, адже на
серпень 2026 р. знищено майже
дві тисячі культурних пам’яток,
понад 900 бібліотек, 141 музей, із
них 20 знищено дощенту. Лише
впродовж цього літа ворожими
ударами спалено понад 10 млн
примірників книг та сотні тисяч
підручників. “Стратегія” моско�
витських ординців є споконвік
усталеною – те, що не вдалося
поцупити, знищується. Адже на
початку вторгнення з музею
“Кам’яна Могила” (Запорізька
обл.) ними було вивезено (як
завжди) до своїх ермітажів 178
ціннісних артефактів, що є без�
цінними джерелами нашої наці�
ональної пам’яті. А з Херсонської
художньої галереї ім. О. Шовку�
ненка рашисти одразу ж викрали
понад 1000 культурних ціннос�
тей.

Тому неформальним лейтмо�
тивом нинішньої конференції,
що проходила в Києві під мото�
рошне виття сирен і “шахедів”,
зібравши учасників з різних ку�
точків України та світу, був клич
– “Бережімо національну куль�
туру!”. Шануймо обереги, твор�
ців і носіїв української культури,
як істинно духовну цінність На�
роду. Бо вона насправді народ�
жує, захищає і зрощує Українців,
що, на жаль, укотре “розлізлися
межи людьми”, гнані війною й
недолею. Проте навіть за таких
умов (саме за таких!) Культура
залишається нашою зброєю
світла і надії, нашим спасінням,
двигуном і любов’ю, нашим
Серцем. Слово, Пісня, Мистец�
тво, сакральні твори історичної
Пам’яті – безсмертна спадщина,
що “не вмре, не загине”. Оте
сказане Ліною Костенко: “Коли
Кобзар співав в пустелі Кос'Ара�
лу, / То Пісня ґрати розбивала
вщент”, повною мірою віддзер�
калює високу місію і незбориму
силу національної Музи. Вона –
верховинна емоція нашої Душі.
Її було відчутно в залі бібліотеки
Лесі Українки, голос якої звучав
безупинно серед гурту учасників
культурно�мистецького, науко�
во�освітнього форуму, мовби на�
гадуючи кожному про незбаг�
ненну духовну міць Людини: “Я
буду вічно жити, я в серці маю
те, що не вмирає!”.

Вникаючи в силу правдивос�
ті цього чуттєвого злету, усвідом�
люється вічна істина Святого
Письма, що “На початку було
Слово…”. Що Словом треба про�
повідувати навіть тоді, коли лю�
ди від правди відвернуться і до
байок нахиляться. Бо сила Слова
в його Правді. Особливо ця істи�
на актуалізується нині, коли
сильні світу цього “правдою
торгують”, а їхні брехливі
слова лише “злі плоди ро�
дять”, оскільки багато слів
улесливих і красивих, проте
мало правдивих. Тоді не че�
кати ні волі, ні добра, ні ми�
ру.

Тарас Шевченко цю чес�
ноту правди вершинно воз�
ніс під час творення першої
політичної національної ор�
ганізації – Кирило�Методі�
євського братства, гаслом
якого став заклик: “Пізнай
Правду – і вона зробить тебе
вільним”. Оця святая правда
звучала під час форуму Сло�
вом національних Будителів
– Шевченка, Франка, Лесі
Українки; Словом великих

Просвітників і Педагогів – Ли�
сенка, Грушевського, Грінченка,
Русової, Маланюка; Словом
Митрополитів і Духівників Нації
– Огієнка і Шептицького. Їхнє
Слово було зіткано воєдино си�
лою думки, природною красою і
духовною вірою, обдаровуючи
Народ уже згадуваним високо�
моральним правом і обов’язком
“Чути Себе Українцями!”

Бо Слово цих Навчителів на�
гадує сущим, що там, де чужа
мова, де не вивчають української
культури, літератури, — там не
зберігається і не формується ук�
раїнська ідентичність. А “Народ,
що не створив собі літературної
мови, не стане свідомою наці�
єю”, – стверджував І. Огієнко.
Адже етнографічна чи політична
спільність будь�якої спільноти є
значно слабшою від того народу,
що скріплений національними
почуттями, оптимізмом, самос�
відомістю. Тому важко (немож�
ливо) будувати політичну націю
на основі удаваної полікультур�
ності, яка розмовляє різними
мовами, виховується іншими
культурами і традиціями, мо�
литься “чужим богам”, а на про�
тивагу Шевченкам–Фран�
кам–Огієнкам–Грінченкам–Чи�
каленкам пропагує пушкіних–бє�
лінських–булгакових–столипі�
них…

Негоже (гріховно) зрощувати
ілюзію державотворення, якщо
довіритись тим “поводирям”,
що були авторами, ініціаторами
чи слухняними виконавцями за�
кону “ка�ка”; цинічного звер�
нення до польського Сейму (148
“українських” депутатів) для
осудження України за “гено�
цид”, трактуючи “волинську
трагедію” згідно кремлівського
сценарію; “харківських угод”;
учасниками сєвєродонецького
зборища; “вшанування” в Києві
на рівні відкриття меморіальної
дошки та покладання квітів ук�
раїнофобу столипіну. 

Знаймо, що подібні діяння є
однією з причин нинішньої
кремлівської агресії. У суспіль�
ний простір, передовсім освіт�
ньо�культурний, таку фактоло�
гію слід впускати, щоби знати
своїх друзів і ворогів. Бо коли уз�
біч викидається трагічна правда,
окреслена, скажімо, у творах
У. Самчука “Марія”, В. Барки
“Жовтий князь”, Т. Осьмачки
“Ротонда душогубців”, С. Русової
“Микола Лисенко”, І. Огієнка
“Українська культура”, Д. Донцо�
ва “Незримі скрижалі Кобзаря”..,
то наша молодь позбавляється
того справжнього відчуття прав�
ди, котра засвідчує не лише тра�
гіку, але й героїку Нації як “вияв
її духової сили, всетворчої і все�

кермуючої, присутньої в
природі, людині, в усіх
переломових годинах
життя”.

Однак непересічні
цінності подібних творів
гармонійно ввійдуть у
зміст української освіти,
якщо вона стане (за Ру�
совою) “рідною націо�
нальною школою”, яка
за висловом цієї визнач�
ної державницької педа�
гогині буде “першою по�
літичною і соціально'пе�
дагогічною вимогою наро�
ду”. У слові Русової зак�
ладена водночас відпо�
відь окремим ректорам�
директорам, які, перебу�
ваючи під “контрак�
тним” дамокловим ме�
чем, проголошують як
мантру тезу “політика до
порога”. Очевидно, “за�
перечуючи” думку Сок�
рата, Платона й Аристо�
теля, в мудролюбстві яких звуча�
ла протилежна ідея – “все люд�
ське є політичне”.

Тому табуювати в освіті,
особливо за нинішніх умов, вар�
то не політику, а “політиканс�
тво” разом із його вічно живим
адмінресурсом, бо сьогодні цін�
ність “політичної культури” для
нашого суспільства є надзвичай�
но затребуваною. Без неї нами й
надалі, попираючи й зневажаю�
чи право національного “Я”,
кермуватимуть чужі за духом
“погоничі”, ліплячи з народу за�
попадливих рабів, які не повста�
ють. 

Отже, Українській Нації в
умовах безперервної екзистен�
ційної війни необхідно впровад�
жувати парадигму нової україн�
ської школи, аксіологічну плат�
форму якої вибудувала понад
століття тому Софія Русова.
“Рідна школа (широкий кон�
текст) виховує свідомих борців за
долю свого рідного Народу”, – пе�
реконливо проголошує видатна
Просвітниця. А для цього слід
одержимо й самосвідомо “году�
вати” молодь національною
культурою, знати й любити рідну
Мову, шанувати свою історичну
Пам’ять і пишатися визначними
постатями Нації. Безперервний
навчальний і виховний процес
пізнання Рідної мови є не просто
формальним навчанням грама�
тики, вивченням літературних
творів, умінням викладати думку
письмом. Оскільки учень опано�
вує красоти рідної мови, коли
він також малює, ліпить, співає,
танцює, грає, декламує, серцем і
почуттями сприймає навколиш�
ній світ. Мабуть, якби в такому
методологічному і методичному

вимірах повсюди в нашій освіті
формувалася мовна культура, то
таких тривожних і негативних
результатів можна було б уник�
нути, зокрема у столиці України
Києві, де половина школярів
спілкуються в навчальному зак�
ладі, на вулиці, в побуті мовою
ненависного нам кaцaпcтану.

Розумію, наскільки така
проблема є суспільно значимою,
багатоскладовою і тривалою, в
ніші якої мусять безперервно
працювати різні державно�са�
моврядні і громадські інституції,
вся соціокультурна інфраструк�
тура. Однак важко даватимуться
позитивні зміни, коли культурна
політика формуватиметься під
впливом московської попси, або
наративів “потапа і насті”, які
публічно заявляють, що не хо�
чуть носити вишиванку, що роз�
мовляють російською з дитинс�
тва, бо народилися і виросли в
російськомовному Києві, а тому
не підтримують те (надлагідну
українізацію?!), що відбувається
в Україні.

Проте подібні вивихи світо�
почування не можуть слугувати
мірилом поведінкової норми для
інших. Бо імперативом є те, що
Мова – основа буття Української
нації. А тому Україна остаточно
утвердиться як нація лише з ук�
раїнською мовою. І в цьому по�
лягатиме найсильніший удар по
російській імперії. Московити
донині пам’ятають “пророче”
слово їхнього оракула: “Поль�
ське повстання є ніщо, як порів�
няти його з повстанням літера�
турної України… там відпаде
провінція від імперії, а тут мова
розколе імперію на самій серце�
вині”. 

Тож кожен потенційний
україноненависник, який
публічно зазіхає на право Ук�
раїнського народу утверджу�
вати на своїй землі Рідно�
мов’я, є безальтернативним
“клієнтом” мовного “Миро�
творця”. Адже ця вперта мос�
квощелепність завжди спо�
нукатиме рашистську челядь�
орду до “асвабаждєнія” Укра�
їни, оскільки путлєровський
вислів, що “росія закінчуєть�
ся там, де закінчується росій�
ська мова”, є стрижневим ра�
шистським принципом.

Тому впродовж століть,
виборюючи право україн�
ської ідентичности у боротьбі
з москвою, Український на�
род здійснив складну світо�

глядну еволюцію – від
гасла “Геть від москви”
(за Хвильовим) до сучас�
ної парадигми – “Геть
москву” з усіх життєтвор�
чих сфер української На�
ції. Освіті в цьому поступі
відведено ключову роль.
Передусім слід вирішува�
ти кореневі проблеми
знань української мови та
літератури, розглядаючи
дані дисципліни як виз�
начальні націє�державот�
ворчі навчальні предме�
ти, повністю позбавив�
шись впливу шовіністич�
ної програми кагановича,
який ще сто років тому
впроваджував сталінську
директиву абсолютного
“збереження в Україні
переваги російської мови
в усіх сферах державного,
громадського, культурно�
освітнього життя”. 

Нинішні реалії засвід�
чують, що в ніші мовно�літера�
турної освіти нагромадилося чи�
мало проблем, про що свідчать
результати найбільш авторитет�
ного міжнародного дослідження
PISA�40. Оцінювання знань ук�
раїнських 15�літніх учнів щодо
читання (рідна мова й літерату�
ра) 2018 і 2022 років показало,
що порівняно, наприклад, з Ес�
тонією наші школярі відстають
аж на 83 бали (511 – Естонія, 428
– Україна). Приблизно така ж
картина відставання з математи�
ки (69 балів) та природничих на�
ук (76). Не менш тривожною є
ситуація всередині України, де
вперше за багато десятиліть
сформувалася суттєва різниця в
знаннях учнів між містом і се�
лом: відповідно 499 балів (великі
міста), 480 (середні), 420 (село).
Щоби реальніше відчути проб�
лемність цього важливого нап�
ряму освітньої політики, слід на�
гадати – показник у 30 балів
складає один рік шкільного нав�
чання.

Сьогодні освіта в цивіліза�
ційному поступі людства посідає
4�те місце із 17 світових пріори�
тетів (після війни, голоду і хво�
роб). Вона (як і культура) в роз�
винених країнах (або тих, які
прагнуть світового лідерства),
займає ключове місце в системі
національної безпеки, коли до�
мінує майже аксіоматичне сус�
пільно�державне розуміння, що
нинішній і майбутній прогрес
твориться в учнівських класах,
студентських авдиторіях, твор�
чих майстернях і наукових лабо�
раторіях. І жодні інші, більш
цінні дарунки не можна принес�
ти своєму Народу і Державі, аніж
культурна й освічена молодь.
Найсокровенніший людський
капітал у структурі національно�
го багатства.

Ці та інші думки (інколи
контраверсійні) високодостой�
них учасників цього прекрасно
організованого культурно�освіт�
нього форуму під омофором Ле�
сі Українки час від часу перехо�
дили в дискусії, народжуючи
продуктивні і творчі ідеї та чуття
незламної віри, що Український
Воїн (як найвища цінність в де�
калозі Українця!) таки здолає
вселенське зло московського ра�
шизму, захистивши і зберігши
найдорожче – українську Іден�
тичність і Державність. Слава Ге�
роям!

Георгій ФІЛІПЧУК
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Слово многоцінне “Ця книга – моя третя праця, яка стала підсумком
30"літньої наукової роботи”.

Сергій Головатий – знаний
український юрист, відомий гро�
мадський та політичний діяч,
народний депутат України шести
скликань, співавтор правотвор�
чих документів, виконувач
обов’язків голови Конституцій�
ного Суду України (2020–2024).
Між тим, у світлі відзначення
35�річчя проголошення Акта про
Незалежність України, до ство�
рення тексту якого долучався
Сергій Головатий, варто нагада�
ти, що свою громадсько�полі�
тичну діяльність розпочав на�
прикінці 1988 р., приєднавшись
до заснування у березні 1989 р.
Товариства української мови
імені Тараса Шевченка, а у ве�
ресні 1989 р. – Народного Руху
України. Брав участь у складанні
установчих документів Товарис�
тва та Програми і Статуту Руху.

Своїм побратимом у ті доле�
носні роки вважали пана Сергія і
просвітяни. Відтак є певна логі�
ка в тому, що в багатогранній ді�
яльності політика і юриста ут�
вердження української мови в
усіх сферах суспільного життя
займало одне з чільних місць.
Тому цілком очікуваною стала
поява в 2024 році у видавництві
“Наш формат” фундаментальної
праці Сергія Головатого “Щодо
мови правничої: студії, зібране,
словники, документи”. Цю кни�
гу одразу поцінували як надзви�
чайно актуальне видання про
дослідження української прав�
ничої мови, яка зазнала глибокої
русифікації, особливо з кінця
20�х років ХХ століття.

Пригадується, одна з перших
презентацій відбулася наприкін�
ці 2024 року в межах візиту авто�
ра до Львівського національного
університету імені Івана Франка.
Як повідомлялося тоді на сайті
львівського вишу, Сергій Голова�

тий детально розповів учасни�
кам презентації про роботу над
книгою, окреслив актуальність
проблематики дослідження ук�
раїнської правничої мови й на�
голосив на важливості аналізу
відповідної джерельної бази,
мовних правничих традицій, на
яких, власне, ґрунтуються ре�
зультати його досліджень.

“Ця книга – щодо мови
правничої – моя третя праця,
яка стала підсумком 30�літньої
наукової роботи, не враховуючи
дослідження політичної термі�
нології, які я здійснював ще ра�
ніше. Чимало слів в українській
мові, зокрема, “правовий” чи
“верховенство права” як еквіва�
лент до англійського “the rule of
law”, є кальками з російської та
водночас некоректними перек�
ладами з іноземних мов, що час�
то спотворюють справжню сут�
ність понять, ними позначених.
Проаналізувавши те, як поясню�
ють ці поняття українські нау�
ковці, я зрозумів: ми рухаємось
не у той бік. Відтак я для себе ух�
валив рішення – дослідити прав�
ничу термінологію і розпочати
масштабну роботу над книгою”,
— зазначив Сергій Головатий.

У своєму виступі автор наго�
лосив, що значна частина прав�
ничої термінології була перекла�
дена або адаптована через росій�
ську мову, що спричинило втрату
точності та змістовності. Тому
важливо було з’ясувати суть по�
няття “право” з дерусифікованої
точки зору, обґрунтувати необхід�
ність повернення до його первіс�
них значень й пояснити, чому це
принципово для української
правничої системи. Окрім того,
Сергій Головатий наголосив на
важливості розуміння давніх тра�
дицій української мови, аналізу
давніх першоджерел у цьому кон�

тексті, аби якомога докладніше
дослідити питомі значення юри�
дичної термінології. Відтак, за
словами Сергія Петровича, невід�
повідність термінів їхній суті, пи�
тання очищення української
правничої мови від радянських
впливів, які спотворили значення
основних понять, і стало ключо�
вою проблемою його досліджень.

У книзі автор не лише аналі�
зує мовні спотворення, а й про�
понує конкретні рішення для
відновлення та розвитку правни�
чої термінології. Особливу увагу
Сергій Головатий надає відрод�
женню спадщини українських
правників і мовознавців 20–30�х
років ХХ століття, які, за слова�
ми автора, не отримали належ�
ного визнання за свій вклад у
формування наукової терміно�
логії. Оновлення правничої мо�
ви, зокрема шляхом створення
нових термінів і моделей слово�
сполук, має бути основним зав�
данням для правників, мово�
знавців та перекладачів.

Дуже влучно, на мій погляд,
висловилася про працю відомого
правника професорка Львів�
ського університету Олена Бо�
риславська: “Це унікальне ви�
дання, що має екзистенційно
важливу мету для нашої країни,
яка вкотре виборює свою неза�
лежність. Ця мета полягає в ут�
вердженні сучасної української
правничої мови на основі повер�
нення до її автентичних джерел,
а також дерадянізації і дерусифі�
кації ключових термінів і понять
в правознавстві. Книга увібрала
весь професійний досвід автора,
який завжди обстоював україн�
ську мову впродовж своєї про�
фесійної діяльності” (сайт ЛНУ
ім. І. Франка, 29.11.2024 р.).

“Нова праця Сергія Голова�
того – це не просто збірка тек�

стів, а ґрунтовне між�
дисциплінарне дос�
лідження, що поєднує
правознавство, мово�
знавство, історію та
політологію”, – так
поцінував нову книгу
знаного юриста декан
факультету правничих
наук НаУКМА Воло�
димир Венгер під час
презентації у виші то�
рік. За словами пана
Венгера, непересіч�
ною є роль Сергія Головатого в
очищенні правничої мови від
хибних нашарувань.

Чимало відгуків про книгу
знаходимо і в соціальних мере�
жах. Так, на сайті видавництва
“Наш формат” (21.04.2024) Ла�
риса Кислюк написала: 

“Книга С. Головатого “Щодо
мови правничої” ламає шаблони
й виводить із зони комфорту не
лише правників і мовознавців, а
й громадян, які використовують
правничу термінологію за звич�
кою, не замислюючись, які смис�
ли ми вкладаємо в те чи інше сло�
во, яку історію появи має той чи
той термін, який стосується дер�
жави й права, і, власне, про яку
державу і про яке право йдеться.
Це книга автора, який не просто
думав над цим як фахівець, а,
певною мірою, кинув виклик за�
гальноприйнятій звичці вико�
ристовувати, наприклад, росій�
ський термін “правовий” (який
увели 1948 року як нормативний)
у сучасній мовній практиці, а не
українські терміни “правний” і
“правничий”, відомі з часів Руси і
козацької держави (а ще ж є запо�
зичений з латини “юридичний”).
Як науковець і правник, автор
подає глибокий аналіз та пере�
конливу джерельну базу на під�
твердження своєї позиції щодо

цих термінів. Але якщо просто
замислитися, чому в українській
мові є низка слів, похідних від
“правний” (безправний, неправ�
ний, повноправний, неповно�
правний, правоправний, проти�
правний, рівноправний, нерів�
ноправний, самоправний) і жод�
ного такого похідного від “право�
вий”? Може, тому, що термін
“правний” утворений за пито�
мою українською словотвірною
моделлю (як диво > дивний, сло�
во > слівний), на відміну від “пра�
вовий”? Спробуйте порозмірко�
вувати разом із автором, чому,
наприклад, термін “правовладдя”
точніший за “верховенство пра�
ва”, і вас захопить його евристич�
ний спосіб мислення, “залізобе�
тонна” аргументація й розкішний
різномовний матеріал!”

Книга “Щодо мови правни�
чої” розрахована передусім на
правників, мовознавців, перек�
ладачів, але й широкому колу
шанувальників української мови
вартувало б долучитися до зна�
йомства з працею Сергія Голова�
того. Сподіваємося, що цю кни�
гу ще можна придбати у книгар�
нях чи у видавців, а також вона є
в головних книгозбірнях.

Підготував Ігор ЗОЦ
Світлина із сайту ЛНУ ім. І. Франка

Нова праця ратая правничої мови

Людмила БАЦАЙ

У День Незалежності Украї�
ни Національна бібліотека Укра�
їни для дітей зібрала своїх чита�
чів, батьків, бібліотекарів та гос�
тей на особливе свято – “Украї�
на з книгою в серці: нескорена,
вільна, натхненна!”. У цей день
ми підбивали підсумки літніх
книжкових пригод “Книга в
рюкзаку” та нагороджували
найактивніших читачів. Цього�
річ учасниками цієї програми
стали майже 100 дітей.

З вітальним словом до дітей
звернулася генеральна дирек�
торка Національної бібліотеки
України для дітей Алла Гордієн�
ко. Вона наголосила не на тому,
що ворог намагається у нас заб�
рати, а на тому, чого ніхто не
зможе відібрати: мову, пам’ять,
культуру, здатність мріяти, сво�
боду... і книги. Адже книга здат�
на вмістити цілий світ, а бібліо�
тека сьогодні є простором, де ді�
ти вчаться ставити запитання,
аналізувати, робити власні вис�
новки та пізнавати Україну. “Бо
дитина, яка читає, – це дорос�
лий, який думає. А люди, які дума�
ють, здатні будувати сильну дер�
жаву”, – прозвучало під час вис�
тупу.

До бібліотеки запросили та�
кож почесних гостей: великого
друга книгозбірні – українсько�
го політика та громадського дія�
ча, лідера громадського руху
“Рідна країна”, засновника фон�
ду “Рідна країна”, кандидата іс�

торичних наук, професора Ми�
колу Томенка; голову громад�
ської організації “Муніципальна
ліга Києва”, члена піклувальної
ради Бібліотеки та її давнього і
вірного друга й партнера з реалі�
зації проєктів і творчих конкур�
сів Олександра Федоренка.

Разом із генеральною дирек�
торкою бібліотеки почесні гості
долучилися до вручення дипло�
мів та подарунків переможцям.

Однією з найбільш очікува�
них частин свята стало нагород�
ження учасників програми “Кни�
га в рюкзаку”. Серед наймолод�
ших учасників відзначили 5�річ�
ного Романа Кучіна, який за літо
прочитав 27 книжок. У номінації
“Кращий читач літа 2026” пере�
могли Деметрія Кочко, яка про�

читала 43 кни�
ги, Марк Про�
нюк, на читаць�
кому рахунку
якого 42 книги,
і Єлісєй Кісіль,
який прочитав
за літо 30 книг.
Окремо бібліо�
тека відзначила
тих, хто був не
просто актив�
ним читачем, а
й постійним
учасником біб�
ліотечного літа. У номінації “На�
йактивніші учасники програми
“Книга в рюкзаку” нагороди от�
римали Інна Гудзь, Марина Щер�
батенко та Аркадій Лозинський.
Головна читацька відзнака “Лі�

дер читання–2026” дісталася
Максиму Пронюку, який за літо
прочитав 43 книги. Гран�прі
конкурсу отримала Марія Пус�
тильник, яка прочитала 53 книги
і вже вдруге стала переможни�
цею.

Після урочистої частини свя�
то перетворилося на справжню
пригоду. Дітям запропонували
поміркувати: з чого складається
незалежність? У відповідях про�
звучали слова: прапор, гімн, мо�
ва, вишиванка, родина, друзі,
школа, книжки, рідна земля,
своє місто. Так розпочався літе�
ратурний квест�перформанс, під
час якого дві команди вирушили
складати власний “Код Неза�
лежності України”.

За кожне виконане завдання
команди отримували в нагороду
слово, точніше, слова, з яких у
фіналі склався справжній слов�
ник незалежності: Україна, Мо�

ва, Історія, Пам’ять, Культура,
Книга, Знання, Гідність, Воля,
Свобода, Єдність, Сила, Муж�
ність, Відвага, Незламність, Ге�
рої, Віра, Надія, Любов, Родина,
Дім, Діти, Мрія, Творчість, Піс�
ня, Життя, Мир, Доброта, Від�
повідальність, Розвиток, Іден�
тичність, Європа, Перемога,
Майбутнє, Світло, Ми. Україна –
це МИ!

Фіналом квесту стала особ�
лива відеомить. Діти вишикува�
лися з картками�словами, а до
них долучилися всі присутні. Так
народився спільний образ, у
якому різні покоління об’єдна�
лися навколо слова “Україна”.

Бібліотека радо вітала на свя�
ті нових артистів, які вперше
виступали перед читачами: во�
кальний ансамбль “Веселки”
Будинку культури с. Білогородка
(Київщина) у складі Софії Дуки
та Злати Приліпко.

Завершилося свято ще одним
сюрпризом. Книжки та солодо�
щі отримали всі учасники літніх
читань, які не стали переможця�
ми, але були разом із бібліоте�
кою впродовж літа. Щиро дякує�
мо за чудові подарунки мецена�
там бібліотеки: Миколі Томенку,
ТОВ “Віплей Мерчендайз” в
особі директора з розвитку
Олександра Родіна, Леоніду Со�
колову, голові благодійного фон�
ду “Серце до Серця”.

Попереду новий бібліотеч�
ний сезон, який стартував у ве�
ресні, нові книги, відкриття та
зустрічі.

“Книга в рюкзаку”
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«Просвіта» сьогодні
“Зеленському треба приступити до консультацій 
з добрим десятком людей розумних, 
що знають толк у державному управлінні”.

Микола КУЛЬЧИНСЬКИЙ,
м. Полтава

На День Державного Прапора я зав�
жди вивішую на балконі наш прапор. Ось
вже 35 років, починаючи з 24 серпня 1991
року, а потім з 23 серпня 2004 року, після
указу Президента Леоніда Кучми. У моє�
му будинку на балконах, крім мого, –
жодного прапора ні 23�го, ні 24�го. Чи оз�
начає це, що всі мешканці будинку байду�
жі до України? Зовсім ні. З ким не роз�
мовляю – відчуваю, що готові мужньо все
перетерпіти і дочекатись перемоги. Мо�
же, і є ждуни, але сидять тихо. Це означає,
що у нас на 35�му році відновленої укра�
їнської державності після 70�ти років
московської комуністичної неволі (УНР
остаточно впала у 1921 році) відсутня
культура вшанування святинь української
нації, якими є і державні символи. Тож ми
ще не стали нацією в усій своїй повноті.

У більшості з нас сидить байдужість до
державних символів, перенесена з коло�
ніальних часів, коли тільки на офіційно�
му рівні на свята вивішувались колоніаль�
ні комуністичні червоні прапори, а лю�
дям, привченим не проявляти найменшої
активності, і в голову не приходило виві�
сити на своїй хаті чи квартирі прапор дер�
жави, у якій вони виростали лояльними
громадянами. Можливо, впливало неус�
відомлене, підсвідоме відчуття колоніаль�
ної дійсності українців, а можливо, від�
чуття своєї безправності в тоталітарній
державі, хоч вона в останні десятиліття і
послабила масові репресії проти україн�
ців і тримала по тюрмах тільки нескоре�
ний український цвіт. Однак рідко хто не
боявся КГБ і не давав згоди стукати на
колег по роботі, на сусідів, завербованих
16�18�річних дітей – на батьків, родичів,
якщо всі перелічені категорії потрапляли
у сферу зацікавлень репресивних органів.

Тяжка це спадщина, яку нам дово�
диться долати, і ми все�таки поволі та до�
волі успішно її долаємо, особливо в ос�
танні роки – роки війни, та здобуваємо
свою національну й особисту гідність і

честь. І таких громадян з кожним днем
стає все більше. І їх буде більшати попри
московську балістику та все інше, що ним
вбивають мирних людей та руйнують на�
ші міста й села московські звірюки, щоб
викликати серед нашого народу капіту�
лянтські настрої, мовляв, як будемо з ро�
сією, то буде краще. Краще не буде, бо
половину з нас, а то й більше, знищать фі�
зично. Вони це вже робили у 1920�30�х
роках, тож досвід мають, а ті, що зали�
шаться, перетворяться на лакеїв, що й на
кухні боятимуться щось правдиве говори�
ти з рідною жінкою.

Бачачи і слухаючи людей, наших муж�
ніх воїнів, наших спортсменок і спорт�
сменів, наших незламних, неймовірних
ветеранів, попри їхні жахливі поранення,
жертовних волонтерів, я й приходжу до
висновку про велику силу духу нашого
народу, хай і не всього, але достатнього
для перемоги, про що й писав у привітан�
ні з Днем Незалежності. Тож відсутність
прапорів на балконах наших будинків та
щоглах приватних садиб, як це є в Амери�
ці чи Європі у дні національних свят, – це
тільки проблема часу. Школа, армія зроб�
лять свою справу. А от ставлення до обра�
ної нами влади – питання набагато склад�
ніше. Від нього залежить наше щоденне
життя за мирного часу і перемога чи по�
разка під час війни. Перемога – отже, є
майбутнє, повага світу і допомога у відбу�
дові України, поразка ж означає кінець іс�
торичного буття української нації. Саме
цього й хочуть москалі на чолі з пуйлом та
їхні лакеї в Україні.

Після арешту Ірини Мудрої стало оче�
видним, що з обранням Володимира Зе�
ленського Президентом України влада
знову почала перетворюватись на мафію,
як це було за Януковича. Хто планував
перетворення держави на державу�ма�
фію, як вона утверджувалась на цьому
шляху, яка участь у цьому процесі Прези�
дента Зеленського, а яка – його оточення,
починаючи з Коломойського, колег по
“95 кварталу”, Богдана, Єрмака, Будано�
ва, – скажуть дослідники, а можливо,
слідчі НАБУ та САП. Але те, що “Мідас”
і “Форест Гамп” є шестернями та пасами
однієї вибудованої ОП машини, яка веде
до послаблення всього українського сус�
пільства і насамперед ЗСУ, – у мене сум�
нівів немає. І думається мені, як добре,
що в часи Президента Порошенка, Пару�
бія, Гройсмана були створені антикоруп�
ційні органи. Ось вони і показали себе в

цей тяжкий для народу і його держави
час.

Про всіх цих негідників, яким НАБУ
оголосило підозру, можу тільки сказати
словами Сергія Єфремова про україн�
ських лакеїв московських більшовицьких
загарбників, які раділи вбивству Симона
Петлюри в Парижі і виправдовували йо�
го: “Що це за люди?! Що це за люди!” Є
надія, що боротьба з корупцією почалася
по�дорослому і буде продовжуватись і
після нашої перемоги. І надія на перемо�
гу не пропала. Хоч Федоров і розказує, що
Україна повільно програє війну, але про�
відні аналітики Європи й Америки ствер�
джують, що це не так. Попри те, що поки
Трамп сидітиме на вашингтонському тро�
ні, доти він гальмуватиме нашу перемогу.
Кривавий кат України та чеченського і
грузинського народів пуйло йому дорож�
чий. Навіть нещасні 400 мільйонів, виді�
лені Конгресом для України, переніс на
2029 рік, санкцій не ввів і не введе, “пет�
ріотів” не продасть, хоча гроші для нього
є божеством, і не продасть, незважаючи
на майбутню розмову з новим англій�
ським прем’єром, а мародери і стерв’ят�
ники Віткофф і Кушнер приїдуть, коли
Україна вся палатиме у вогні і стікатиме
кров’ю від ударів балістики, щоб вкотре
схиляти Президента Зеленського до капі�
туляції. Дай боже, щоб я помилявся.

Тут я скажу добре слово про Володими�
ра Зеленського. Не здав Україну в Парижі,
будучи наодинці з Путіним, не підписав
Стамбульську капітуляцію, привезену
Арахамією (не знаю, чи мав він повнова�
ження її підписувати і чи підписав, але ду�
маю, що з москалями її узгодив), не став на
коліна перед Трампом, який явно вимагав
капітулювати перед пуйлом і віддати 5 об�
ластей. Тобто стоїть і воює. І це треба вра�
ховувати у ставленні до президента. Як во�
ює і як стоїть – це вже нам судити на май�
бутніх мирних виборах. Вважав і вважаю,
що будь�які розмови про вибори до пере�
моги тільки збурюють спокій суспільства,
якому і так далеко до справжньої єдності –
і через позицію Зеленського, і через не до
кінця сформовану у величезної кількості
громадян національну та громадянську
свідомість, а також низький рівень полі�
тичної культури та загальної нашої освіче�
ності. А звідси і довіра до популістських га�
сел, в основі яких завжди лежать маніпу�
ляції свідомістю виборців або в матеріаль�
них інтересах якоїсь соціально�політичної
групи, або окремої особистості, але не в ін�

тересах українського народу та його дер�
жави. Якраз яскравим прикладом такої
маніпуляції є виборча кампанія нинішньо�
го Президента Зеленського 2019 року. Та
сьогодні попри все – корупцію, слабкість
урядування, зловживання владою (обур�
ливі незаконні санкції проти Петра Поро�
шенка та надумані кримінальні справи
проти нього), заангажованість судів, неза�
конне стеження за опозицією, можна наз�
вати ще десятки виразок влади Зеленсько�
го та його “слуг народу”, попри це все збе�
реження держави, а отже, саме існування
українського народу є у стократ важливі�
шим завданням для всіх нас.

Яка б погана влада не була, вона три�
має Україну, хоча головні тут, безумовно,
Збройні Сили України – наша любов і
гордість. Виборчий же і безумовний піс�
лявиборчий хаос в умовах війни Україну
зруйнує, і тоді настане трагедія десятків
мільйонів людей. Чи можна тримати кра�
ще? Звичайно, можна. Немає меж для
вдосконалення людини і суспільства. Для
цього Зеленському треба переступити че�
рез свій егоцентризм і всілякі страхи і
приступити до консультацій з добрим де�
сятком людей розумних, що знають толк
у державному управлінні та питаннях без�
пеки, – починаючи від колишніх прези�
дентів Кучми, Ющенка, Порошенка і за�
кінчуючи Залужним, Сирським та Драпа�
тим. Маємо бути всі як один кулак – на�
род і влада, якій він повністю довіряє.

От з метою створення уряду націо�
нальної єдності і має відбуватися тиск на
Зеленського у різних формах, у тому чис�
лі у формі вуличних протестів, що врахо�
вують безпеку учасників. Я, звичайно, у
своїх міркуваннях можу помилятися, та
якось, сидячи на лавці біля одного з мар�
кетоптів, розговорився з таким же, як я,
за віком, може, років на п’ять молодшим,
полтавцем, і він у кінці розмови про війну
та політику питає у мене: “Так я не пойму,
за кого ви – за Порошенка чи за Зелен�
ського”, а я у відповідь сказав: “Я за Укра�
їну”. Він здивовано подивився на мене,
тоді задумався на хвильку і, розтягуючи
слова, повільно вимовив: “Оце від вас
тільки вперше таке і почув”, підвівся за�
думаний і пішов. А мені згадалася виз�
вольна боротьба 1917–1921 років, про яку
я зараз багато читаю, коли брат ішов на
брата, бо той за Денікіна, той за Лєніна,
той за Махна, бо їм була важливіша своя
політична віра, аніж Україна. І тільки ге�
роїчна меншість билася до останньої кулі
в набої і нескорена перейшла Збруч. Усі
інші попали в тотальне рабство і постійне
винищення та репресії. Переможемо!
Смерть москалям! Слава Україні!

Післясвяткові роздуми

Євгенія ЮРЧЕНКО,
письменниця, журналістка

6 вересня у відділі мистецтв Житомир�
ської ОУНБ ім. Олега Ольжича відбулася
презентація нової книги просвітянина,
краєзнавця, кандидата історичних наук
Геннадія Махоріна про діяльність “Про�
світи” Житомирщини.

Презентація видання “Житомирська
“Просвіта”: хроніка діяльності
(1907–2026)” зібрала свідомих українців у
гостинній бібліотечній залі, де учасники
заходу ділилися спогадами про роботу то�
вариства “Просвіта” в місті Житомирі у
1992–2026 роках.

“У книзі є факти про історію “Просві�
ти” у Житомирі та історію культурного

життя міста, які раніше не
публікувалися”, – наголосив
історик Геннадій Махорін.

Книгу видано за кошти
автора. Геннадій Леонідович
зазначив, що тираж невели�
кий, і це видання приуроче�
не 85�річчю від дня народ�
ження очільника Житомир�
ського обласного об’єднан�

ня ВУТ “Просвіта” імені Тараса Шевчен�
ка Святослава Васильчука.

Святослав Карпович Васильчук наро�
дився 5 вересня 1941 року
в селі Антонівка на Рів�
ненщині, письменник,
громадський та політич�
ний діяч, Заслужений жур�
наліст України, кавалер
ордена “За заслуги” III
ступеня. Депутат Жито�
мирської обласної ради
1–3�го скликань.

Батько Святослава
Карповича – Карпо Ва�
сильчук – був надрайоно�
вим провідником ОУН
Костопільської округи, на

псевдо “Сагайдак”, перед тим – солтисом
та головою сільради. Засуджений у 1945
році, загинув на каторзі у Воркуті.

Святослав Васильчук у 1989 році став
ініціатором створення “Просвіти” в Жи�
томирі, з 2000 року є керівником Жито�
мирського обласного об’єднання ВУТ
“Просвіта”. Один із учасників встанов�
лення Державного прапора України над
будівлею Житомирської міської ради у
червні 1990 року, почесний професор По�
ліського національного університету, на�
городжений відзнакою “За заслуги перед

містом” II ступеня (2018 рік) – за просвіт�
ницьку діяльність та значний внесок у
розвиток української культури.

Про вагомий внесок Святослава Ва�
сильчука у діяльність “Просвіти” жито�
мирці та гості міста можуть дізнатися з
презентованої книги, яка вже чекає своїх
читачів у Житомирській обласній науко�
вій бібліотеці ім. Олега Ольжича.

Доповненням до оригінального книж�
кового подарунка стали музичні вітання
від артистів ФАНО “Родослав” Житомир�
ської обласної філармонії ім. Святослава
Ріхтера, а також авторські пісні барда
Юрія Іванця.

Нова сторінка нашої історії твориться
щодня. Наразі триває підго�
товка видання про сторіччя
діяльності товариства
“Просвіта” на Житомирщи�
ні, заплановано просвіт�
ницькі заходи з юнацтвом та
молоддю по закладах освіти
області.

Редакція “СП” щиро здо9
ровить просвітян Житомир9
щини з вагомою подією, а Свя9
тослава Карповича Васильчу9
ка – зі славним ювілеєм! З ро9
си й води, дорогий побратиме!

Добрий ужинок Житомирської “Просвіти”
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 33—34, 3—16 вересня 2026 р. 

Тільки в “СП” “Народження великого з чистого помислу, 
зарядженої думки, великих мріянь”.

Євген ПАШКОВСЬКИЙ

Т.Д.
Як Ви почуваєтесь, маючи такий рівень

Енергії? Невже відчуття радості і щастя
може бути стабільним? Мені здається, що
це теж циклічно. А яке гарне майбутнє Ви
малюєте! 

Ох, яка радість! Слухала, як про Вас
гарно говорить Фаріон! 

чт, 30 січ. 2025, 17:47

Нехай Фаріон з миром спочиває, але
всі їхні гарнословеса не помогли мені на�
писати одного речення, одного рядка,
якого не напишуть всі вони. Єдиного віч�
ного ткання, яке переживе їх всіх.

Вони, колишні комунокомсомольці,
за духом і суттю, вкрали в мене країну, яку
я породив з голови і живив одною присут�
ністю тут. Їм це невтямки, але добре зро�
зуміло мені. Вся їхня балаканина – спеку�
ляції на мові й минувшині, до яких не ма�
ють стосунку: вони нічого не створили,
нічого не привнесли ні в те, ні в інше. Але
жили депутатами, мали депутатські пен�
сії, статус зірок, а я вмирав від анемії 15
років, не міг дихати, спати, ходити, спра�
вити нужду, з мене текло, як в жінки мі�
сячні, тільки літрами, це витікала мега�
лобластна кров через пори, і ніхто не знав
і не міг дотямити, що це.

Ніхто, ніхто, ніколи не провідав. Ніх�
то нічого не знав. Ніхто мене не пам’ятав.
Хоч я породив новий патріотизм і країну
Україна. За свідоцтвом Бога, а не її депу�
татів. Я був батьком українського патріо�
тизму. Не мертві й не ті, хто над’їхали:
мертві не народжують нічого. Нас в Києві
й Україні тоді було троє, і ті двоє вияви�
лись кегебістами, один – провокатором,
через якого мене били, катували ластів�
кою, переламали хребта, викрутили руку
в ключиці, по сей день болить і тяжко під�
няти, 33 роки вже. З моїх захоплень укра�
їнікою тоді, на початку 80�х, утворились
заряджені мислеформи й Імпульс творчої
Енергії зарядив нею багатьох.

Так це постає, з чистої мислі, а не з го�
лосувань і йордань змиленими задами в
сесійному залі. Не старі пердуни, хитро�
пролазні кегебуни, а юна Енергія, Бог
Творильності, Отець всього, Його Альфа�
Енергія породжує Все. А потім з шинелі
КГБ всі стали патріотами, націоналіста�
ми; де були тоді, в період 80�91? Всі там,
зрозуміло де. Який реальний внесок в Не�
залежність? Ніякого. В банді ніхто так не
краде і не привласнює, як ці тихцем прив�
ласнили державу. Тепер вони, якоїсь ли�
хомами, представляють собою Україну.
Правлять, розпоряджаються тим, до чого
мають відношення, як чорт до іконостасу.
Їх близько не було в тому, що зараз зветь�
ся національно�патріотичним рухом,
близько. Але тепер там їхні ікони. Якщо й
були, то в якості засланців КГБ і наслід�
них їм структур. Всі партії були створені і
контрольовані ними. Яке диво – просну�
лись тепер в СБУ – що всюди зрадники. А
хто з вас вчасно, в 92�му, поміг мені про�
вести люстрацію? Хто хоч заїкнувся про
неї, передбачаючи війну? хто, з тих вели�
ких стратегів і провидців, що за день до

24�го не вірили в війну, признав свою
правоту. Це ж про щось говорить, Хто?
хто хапав за поли Кучму і не давав прода�
ти ППО, склади зброї, амуніції, якої вис�
тачило б на столітню війну, хто? хто розік�
рав тодішній держрезерв? хто, хоч один,
поніс відповідальність. За 35 років дери�
бану. І те, що я боровся з ними, вимагаю�
чи люстрації, коштувало життя мені, і що
гірш – країні. 

Не треба було мати великого ума, щоб
знати чим це закінчиться. Волаюча не�
компетентність, кричуща недалекість.
Невігластво, возведене в ранг державнос�
ті, непереможне. Невігластво, одягнене у
вченість, культуру – ще краще. Воно все
знає, все розуміє, киває ствердно, та не
знає того, що завтра буде і свої дурні ілю�
зії, вибудувані з попереднього, перено�
сить на реальність. Втомившись щось до�
казувати, я ввірив невігластво його май�
бутньому. Де їхні імена не будуть значити
нічого. Майбутнє – кращий судія і вчи�
тель легковажних. В історії нема прямого
повторення минулого. І телепень з телеп�
нів той, хто вірить в якісь аналогії. Вірити
в якісь аналогії, це підписувати вирок со�
бі й країні. Майбутнє не того розміру, щоб
його натягуватися на минуле. На острові
ідіотизму майбутнього нема. Вони думали
не про нього, а про себе в якості України.
Влади, годованої, тупої, ситовдоленої елі�
ти. Одроду, одвіку не думали ні про яку
країну, тільки про себе – і себе випихали
Україною. Вони знали про неї все, кипі�
ли, доказували в студіях, що і як буде, ко�
ли вибори, перевибори, хто мером, хто
чмером.

Хто готувався до війни? до того, що
буде на Сході? Багато бачили таким його.
В цьому вся компетентність та історична
підготовка. Не на кафедрі історії, не на
факультеті плітології – в реальній історії,
яка зветься Кармою: хтось один знає, ким
він був у ній? Які його заслуги там, щоб
Бог довірив хоч телят пасти – не народ.
Хаяти вони можуть всі, робити хто? Вико�
нувати духовну роботу 18 годин. Як це не
прикро звучить, смерд ніколи не стане
правителем, через відсутність відповідно�
го досвіду і складу ума. Балабон ніколи не
буде діячем. Той, хто говорить, ніколи не
робить, запам’ятайте. Той, хто виліз з бух�
галтера, ніколи не відмиє руки. Той, хто
вийшов з гаража, ніколи не підніметься
до правителя. Дай такому хоч крісло імпе�
ратора, хоч трон самого Бога, він посе�
дить, поседить, а потім махне рукою, та
ну його, давай йопнемо! Їх взагалі не по�
винно було бути у владі, це помилка істо�
рії. Хто їх повибирав? Якщо обрали таких,
це означає одне: відхилення від Плану
Бога, Добору Бога. І кару за це все. Пи�
тання не в тій чи іншій персоналії, питан�
ня в тому, що Бог їх не посилав. Додумай�
тесь, хто. В якості журналіста, замредак�
тора журналу1, я довго спостерігав цей
бидлярник у стінах Безпоради. Довгі ро�
ки, в кулуарах і ложі, дививсь на цей гран�
діозний шахраїзм, дивовижне ошуканс�
тво. Збіговисько випадкових людей, мер�
ців з одної системи в другій. Вони не ста�
ли ні тими, ні тими, а споганили і спро�
фанували все. 

Нічого нового так і не відбулось. Сти�
ралися язики, як мантачки для коси, та не
стиравсь глуповізм. Беззавітний провін�
ціоналізм. Вся В�Рада 35 років – це кри�
чуща безпорадність, мільярди в ніщо. Те,
що мало йти в науку, творчість, літературу,
духовний розвиток, пішло в пустоту. В
знищення творчої Енергії, духовного по�
тенціалу. Того, що і складає невидиме
Життя людей. Людність живе не фізич�
ною, а творчою Енергією, частинками
Життя, що випромінюється з творців. Не�
ма його – нема активності – нема людей.
Ось так це працює. 

Вони перелляли залишки Енергії в
пустопорожняву. І дивуються думними
дяками, чого все вклякло, нас розлюбили,
того й того нема, кругом розпад. Вас роз�

любили, бо Любові нема. Вона пішла, щоб
не повертатись. Вони так до смерті й не
зрозуміли, що їх поселили в говорильню,
щоб вони гризлися, нічого не робили,
щоб привчили до того самого народ, слу�
хати заяви і красиві, облесні слова, а не
творили спільно діла. Щоб разом спалю�
вали Енергію на порожнечу. Тоді як другі
за спинами робили своє. Я, краще за них
самих, знаю їх дух, побудження і атмосфе�
ру, і хто мене не шукав, коли я зникнув
звідти. Ніхто не сказав, чого я такий жов�
тий, жовтіший всих осеней, жовтіший всіх
мерців, жовтіший Сахари, ніхто не напи�
сав, ніхто, не сказав в ефірі, як я живу. 

Ніхто, на щастя, не пам’ятав мене, це
були кращі роки життя. Я ні на кого не
маю ані грамини кривди. Бог зробив так,
як краще Йому. І забрав туди, де я міг
принести користь Йому. Спасибі вам за
слова�полову нині, вони мені безсмертно
помогли, описати вас всіх! ніхто нічого не
знав і знати не хотів. Поки я сам не зрозу�
мів, що це таке, що таке нерозвинена
кров. Мегалобласти, звідси й назва такої
анемії. Це жовта кров, яка, щоб не зни�
щуватись у селезінці, ховається в нижній
частині тіла, де її не знищить організм,
клітина і та має розум, я був жовтіший від
1000 мерців. Питання: 100 мільйонів пат�
ріотів були такі, у безкоштовному служін�
ні Богу, людству і своїй країні? Вони тіль�
ки жовті в огорненні прапорів, щоб зсел�
фитись для красувань і величі. Де були то�
ді, що зробили не для своїх кишень, а для
увічнення країни і винесення її в пріори�
тет людства. Без чиїхось зусиль вона так і
залишилася б зноскою в історії. Не знала
б її Америка, не йшли б сюди гроші, не
зводилися з них партії, відмивочні ГО,
палаци партбонз, вона б не приваблювала
нікого, бо не була б епіцентром подій і
Енергії. Де Любов, там завжди привабли�
вість; інформаційна, політична, інвести�
ційна принадність; та нею скористались
не ті і не так: на створення міні�райку со�
бі, а не раю для всіх, як записано в плані
Бога для цієї території. 

Я один знав, як це зробити: відпих�
нувши мене, українці майже програли іс�
торію. Вона не лікується надуванням щік
і повторенням гасел, які випроменились з
одної голови, як аероіони чистої Любові.
Улюблене мені підхопили ті, хто ніколи
не чув про мене, улюблене мені стало їх
любов’ю, їх душею, їх смислом життя.
Ось так це робитися. Народження вели�
кого з чистого помислу, зарядженої дум�
ки, великих мріянь про нього. Якби я
мислив в релігійному напрямі, була б ре�
лігійна країна, якби в космічному – кос�
мічна, якби ні в якому – нічого не було б:
все йшло до того, все завершилося б тран�
сформацією в новий Союз, як і було згід�
но першого референдуму, влітку 1991,
більшість була за оновлений Союз.

Всі голови ВР, президенти, олігархи,
всі, хто дмуться зараз Вели�к�к�ими пат�
ріотами, були За. Як і за віддачу Ядерної
Зброї, яка одна могла убезпечити од вій�
ни. Який йолоп цього не розуміє? Ядер�
ної зброї, по якій мала укластись угода із
світовою спільнотою наступного характе�
ру: Україна позбувається третього в світі
ядерного потенціалу не за дулю під носа у
вигляді будапештського меморандуму,
якщо хочте, візьміть її собі. Україна поз�
бувається ядерного потенціалу під гаран�
тії виплат його реальної вартості. На сьо�
годні від всіх країн мало надійти триста
трильйонів – ТРИСТА ТИСЯЧ МІЛЬЯР�
ДІВ доларів – за які ми мали створити но�
ві ЗС і економічний рай на Землі. Це те, за
що був я. За такі гроші мав бути рай на
землі, а не те що війна2. Україна, після
Америки, була б першою в світі країною.
Такий був план Бога, це мала частина йо�
го. Сказане в Нострадамуса, а я знаю це і
без нього, правильне. Тепер побираймо�
ся, раз віддали те, що Бог дав. Попросіть
хай віддадуть, відшкодують нам, борги
спишуть. Тепер біда. Але це збувається:
караю беззаконня батьків на дітях до тре�
тього й четвертого покоління тих, хто не�
навиділи Мене3. Закони Бога, Поради Бо�
га, Підказки Бога, як робити те чи те. Це

воно. Ревність Бога, Спит Бога, як послу�
хали Його, того, якого звісно нема. А раз
нема, то своїми силами. Кривавими
слізьми. Бог не чує тих, хто не чули Його.
Непослух Словам Бога – самий страшний
гріх4, особливо в стратегічних справах. Я
жодною мірою не хочу, щоб це розціню�
валося, як наговір на тодішніх політиків:
вони такі політики, як з мене космонавт.
Випадкові, нещасні, пропихнуті недорі�
ками і кегебісами, люди. Непідготовлені
до цієї справи ні кармою – попередніми
втіленнями в якості правителів – ні лю�
бов’ю до ввіреного народу, вони не могли
нічого, як тільки поцупити й обладнати
собі райок. Райок собі був могилою нам.
Вони не були творцями нічого крім схем,
оборудок, хитрої, собі на руку, приватиза�
ції, віддачі за безцінь того, що коштувало
мільярди. Вони виграли власне життя, але
програли історію. Ту історію, в якій могли
назавжди бути прикладом. За ними прий�
шли ті, хто унаслідував створену ними
державно�мафійну систему відкатів, ха�
пужництва, здирництва, де тільки можна
здерти, і все це разом тепер полум’янить
себе Україною. Яку їм подарували інші,
ті, об яких витерли ноги і вбили, духовно
і відпихнутістю.

Тепер вони Україна. Це найгірша ек�
ранізація Маркеса, “Полковнику ніхто не
пише”, тут ніхто б і не знав про нього. Як�
би її побачили ті, хто її любили й хотіли,
вони живцем лізли б в землю. Вони вкра�
ли в мене й спрофанували ідею люстрації,
яку, як хірургічну операцію, належало
провести вчасно, на початку 90�х, а не то�
ді, коли вся власність і влада опинилася в
руках нових�старих хапуг. ТОДІ, а не од�
ного бандюковича, якого взагалі не мало
бути у владі: хто його привів, потім вибра�
ли, вам що, повилазило, що це за тип?
Вони крали, крали, крали все, що могли.
Примітивні земні люди нездалі на вище,
на Добро для багатьох, вони нездалі за
складом мозку думати про них: тільки про
себе. Звідси наслідки. Красти – це краще,
на що здатна недуховна людина. В неї не�
має інших ідеалів. Це закон. Вони крали,
як інші писали симфонії, створювали ци�
вілізації, писали епоси і батальні полотна,
крали велично і натхненно, кидали пар�
тнерів і ошукували нових, і так очутилися
на світолімпі. Але опинитися не значить
бути. Ні за кармою, ні за характером, усві�
домленням себе. Відповідальності нуль,
співстраждання – вони слова такого не
відають. 

Колись цей перелік складе томи: вкра�
деного і просраного з 1991 року. Яка краї�
на може триматися на одержимості, де що
вкрасти, де що потягнути? Але й чесних
людей в достатній кількості, боюсь, нема,
заражені всі. Тоді були. Але покручі сис�
теми, повторюсь, духовно�політично
вбили їх, викреслили із списку Бога, Пла�
ну Бога, і вписали свої сатаноімена: молі�
теся на нас. Вони не створили нічого
ідейно і системно нового. От в чому істо�
ричний злочин, а не в тому, хто скільки
вкрав. Вони вбили тут частину Плану Бо�
га, в якій був Рай, і тим запустили Пекло.
Гірший сценарій і глобальний Кінець.
Якщо не творити нове, розпад старого пе�
реросте в Смерть. Вважаючи країну влас�
ністю, вони відпихнули тих, хто хотіли і
могли робити Добро. Велике добро ко�
лективному Ближньому, своїй країні.
Добро нових ідей, нових інформ5, нових
відкриттів, нових структур, нових сфер
життя і тим приваблення кращих умів сві�
ту. Все краще має реалізуватись кращими
для добра багатьох. Для цього потрібен
реакторний мозок, здатний покривати
радіус в тисячі кілометрів. І генерувати як
ідеї, так і Енергію для здійснення їх. Реш�
та не повинна шкодити і відпихати, а ві�
рити й помагати їм. Тоді все складеться.
Коли старе, тупе, віджите, з мозжечком
рептилії, хоче жити задля свого тіла і та�
ких багато, і вони – каста бандовлади, яка
нічого не хоче знати, нікого не визнає,
крім себе, і не зрить далі носа … амінь. Я
розказую це для того, щоб людство знало,
як твориться історія – Богом, а не ваши�
ми виборами і писульками в урнах. Скіль�

Загар Бога



7

ч. 33—34, 3—16 вересня 2026 р. “СЛОВО ПРОСВІТИ”

Тільки в “СП”
“Істина Бога в тому, що кожна людина Зло, 
і тільки Бог – через окультурення 
і Закон – робить її Добром”.

ки б ви не голосували, ви не створите но�
вого з чужих програм і красивих гасел. Це
профанація з переходом в самоліквіда�
цію. Цей перехід може бути довгим, але
від того не менш фатальним.

З історією, як і з Богом, треба бути
чесним, а не шахраєм: хто вирішив дури�
ти історію або взагалі не чув про неї, той
здуріє сам, знищить свій народ і пам’ять
по собі. Бог ніде не вчив робити райок со�
бі, а – всім. Райок собі – могила всім. Тут
присутніла величезна Любов, її Вогонь
запалив два Майдани, тут був епіцентр
Енергії, Любові Бога, тут її пустили на
Зло: з країни�мрії зробили калейдоскоп
безумства, який ніколи не закінчується. Я
перший, хто відчув це на собі. Мертвиз�
ною лиця, жовклого, як сто осеней. Я не
бачив себе, але іноді, коли виїздив у рай�
центр, мене питали: “Женька, чого ти та�
кий жовтий”. Мій прибуток, в кращому
випадку, складав 2$ на рік, один раз я по�
міг одній літній жінці збути індика; вже
зарубаного для іншого покупця, але той
відмовився; індик був ще теплий, важкий,
як обкатаний річковий валун, індик був
жирний, а я – худий; мені було шкода то�
го індика, але треба було скубти й патра�
ти; давно, з перших голодів, я відмовився
від м’яса і полювання; я ледь домучив то�
го індика, вклав всередину серце, жир і
печінку і за зв’язані лапи підвісив на шти�
рі обсихати під навісом хліва; відмив руки
і став видзвонювати другого індика, в то�
го якраз готувалось весілля, він довго не
їхав, а потім заскочив на мить, червоно
налитий пихою, як букет піоній, і такий ж
поспішливий; я зняв індика і опустив у
торбу; він розщедрився на 100 лишніх
гривен, які були моїм заробітком за рік,
але я міг прожити і без них. В мене не бу�
ло коли думати про себе. З Києва я давно
виїхав, на обліках в поліклініках не стояв,
я був першим біженцем в мирній на тоді
країні. Тому я розумію їх всіх. 

Я на стороні людей. І це по них біль, а
не по собі: що втратили вони, а не я. Для
них і розказую. Я своє віджив. Я не три�
маюсь за життя жодної миті. Після того,
що я переніс, і не тільки анемію, життя не
має цінності. Далі буде таке, що краще не
бачити6. Анемія була останні 15 років, і
щороку я голодав, 270 днів в середньому7,
решта піст, сам себе доглядав, прав рука�
ми, прибирав, сам собі готував, мив посу�
ду, рився в городі, робив по хазяйству, ро�
бив на пасіці, лазив по десятиметрових
деревах, знімаючи рої, ледь втягуючи на
вечір ноги, і писав, писав, писав, розпе�
ченими від безсонь очима, по 20 томів на
рік. Про Бога. Не страждання пісьок, не�
щасних гоміків і прочі нещастя. 

Бог тогоріч сказав, що я один був під
найбільшою напругою за всю історію, ко�
ли записував Нову Біблію, і найбільше
страдав за всю її. Дослівно: страдав більше
Ісуса Христа8. Голод протягом 26 років
покривав Енергією планету, творчість9

живила територію в радіусі 1000 км. В це
ніхто не повірить, як і в те, що я вийшов
на рівень Ісуса Христа, один за історію,
але Істина Бога не вимагає підтверджень.
В малосвідущих істина – вони. Вершина
їх думки: все так, як тілівізорі. Я знаю
думку Бога, з багатьох питань, мені дос�
татньо. Я знаю: те, що я написав – краще
з написаного українською. Так не писати�
ме ніхто, ніколи. Це неможливо в прин�
ципі. Для цього потрібна наднапруга моз�
ку, робочий лобний мозок і досвід прой�
дення половини Євразії10 і духовного сві�
ту. Такого досвіду не мав ніхто за декілька
останніх століть, окрім Сведенборга, але
він не мав такого земного досвіду. Ще до
того, як я почав писати з духовного досві�
ду, Загребельний, титан писемності, один
це вловив. Так, як Пашковський, ніхто ні�
коли не писав і не писатиме в найближчі
сто років, це неможливо11.

Питання до них: чого я так прожив і
живу? А ті, хто знищили їх тридцятьма
мільйонами, богами в них. Це тобі проста
відповідь, як живе людина на Енергії. Так
жив той, кого Бог назвав класиком світо�
вої літератури. Хто залишає по собі спа�
док 180 томів про Бога. Хто здобув у Бога

відкриття, – вони там, – згідно яких пос�
тане нова цивілізація. Я записав від Бога
Вчення, згідно якого житиме нове людс�
тво. Я був Його секретарем. Коли я всі їх
записав, Бог повідомив: ця посада – вище
трону імператора. Ніщо в людей – найви�
ще в Бога.

Через написання Слова Бог понад сто
раз переносив атомну війну. Слабкому
розуму, схильному все принижувати і зне�
важати, це дало привід обзивати її ядер�
кою. Коли Слово буде дописане, вона ви�
палить очі тих, хто не вірили і сміялися з
неї. Тридцять років вони жили завдяки
тому, що хтось писав Нову Біблію. Звідси
відбувся малозрозумілий тим, хто ждуть
Кінця, зсув графіка історії. День Гніву,
день вогню, день спалення соломи нечес�
тивих, день знищення, великий день, пе�
редвіщений в Біблії12, на жаль, не жарт.
Він більша реальність від всього, що існує
нині. Воно не простягнеться в майбут�
ність. День виверження, день, як доменна
піч, стане знаком оклику над всим. 

Історія Христа – не про одне невпіз�
нання і помилку Пілата. Пілат представ�
ляв земний тип, їх суд. Духовної людини,
яка мислить і живе не так, як вони. Не че�
рез винятковість генів, психотип – через
різницю в кармі і роботу мозку. Земний
тип: тисяча років, це – п’ятнадцять жит�
тів і потиличний мозок, відповідальний
за земне. П’ятнадцять життів – це ніщо.
Сім’я, діти земля його ідеал. З його точки
зору все духовне, Боже – ніщо. Ось його
суд. Якщо ніщо, значить убити. Вигнати,
відіпхнути, розіп’яти. Історія Христа –
про всіх, хто представляв і представляти�
ме духовний тип, сто тисяч і вище років, в
нього робочий лобний, стратегічний, Бо�
жий мозок. Півтори і вище тисячі життів.
І все Боже й вічне – його цінність. Супе�
речність між земним і духовним типом
закладена в світогляді і різниці в Енергії.
Як дерево росте з пагона, так людина з
життя в життя росте до більшої Енергії,
більшого неба в собі. Вона має тягнутись
вгору, до все вищої енергоспроможності.
Людина від людини відрізняється тільки
нею, енергоємністю мозку. Звідси всі її
здібності і таланти. І на цьому шляху їй
потрібна людина, яка це пройшла давно і
не тяжіє до земного. Земне має копіювати
духовне, щоб не припиняти зріст і не мар�
нотратити життя. Народ, людство, як і
людина, має те ж призначення. В тисячах
втілень, відлюбивши матеріальне, вийти
на чисту Любов і не втрачати її.

Я знайшов її у багатьох попередніх
життях, я знаю сто своїх карм із тисячі
п’ятисот втілень, я був автором Вєд і про�
роком Ісаєю, засновником чотирьох релі�
гій13 і п’яти імперій, це – правда Бога, а
не мій вимисел. Я ні до кого не маю пре�
тензій. Але повторюсь, з огляду на ту пи�
ху й велич, яка панує в країні. Я у всіх них,
державників, патріотів, діячів, представ�
ників і спікерів нової системи, хотів би
спитати: дозвольте поцікавитись, який
ваш слід в історії? ким Ви були у 80�му ро�
ці? ким були Ваші батьки, близькі? Ви ча�
сом не пригадуєте? яким був Київ, Украї�
на тоді? яким все було тут? А я надзвичай�
но добре пам’ятаю, маючи об’ємну
пам’ять, яка вміщає всесвіт настроїв, за�
пахів, картин, деталей того, як було. Я з
80го у національному русі, коли більшість
із Вас, даруйте, були комсомольцями і ко�
муністами, якщо взагалі кимсь були. 

Я з 80�го в українській діяльності і
створив ту інформу, якою ви тепер зара�
жені всі. Ім’я їй – націоналізм. Але Ви
звели його до профанації. Ми всі, як од�
накові клітини в тілі, але коли одні отри�
мують дві тисячі, а другі – двісті�вісім�
сот… А я знаю людей, яким не платять ні�
чого впродовж Незалежності. А інші
скромно гребуть вісімсот, мільярдики… А
іншим нічого за 35 літ Незалежності. Во�
ни, звісно, не люди в Ваших очах. Але Ви
подивіться на них очима Бога. Бог судить
світ по ставленню до них. У мене вкрали
Ідею, як у Чорновола вкрали Рух. Що з
того вийшло, судити Вам, хто відпихнули
мене. Який з того постав національний
ідеал. Ви крали одну Ідею, іншу, крали

все, але дозвольте запитати: що з того
вийшло?

Націоналізм – це рівність всіх перед
Законом. Націоналізм – це спартанська
рівність. Націоналізм як беззаконня й ге�
донізм, націоналізм як кричуща нерів�
ність, націоналізм як волаюча до неба
несправедливість, такий націоналізм –
смерть системі. Ви самі її закопуєте. Коли
одна клітина тягне більше другої, це –
принцип онкології. І саме з тієї причини
стає нежиттєздатною система національ�
ної нерівності. Щоб вижити, національ�
ний організм, його еліта, має прийти до
простих правил: нація – це рівність всіх
перед Законом. Нація – це спартанська
рівність. Не буде їх, не буде нації і її еліти.
Якби Ваші матері отримували дві тисячі,
як би Ви подивились на це? Кожна систе�
ма, коли вона устатковується, створює
свій панегірик. Створи гомосексуальний
рай, як зараз у Європі, буде гомосексуаль�
ний панегірик.

Мені пощастило бути внизу і не писа�
ти панегірик. Це неможливо читати й
слухати наступним поколінням. Правда
завжди внизу, саме тому Бог залишав
правдописців внизу: якби були царями,
писали б брежнєвський панегірик. Прин�
цип однакових клітин – не мною вигада�
ний принцип. Всі ці принципи, визна�
чення, формулювання належать Богові,
як не дивно це прозвучить. Він передав їх
через мене. Ми не повинні воювати одне
з другим, це, як моя рука душить мене за
горло. Ми повинні пам’ятати: один орга�
нізм – однакові клітини.

Все постає з інформації у вигляді фор�
ми – інформи – духовно вона бачиться як
золоті заряджені частки. Мозок, який її
випромінює, передає свою Любов, своє
захоплення всім, хто знаходиться в його
радіусі. Я захоплювався українікою – по�
між інших захоплень – і часто бував у
Спілці письменників, в редакції газети
“Слово” в Музейному провулку, поблизу
Верховної Ради, у велелюдді Києва. Я
постійно був на людях. “Українське – це
прекрасно” вловлювали всі ті, хто перебу�
вали в радіусі сотень метрів. Якби Бог не
відкрив пізніш, я б сам ніколи не знав. Як
твориться нове з чистої Любові, вона ж
Енергія, яка перезаряджає собою все. Не
хтось, а той, хто створив цю інформу, є
творцем цієї ідеології та відповідного пе�
ріоду. Та недалекі до кінця віритимуть, що
все постає з земних причин. Якщо так,
відмініть те, що є. 

Як робочі бджоли не можуть виробля�
ти феромон, так земні й науково�технічні
мізки – потиличний і середньо�черепний
мозок – вловлювати Енергію і заряджати
нею людей і територію. Як робочі бджоли
не виробляють об’єднуючу їх речовину,
так земні мізки не ловлять Енергію. Не
виробляють наріжних заряджених ідей.
Вони ж – інформа. Як у бджолиній сім’ї
вся її життєдіяльність тримається на мат�
ці, так в народосім’ї – на енергетичній
людині. Її стан, залежно від радіусу пок�
риття, який може сягати тисяч км і плане�
ти, буде передаватися всім. Стан мук, не�
бажання жити буде їхнім станом. Не важ�
лива її назва – вождь, посланець – важли�
ва функція. Виробляти феромон Енергії і
підтримувати заряд мас і території. 

Єдність, життєспроможність, опір�
ність народосім’ї залежать на пряму від
цього. Інша функція, тотожна тому, як
матка відкладає личинки – виробляти но�
ві активні ідеї. Нові інформи. Ідеї, як і все
в природі, мають здатність розряджатись,
перегорати, помирати. Бджолина сім’я
гине, якщо гине, особливо зимою, матка.
Сім’я може закласти маточники і спробу�
вати вивести нову матку, але то буде інша
сім’я, інший за ідеологією, за своїм духов�
ним складом, народ. Де зникає людина�
матка, поступово зникає все. Де вигасла
інформа, вигасає все, що було заряджене
нею. Це точна копія процесу, що відбува�
ється в бджолосім’ї із втратою матки: во�
на переходить в стан критичного стресу:
через 15 хв починається метушня, бджоли
розгублено, осиротіло бігають по вулику,
припиняють робочий політ, збивається

весь трудовий ритм. Вся злагоджена іде�
альна система вмить переходить в стриво�
женість і хаос. Якщо у вулику залишились
одні робочі бджоли, а молодого розплоду
для виведення нової матки нема, сім’я
приречена. Їх стрес виражає потрясіння,
що жде невдовзі. Бджоли починають пе�
ретворюватись у бджіл�трутовок, дрібних
подоб матки. Вони відкладають лялечки,
з яких виводяться одні трутні. І в першо�
му, і в другому випадку сім’я приречена.
Дуже скоро воно зменшується і гине. За
35 років Незалежності Україна майже
повністю пройшла цей процес. 

Система існує доти, доки підтриму�
ється її інформа. Система життєдіє доти,
доки живе її людина�матка. Подивіться
на історію: що відбувається, коли гинуть
формотворчі вожді. Олександр Македон�
ський, Чингізхан, Батий, Наполеон, ве�
ликі правителі. Всього в озримій історії їх
було десять. Система руйнується, якщо
матка гине або не на своєму робочому
місці. Поза вуликом, що на практиці оз�
начає смерть сім’ї. Бджоли�трутневки,
скільки б не вдавали маток, є смертю
бджолосім’ї. Якщо в сім’ю з трутовими
бджолам підсадити нову матку, трутові
бджоли, які себе бачать маткою, її неод�
мінно вб’ють. Бог�пасічник, як би не на�
магався спасти, сім’я приречена. Пара�
докс в тому, що наприкінці світу, на самій
низькій Енергії, більшість світової влади
була із трутових бджіл.

Коли я голодував, на цьому трималася
Україна і не тільки. На Енергії Голодів. Я
кажу це винятково для правди. Щоб на�
род знав її і уповав на Силу Всемогутньо�
го, а не силу техзасобів і рук. Щоб народ
мав її, Силу Всемогутнього, а не ждав, що
йому поможе щось. 

Увесь цей час я думав не про себе –
про Бога й ідеальну систему. Кричущі ви�
падки, які стрясають суспільство14, пря�
мий наслідок здикунення. Диявол, в яко�
го більшість не вірить, як і в Бога, серед
тих випадків. Це – його почерк, його під�
бив, його рука. Де нема Закону, там зав�
жди він. Де читання книг у тисячі разів
менше від перегляду мордобою, норма
насильство. Існує пряма закономірність
між відсутністю окультурення і приведен�
ням до дикунства, між відсутністю життя
по смислу Заповідей – і тотальним безза�
конням. У всіх сферах і на всіх рівнях. Пу�
гало підкупництва – тільки одне з пугал,
наслідок порушень не вкради15. Привий
його змалку і людину ніколи не потягне
красти, брати те, що належить державі,
іншому. Корупція – я ненавиджу це сло�
во, за його іншомовність і частовжива�
ність – але мушу вимовити: корупція в
нутрі. Її не буде там, де утвердиться За�
кон, Божий і людський. 

Істина Бога в тому, що кожна людина
Зло, і тільки Бог – через окультурення і
Закон – робить її Добром16. Коли нормою
стає відсутність культури і життя по смис�
лу Заповідей, неможливо ждати іншого,
як кричущих новин. Від народу неможли�
во вимагати того, чого він не має. Він діє
так, як привчили його. Влада – тільки го�
лова свого народу, вона не може бути ін�
шою як народ. Коли культура зводиться
до попси, кривлянь на сцені, знущань на
екрані, жди того ж самого, тільки в реаль�
ності. Коли народ не має страху Божого,
не знає того, що жде в іншореальності,
коли при цьому ослабає страх каральних
органів, зникає серйозність покарань, вал
беззаконня поглинає все. Є прямий
зв’язок між привитим з дитинства, засво�
єною культурою, нормами поведінки і
добропорядністю людини та її подаль�
шим життям. Звісно, якщо вона живе у
відповідному середовищі. Культурному
серед безкультурності, релігійному серед
безбожності – хана. Відсутність першого
дає злочинну людину. Критична маса та�
ких хоронить суспільство. Тому в інтере�
сах його виживання важливо з дитинства
прививати те, що робить людину культур�
ною, делікатною, чуйною, законослухня�
ною, богобоязною, людиною норми.

Далі буде.
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Суспільство “Велично і урочисто пролунали рядки духовного
гімну “Боже, великий єдиний, нам Україну храни”.

Україна є, Україна буде! 
Україно�мати, тобі вірять

люди! 
Україна є, Україна буде! 

У вишневім квіті найдорожча
в світі!

Зоя Ружин

Щороку в Каневі на Черне�
чій (Тарасовій) горі у святковий
День Державного Прапора та на�
передодні Незалежності України
відбувається вшанування батька
і пророка українського народу
Тараса Григоровича Шевченка.
У дні війни особливо гостро від�
чувається потреба в утвердженні
безсмертного спадку, пам’яті про
одного з фундаторів національ�
ної гідності і незалежності укра�
їнців – Тараса Шевченка. Праг�
нення агресора не лише крово�
пролиттям привласнити нашу
землю, а й денацифікувати дер�
жаву Україна – згуртовує свідо�
мих українців, соратників, між�
народну спільноту до протисто�
яння насиллю, до вшанування
геніїв, патріотів рідної землі та її
визволителів.

У ці непрості для нашого на�
роду дні велася підготовка до гід�
ного вшанування Великого Коб�
заря. За різних обставин багато
людей не змогли взяти участь у
заході, але він все одно видався
велелюдним.

Традиційно паломники пі�
діймалися поступом від підніж�
жя Тарасової гори. Цього разу
розпочали урочисту ходу від Му�
зею, біля якого нас зустріла вете�
ран цього національного храму,
шановна і всіма любима Ганна
Манжара, яка багато років була
зберігачкою фондів – скарбниці
музею. І день своєї відпустки, як
наша покровителька на сакраль�
ній землі, пані Ганна провела ра�
зом з нами. Вона представила
делегації киян новообраного
заступника генерального дирек�
тора Дмитра Богачова, котрий
очолив пошанувальне дійство. 

Нам назустріч від меморіалу
йшли воїни�захисники, котрі
приїхали віддати шану Великому
Кобзареві. Лунали залпи салюту,
промови та скандування. Завдя�
ки видатному українцю, ветера�
ну російсько�української війни з
позивним “Кіборг” Олександру
Ушинському, ми мали в цей день
атласний синьо�жовтий 8�мет�
ровий прапор України, який
несли учасники делегації киян.

На чолі з величним прапором
України у військовій формі ішов

легендарний Олександр Ушин�
ський, за ним майорів прапор
Євросоюзу, який тримав заступ�
ник генерального директора На�
ціонального Шевченківського
заповідника Дмитро Богачов
(минулого року цей прапор нат�
хненно возносив державотво�
рець, дипломат Ігор Ліховий).
Прапор Спілки офіцерів України
упевнено ніс представник Чер�
каської СОУ, що прибув на вша�
нування разом з головою Чер�
каської організації Спілки офі�
церів України капітаном ІІІ ран�
гу Олександром Кальком. Поруч
з ними, урочистою ходою ішов в
африканському світло�блакит�
ному національному вбранні
Президент Африканської Ради в
Україні Діалло Ісса Садіо.

Спільно з отцем Православ�
ної церкви України Михайлом
Свєтловим була присутня над�
звичайно талановита мисткиня,
реконструкторка трипільських
виробів Людмила Смолякова,
яка несла (в дизайнерському
одязі з елементами трипільсько�
го орнаменту) керамічну миску
трипільського зразка і світиль�
ник, поєднавши таким чином у
дійстві високодуховні засади на�
шої держави. 

На розкішному рушникові з
вишитим Мариною Чорною
“Деревом життя” (самобутня
майстриня використала при
створенні орнаменту до десятка
технік художньої вишивки) я
несла запашний коровай з напи�
сом “35”. Крила рушника трима�
ли онучата славної родини Вале�

рія і Лесі Науменків Майя і Мат�
вій Ткаченки. Цей рушник, за
домовленістю, передано на захід
видатною українкою, головною
редакторкою журналу “Україн�
ська державність” Світланою
Чорною.

Саме до Дня Прапора Украї�
ни заслужений художник Украї�
ни Олександр Охапкін передав
хатню ікону “Покрови�Богоро�
диці”, яку під мальовничим ав�
тентичним рушником несли зас�
лужені діячки мистецтв України:
професорка Світлана Садовенко
та співачка Оксана Петрикова,
котрі аж сяяли красою у вишито�
му вишуканому білосніжному
вбранні. (Відбулася своєрідна
презентація і освячення ікони
під час заходу). 

На моє запрошення відгук�
нувся народний аматорський
колектив “Берегині” Стайків�
ського будинку культури (дирек�
торка Ірина Баняс) під орудою
художньої керівниці, народної
артистки України Валентини
Скляр�Кондрашевської, який
взяв участь в заході з благосло�
вення та при підтримці началь�
ника відділу культури і туризму
виконавчого комітету Ржищів�
ської міської ради Київської об�
ласті Олени Пасеки. Колектив
прибув до Канева в колоритних
автентичних одностроях, двоє
учасниць несли обрамлений
рушником портрет Тараса Шев�
ченка, теж виконаний пензлем
Олександра Охапкіна. 

Директор “Лисянського роз�
садника декоративних рослин
Науменко” Валерій Науменко з
дружиною Лесею та головою МО
“Поступ жінок�мироносиць у ді�
аспорі” Лесею Королик�Бойко
несли у горщику укорінений
саджанець “Тарасової верби”
(пані Леся приїхала з Італії, з чо�
ловіком Альфредо, який як пал�
кий прихильник України, супро�
воджував дружину у цій поїздці,
одночасно виконуючи фотоліто�
пис заходу). Разом з нами була і
співзасновниця акції “Тарасова
верба”, директорка Київського
літературно�меморіального му�
зею�садиби імені Максима
Рильського Вікторія Колесник.
Вінок, виконаний з колосся
пшениці та сухоцвітів, тримали
викладач вокалу, співак Віктор
Омельченко та голова громад�
ської Ради при державній адмі�
ністрації м. Біла Церква, багато�

річний соратник Сергій Хіврич.
Яскрава і самовіддана жінка�ми�
роносиця Алла Шаталова (також
представляла волонтерське
об’єднання “Павучихи”, керів�
ниця – Світлана Черевата) і
членкиня редколегії, літературна
редакторка газети “Слово Про�
світи”, елегантна, у вишитій зе�
леній сукні, знана просвітниця�
журналістка Галина Дацюк нес�
ли хоругву “З нами Бог і Україна!
Україна є, Україна буде!”. За їх�
німи спинами майорів, перели�
вався жовто�блакитними барва�
ми в сонячному промінні без�
крайній Прапор України, який
несли учасники делегації.

Саме в цей час військовий
підрозділ проводив чин вшану�
вання Великого Кобзаря. Наша
делегація зупинилася навпроти
Дніпра�Славути, який велично
котив свої віковічні хвилі, і пос�
тупово почала підійматися на
вершину духовного Олімпу Ук�
раїни. Олександр Ушинський,
першим зійшовши до захоро�
нення Тараса Шевченка, шаноб�
ливо уклонився і схилив над мо�
гилою прапор. Велике жовто�си�
нє полотнище, яке сягало вер�
шини меморіалу, спадало патріо�
тичними струменями, сяйвом
жовто�блакитних кольорів до
Дніпра, сповнене високістю духу
Велета української нації Велико�
го Кобзаря.

Відбулося покладення коро�
ваю на вишитому рушникові та
поставлено вінок, у якому пуль�
сували барви рідної української
землі. Ці символи шани було пе�
редано від Спілки письменників
України на чолі з Михайлом Си�
доржевським, ВУТ “Просвіта”
імені Тараса Шевченка – очіль�
ник Павло Мовчан, Асоціації
земляцтв України, зареєстрова�
них в м. Києві, під керівництвом
Віктора Ткаченка, координато�
рів Донецького земляцтва (голо�
ва – Володимир Бутко), МГО
“Земляки Придніпров’я”, очіль�
ник – Леонід Костюченко, СОУ
на чолі з полковником Олексан�
дром Саськом, Національної Ра�
ди жінок України (голова – Люд�
мила Порохняк�Гановська), ота�
мана ЧРК Бориса Марченка,
отамана і краєзнавця Олексан�
дра Гаврилюка, президента ВФ
“Спас” Олександра Притули,
Київського професійного колед�
жу з посиленою військовою та
фізичною підготовкою (дирек�

торка – Людмила Рожкова), гро�
мади с. Шевченкове (батьківщи�
на Тараса Шевченка), голови
Шевченківської ТГ Сергія
Смалька, жінок�мироносиць
України та діаспори, учасників
“Мистецького спецназу”, при�
сутніх на заході, та всього укра�
їнського народу.

Молебень за Україну та літію
за світлу пам’ять, та Царство Не�
бесне Тараса Шевченка виконав
отець Михайло Свєтлов, настоя�
тель Свято�Миколаївської цер�
кви з с. Григорівки поблизу Ка�
нева.

Я як організаторка заходу
привітала учасників вшанування
з видатним днем в житті України
і прочитала авторський вірш: “У
Каневі сонцем Тарас над горою,
сивий Дніпро котить хвилі віків,
йдуть до пророка Вітчизни з лю�
бов’ю, діти й онуки у колі бать�
ків…”. 

По завершенню надала слово
заступнику генерального дирек�
тора Національного Шевченків�
ського заповідника Дмитру Бо�
гачову. У своїй промові Дмитро
Михайлович узагальнив визнач�
ну роль Тараса Шевченка для ук�
раїнського народу в дні війни.
На завершення виступу вручив
унікальну нагороду – ювілейну
медаль “100 років з часу оголо�
шення території могили
Т. Г. Шевченка державним запо�
відником”. Як зауважив пан
Дмитро, це перша медаль з виго�
товленого тиражу (25 одиниць),
яку вручають за багаторічну і
плідну співпрацю громадській
діячці, голові ГО “ВО “Поступ
жінок�мироносиць””, заслуже�
ній працівниці культури України
Зої Ружин.

Для мене було високою чес�
тю отримати цю відзнаку Націо�
нального Шевченківського за�
повідника. Дякую за визнання і
довіру колективу заповідника на
чолі з генеральним директором
Анатолієм Кононенком. Велич�
но і урочисто пролунали рядки
духовного гімну “Боже, великий
єдиний, нам Україну храни” у
виконанні заслуженої діячки
мистецтв України, академічної
співачки з унікальним голосом
Оксани Петрикової.

Полум’яно і звитяжно висту�
пив Олександр Ушинський,
який передав вітання від воїнів�
захисників України, від ветера�
нів війни, від СОУ. Завершив
свій виступ словами Великого
Кобзаря з поеми “Кавказ” (1845
р.): “І вам слава, сині гори, кри�
гою окуті. І вам, лицарі великі,
Богом не забуті. Борітеся – по�
борете, вам Бог помагає! За вас
правда, за вас слава і воля свя�
тая!”. Він оголосив хвилину мов�
чання за світлу пам’ять всіх тих,
хто відійшов у безсмертя, захи�
щаючи рідну землю і народ. Сла�
ва Україні! Героям Слава!

Вагомо пролунали слова го�
лови Черкаської організації
Спілки офіцерів України капіта�
на ІІІ рангу Олександра Калька.
Він передав уклін і шанування
Великому Кобзареві від усіх
учасників СОУ (очільник пол�
ковник Олександр Сасько), які
воюють нині за звільнення рід�
ної землі від рашистського агре�
сора. З вірою в перемогу України
пан Олександр завершив свій
виступ словами: Героям слава!

Україна є, Україна буде!
23 серпня в Національному Шевченківському заповіднику у Каневі відбулося величне

пошанувальне дійство, присвячене Дню Державного Прапора України та Дню віднов­
лення Незалежності України.

Величний Державний Прапор України 
довжиною 8 метрів вкрив Тарасову Гору

Пошанувальна хода, присвячена Батькові Тарасу, 
розпочалася біля Літературно�меморіального музею Тараса Шевченка
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Суспільство
“Здавалося, що сама ріка підхопила Шевченкове
слово. Хай хвилі несуть його далі – крізь століття,
крізь війну, крізь біль”.

Від імені жінок�мироносиць
в діаспорі виступила голова МО
“Поступ жінок�мироносиць у ді�
аспорі” Леся Королик�Бойко.
Перш за все, вона повідомила
присутнім про хід акції “Тарасо�
ва верба” за кордоном. Пані Ле�
сею посаджено близько 10 верб у
різних країнах світу. Нині вона
має запрошення від США і Ка�
нади на вересень цього року. Ле�
сею Королик привезено землю з
двох країн, де нещодавно відбу�
лись міжнародні акції садження
верби і передано скарбнички із
землею заступнику генерального
директора музею Дмитру Бога�
чову. Пані Леся подякувала мені
за довіру в проведенні міжнарод�
ної акції “Тарасова верба” за
кордоном і зачитала мій вірш
“Всю планету у любові хай верба
єднає!”. Висловила подяку чоло�
віку Альфредо, за підтримки
якого вона може здійснювати
міжнародні акції. 

За дорученням голови Націо�
нальної Ради України Людмили
Порохняк�Гановської Валерію
Науменку було вручено медаль
“Волонтер України” за багато�
річну волонтерську діяльність у
підтримці воїнів�захисників, за
дієву підтримку всеукраїнської і
міжнародної акції “Тарасова
верба”. Натхненно, з самовідда�
ністю полум’яного серця пролу�
нав патріотичний виступ від
ВУТ “Просвіта” (очільник, ти�
тан слова Павло Михайлович
Мовчан) провідної журналістки
України, неймовірної подвиж�
ниці Галини Дацюк.

Усіх присутніх вразила про�
мова Президента Африканської
Ради в Україні Діалло Ісса Садіо,
який чудовою українською мо�
вою висловив підтримку україн�
ському народу і державі Україна,
котра стала його другою Батьків�
щиною. У ці скрутні часи він
займається волонтерською під�
тримкою. Його доньки закінчи�
ли Київський національний уні�
верситет імені Тараса Шевченка.
Говорять вишуканою україн�
ською мовою, декламують вірші
Тараса Шевченка. Інтеліген�
тність, ерудиція, комунікабель�
ність і доброзичливість пана Ісси
залишили після спілкування
найкращі враження. Завершив
він свою промову словами Тара�
са Шевченка. Цього дня присут�
ність його та італійця пана Альф�
редо з дружиною Лесею на мі�
тингу пам’яті Батька українсько�
го народу Тараса Шевченка стала
свідченням міжнародної під�
тримки України в час російської
агресії проти нашого народу. 

На завершення Мітингу
пам’яті разом із солістом Вікто�
ром Омельченком всі учасники
виконали пісню на слова Тараса
Шевченка “Реве та стогне Дніпр
широкий”. Відбулося прелом�
лення запашного короваю всіма
учасниками Мітингу пам’яті за
Царство Небесне та вічну славу
життєвому подвигу Тараса Гри�
горовича Шевченка. Слава Ук�
раїні! Слава воїнам�захисникам!
Слава Тарасу Шевченку!

***
Затим усі присутні перейшли

до хатини для означеного висад�
ження “Тарасової верби” за до�
мовленістю з адміністрацією му�
зею. Висадження “Тарасової
верби” – живий символ нашого
міцного коріння, відродження та
незламності. 

Акція “Тарасова верба” – іні�
ційована мною і організована
спільно з Літературно�меморі�
альним музеєм імені Максима
Рильського на чолі з директором
Вікторією Колесник та головою

БФ “Троянди і виноград” імені
Максима Рильського Максимом
Рильським. Проведено численні
посадження верби, починаючи з
2012 року до 200�річчя від дня
народження Тараса Шевченка.
Акцію “Тарасова верба” було до�
вірено очолити на міжнародно�
му рівні Лесі Королик�Бойко,
якою з того часу вже посаджено
понад 10 верб в різних країнах
світу. Нині пані Леся очолює
міжнародну акцію “Тарасова
верба”, яка є складовою Всеук�
раїнської акції “Тарасова верба”. 

Цього дня до Канева “Тара�
сову вербу” було привезено Ва�
лерієм Науменком з м. Лисянка,
який вирощує саджанці в “Ли�
сянському розсаднику декора�
тивних рослин Науменко”. За
узгодженням з адміністрацією
Національного Шевченківсько�
го заповідника всі разом цього
історичного дня поєдналися са�
дити “Тарасову вербу”.

Концертна програма від�
булася на емоційному та енерге�
тичному піднесенні. Етногра�
фічний дух української пісні да�
рував присутнім народний ама�
торський колектив “Берегині”
Стайківського будинку
культури (директорка –
Ірина Баняс) під орудою
художньої керівниці, на�
родної артистки України
Валентини Скляр�Кон�
драшевської. Сила народ�
ного голосу у злагодже�
ності та гармонії звучання
розливалася над Дніпром у
неперевершеній красі. Ав�
тентичні однострої тішили
очі своїми барвами. Під
акомпанемент акордеону
пані Валентини линули
одна за одною мелодії,
вплітаючись в багатого�
лосся національного мело�
су багатством тембрально�
го звучання. 

Молитва “Богородице
Маріє” на музику Світла�
ни Садовенко, вірші Зої
Ружин, у виконанні спі�
вачки Оксани Петрикової,
проникала на мелодійних
крилах до душі кожного
слухача. Здавалося, що го�
лос виконавиці летів над Дніп�
ром і возносився високо до неба,
засіваючи зерна благодаті та
умиротворення, віри в те, що си�
ли Небесні, Богородиця чують і
відгукнуться на кожне молитов�
не слово. Ще однією молитвою
на вірші Тараса Шевченка бла�
гословляла всіх присутніх Окса�
на Петрикова.

Леся Королик�Бойко врази�
ла слухачів пронизливим вико�
нанням пісні “Йде війна, а со�
нечко в очі зазирає…” на муз.
Олександра Бурміцького, слова
Зої Ружин. Психологічно, емо�
ційно співачкою передано нас�
трій та характер пісні. Наступ�
ний твір – “Жінки�Українки”
муз. Світлани Садовенко, слова
Зої Ружин, пісня, яку було пре�
зентовано в Перемишлі (Поль�
ща) на честь 75�річчя СФУЖО.
Під час її виконання до пані Лесі
долучилися композиторка Світ�
лана Садовенко і я, окрилено
заспівавши “Жінки�українки,
планети сім’єю, єднаймося ра�
зом, єднаймось душею за щастя
дітей і за мир родоводу, за соняч�
ну правду, за нашу свободу!”.

Звитяжно і натхненно пролу�
нали пісенні твори у виконанні
заслуженої артистки України,
солістки Національної філармо�
нії, активної учасниці “Мис�
тецького спецназу” Тетяни
Школьної. Струнка і окрилена в
жовто�блакитному костюмі пані
Тетяна дивувала слухачів не ли�

ше красою свого голосу, а й пат�
ріотичним піднесенням у вико�
навській майстерності та профе�
сіоналізмі.

Я продекламувала авторсько�
го вірша “Сонячна держава”. До
присутніх з вітальним словом
звернувся Сергій Хіврич, який
ніби підбив підсумок нинішньо�
му Дню Прапора України в пе�
реддень Незалежності нашої
держави. Співак Віктор Омель�
ченко виконав пісню на слова
Тараса Шевченка “Бандуристе,
орле сизий”. А на фіналі всі
учасники концертної програми
виконали пісню “Ой у лузі, чер�
вона калина…”. Саме в цей час
підійшов до нашої групи артис�
тів та слухачів п’ятий Президент
України Петро Порошенко, дер�
жавотворець, який прийшов
вшанувати відданого сина Украї�
ни в цей знаменний день.

По завершенню урочистої
частини, організатор та ведуча
заходу я запросила всіх учасни�
ків до трапези, яку приготував за
домовленістю, знаний в Україні
та за її межами віртуозний кухар
Юрій Ковтуненко. На шану�
вальників українських ціннос�

тей чекав козацький куліш, па�
лянички з начинкою, узвар. Ко�
жен мав з собою “тормозки”.
Директорка ТОВ “Сталева леді”
Галина Панченко принесла бан�
ку сала та помідори, Зоя Ружин
– дві банки малосольних огіроч�
ків, Валерій Науменко пригощав
скибками велетенського кавуна
з власного городу, Любов Матю�
ша, член товариства Київської
організації політв’язнів та репре�
сованих, приготувала різнома�
ніття українських смаколиків.
Олександр Ушинський забезпе�
чив усіх водою та вишневою на�
ливкою власного виробництва.
А від колективу “Берегині” щед�
ро пригостили присутніх пиріж�
ками з капустою. Кожен мав чим
посмакувати, набратися сил, бо
ж їх було відчутно потрачено за
цілий день, проведений згідно з
запланованим заходом.

Велика вдячність літописцям
урочистостей за підтримку про�
ведення цього історичного в жит�
ті держави дня: Олександру Ма�
цепурі, Дмитрові Бєляєву, Галині
Панченко. Соратнику по громад�
ській діяльності Діалло Ісса Са�
діо, Валерію Науменку та його
дружині Лесі, голові МГО “Зем�
ляки Придніпров’я” Леоніду
Костюченку, голові МГО “Асоці�
ація Донеччини” Володимиру
Бутку самовідданому ветерану
війни Олександру Ушинському,
посестрі�мироносиці Світлані
Садовенко, Лесі Королик�Бойко

та її патріотичному чоловіку�іта�
лійцю Альфредо, посестрі�миро�
носиці Галині Панченко, патріо�
тичній Світлані Чорній, журна�
лістці Галині Дацюк, соратни�
кам�козакам, директору Бібліо�
теки Центрального будинку офі�
церів ЗС України Тетяні Алісовій,
Оксані Петриковій, Тетяні
Школьній, заступникам дирек�
тора Київського професійного
коледжу з посиленою військовою
та фізичною підготовкою Ладі
Волошковій, підполковнику
Олексію Петровичу, жінці�миро�
носиці Аллі Шаталовій, Миро�
славі Андрощук та всім�у сім
учасникам цієї знакової поїздки
до Канева. І звісно, за гостин�
ність, порозуміння, підтримку
вдячність генеральному директо�
ру Шевченківського національ�
ного заповідника Анатолію Ко�
ноненку, заступнику директора
Дмитру Богачову, берегині Ганні
Манжарі та всьому самовіддано�
му колективу музею! 

***
Додаю до інформації вражен�

ня від поїздки в Канів та відгуки
про Дійство двох учасниць.

Відчути Україну
Тетяна АЛІСОВА, 
директорка Центральної біб�

ліотеки СОУ
Під небом Тараса – з Прапо�

ром у серці! Є місця, де Україну
не треба пояснювати. Її треба
просто відчути… У День Держав�
ного Прапора України ми зібра�
лися на святій Тарасовій горі, у
Каневі – там, де над Дніпром
живе слово Великого Кобзаря…
Ми розгорнули величезний си�
ньо�жовтий Прапор і вклонили�
ся Тарасові – тому, хто майже два
століття тому так глибоко почув
Україну, що його слово й сьогод�
ні б’ються в наших грудях. І було
того дня щось дивовижне… На
коровай прилетів великий кра�
сивий метелик. Сів поруч, ніби
на мить зупинив час. І ми поду�
мали: “Невже це Тарас послав
нам привіт?” Може, саме так ду�
ші великих приходять до нас – не
гучними словами, а легким по�
махом крил… Лунали вірші. Лу�
нали пісні. Говорили про Україну
– ту, яку любимо до болю. Поса�
дили Тарасову вербу, щоб пусти�
ла коріння на цій святій землі й
нагадувала прийдешнім поколін�
ням: ми були тут, ми пам’ятали,
ми берегли. А потім над Дніпром
залунало: “Реве та стогне Дніпр
широкий…”. І здавалося, що са�
ма ріка підхопила Шевченкове
слово. Хай хвилі несуть його далі
– крізь століття, крізь війну, крізь
біль – до кожного українського

серця. Стояли ми поряд з Прапо�
ром, а над нами було безкрає не�
бо. Синє – як наша мрія. Жовте
– як українське поле, яке неод�
мінно знову зацвіте. 

І думалося: ось вона – Украї�
на! У Шевченковому слові. У на�
шій пісні. У вербі, посадженій
власними руками. У Прапорі,
який тримають люди, що не зра�
дили своєї землі. Ця зустріч ста�
ла для нас знаком. Ніби Тарас із
висоти своєї гори благословив
нас і тихо сказав: “Любіть Украї�
ну. Бережіть її. Не дайте їй згас�
нути”. Це був не просто захід.

Це була молитва за Україну. І
приклад для всіх нас – як треба
любити свою державу: не лише
говорити про неї, а жити нею. Бо
там, де майорить український
Прапор, де звучить Шевченкове
слово і співає Дніпро – там Ук�
раїна житиме вічно. З Днем Дер�
жавного Прапора України!

З Днем Незалежності Украї�
ни! Слава Україні! Героям слава!

Пройти цей Шлях разом
Галина ДАЦЮК, 
журналістка
Сходження на Тарасову Гору,

до місця нашої пам’яті і си�
ли, в День Державного пра�
пора України вкотре органі�
зувала велика трудівниця,
громадська діячка Зоя Ру�
жин. І я щиро дякую їй за
запрошення разом пройти
цей Шлях, помолитися,
сказати слово, побачити
Дніпро і зелені кручі понад
ним, відчути могутню енер�
гію, яку не відчуєш більш
ніде, вклонитися Кобзареві. 

Вкотре переглядаючи
світлини, бачу, наскільки
яскравим, світлим, щирим
було наше Дійство, освяче�
не атрибутами державності,
портретом Шевченка, руш�
никами, рукотворами з ко�
лосся, квітами і вишиван�
ками.

Поезія Тараса Шевчен�
ка, українські пісні, богос�
лужіння у пам’ять поета,
промови, переломлення ко�

роваю надавали урочистості
і знаковості події. І спільно

посаджена Тарасова верба в саду,
і смачненний обід, і спілкування
майже до вечора – все це єднало
і ріднило наш гурт. 

І увесь час, поки ми були в
Національному Шевченківсько�
му заповіднику в Каневі, до
Батька Тараса йшли люди – поо�
динці, групами, військові, літні,
молодь, діти, родини, пари. І це
радісно підіймало дух. 

…Часом хочеться побути з
Шевченком наодинці. Але поду�
мала, що не варто відкидати
спільнодійства. Тут не патос. У
цьому феєричному організова�
ному сходженні своя краса і ве�
лич. І пошанування і нашого
прапора, і нашого Пророка. 

Дякую, пані Зоє, і вітаю з уні�
кальною нагородою – медаллю
“100 років Національному Шев�
ченківському заповіднику у Ка�
неві”. Заслужено! 

Щиро дякую, дороге і рідне то�
вариство, з яким розділила в цей
святковий день хліб, куліш, сльозу
і радість. Дякую ЗСУ, які тримали
небо над Горою і Дніпром.

Підготувала Зоя РУЖИН,
поетеса, громадська діячка, 

заслужена працівниця культури
України, голова Всеукраїнської

ГО “Поступ жінок�мироно�
сиць”, керівниця етнографічної
студії “Золоте зерно” Київсько�

го професійного коледжу 
з посиленою військовою 

та фізичною підготовкою

Наші національні обереги — 
рушники, панно з колосся, коровай — символи Свята
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Добрі новини
“Разом засипали в жорна 

культурно"просвітницької події 
добірне зерно творчості”.

Ольга ХОДАЦЬКА,
заступниця голови Київської
“Просвіти”

Напередодні Дня Державно�
го прапора України та Дня Неза�
лежності Київська “Просвіта”
вже вчетверте зібрала на “Пое�
тичний млин” поетів і прозаїків,
художників і майстрів декора�
тивно�ужиткового мистецтва,
композиторів і музикантів, акто�
рів і режисерів, співаків і бібліо�
текарів, журналістів і науковців,
педагогів і просвітян, громад�
ських діячів і творчих особистос�
тей, чия місія – словом і ділом
служити Україні.

Подія з великим успіхом від�
булася в бібліотеці Центрально�
го будинку офіцерів Збройних
Сил України (завідувачка – Те�
тяна Алісова).

Знаменно, що протягом за�
ходу звучало 35 потужних голо�
сів учасників передсвяткової
імпрези, серед яких і почесні
міжнародні журналісти і громад�
ські діячі: Гелбрейт Джеймс, Фі�
ліп Баррі (Велика Британія),
Марина Фуштей (Україна – Ве�
лика Британія), Манана Аба�
шидзе (Україна – Грузія), Альф�
редо Мореллі (Італія).

Учасники “Поетичного мли�
на” і гості говорили про те, що
означає “незалежність” для кож�
ного зокрема, читали вірші, спі�
вали пісні, виголошували віталь�
ні слова, єдналися в коло одно�
думців, створюючи простір для
добротворчості тут і зараз. З ві�
тальним словом до присутніх

звернувся Кирило Стеценко –
голова Київської “Просвіти”,
народний артист України, який
відкрив свято виконанням Дер�
жавного Гімну. Виваженим і уро�
чистим був виступ заслуженої
артистки України, театральної
педагогині, письменниці, жур�
налістки, громадської діячки,
доцента НУТКіТ ім. і. Карпен�
ка�Карого Лариси Недін. Луна�
ли голоси таких поетів і поетес,
як Ольга Киця, Леся Пронь, Га�
лина Сливка, Віктор Кучурук,
Володимир Коскін, Леся Шапо�
вал, Дмитро Бєляєв, Поліна
Лучко, Ірина Родченко, Тетяна
Мирошниченко, Ольга Фещен�
ко�Дмитренко, Ольга Ходацька,
Олександр Герасименко (Інсти�
тут політико�правових та релі�
гійних досліджень). Виступили:
художник Володимир Ребров,
голова правління Київської ор�
ганізації Національної спілки
фотохудожників України Любов
Котляр, очільниця книгозбірні
Тетяна Алісова, професорка
НАКККіМ, культурологиня і
музикознавиця, заслужений діяч
мистецтв України Світлана Са�
довенко та інші.

Запашним святковим коро�
ваєм, поезіями і добрими слова�
ми вітали млинівців освітяни з
міста Шостка (Сумщина) –
Людмила Олех і Тетяна Покоти�
ло, які подарували всім оберіг –
Ангела�охоронця. 

Неймовірною родзинкою пе�
редсвяткової імпрези “35: голоси
єдності” були пісні у виконанні
відомих в Україні та за кордоном

співаків. Запалив публіку піснею
“КохАй” український телеведу�
чий, співак і режисер, харизма�
тичний Сергій Файфура. Пісню
“Україна – це ти і я” (слова –
Юрій Піжук, музика – Рости�
слав Галаган), виконання якої
стало масштабним музичним
проєктом до Дня Незалежності
України, під час якого встанов�
лювали рекорд України, викона�
ла українська співачка, амбаса�
дорка української культури в Іта�
лії та української пісні у світі, го�
лова МГО “Поступ жінок�миро�
носиць в діаспорі”, Посол миру
Леся Бойко�Королик. Гордо і па�
фосно звучали пісні у виконанні
автора музики, композитора і
барда Ігоря Якубовського (Цен�
тральна бібліотека Солом’янки
імені Григорія Сковороди в м.
Києві) – “Українська віра” (вір�
ші Анатолія Тарана), “Слава Ук�
раїні” (вірші Леоніда Федорука),
“Чом не радуєш, осене?” (вірші
Ольги Ходацької). Заслужений
працівник культури України,
журналістка, поетеса і співачка
Ірина Родченко урочисто вико�
нала пісню на вірші Лілії Золото�
ноші (музика Юрія Васильків�
ського) “Україно, рідна Украї�
но”. Красиво і символічно зву�
чала авторська пісня просвітян�
ки, заслуженої діячки естрадно�
го мистецтва України Тетяни
Мирошничекно – “Я українка”,
яку підспівували всі присутні.

Приємно вразило публіку
тріо у складі Кирила Стеценка,
Лесі Королик�Бойко та Ігоря
Якубовського, що народилося
спонтанно під час заходу. Пісня
“За Україну, за її волю, за честь,
за славу, за народ” об’єднала всіх
учасників події у любові до рід�

ної землі та вірі у прийдешню
Перемогу.

Святковий зал храму культу�
ри на час заходу прикрашали чу�
дові виставки картин київського
художника Володимира Реброва
“Коли зникають фарби”, ля�
льок�мотанок “Берегині моєї ду�
ші” мисткині та педагогині Гали�
ни Соколової, “Рушник рутен�
ських псевдо”, створений на під�
тримку національної абетки
“Рутенія. Графіка української
мови” Анжеліки Корнієнко, ви�
шитих бісером ікон майстрині
Ольги Вольської, фотосюжети
“Вистоїмо” Любові Котляр – го�
лови правління Київської орга�
нізації Національної спілки фо�
тохудожників України.

Ще однією надзвичайно важ�
ливою ознакою “Поетичного
млина” був збір пожертв (2170
грн) на підтримку захисників і
захисниць, завдяки кому ми мо�
жемо збиратися на такі заходи.
Млинівці вшанували хвилиною
мовчання пам’ять усіх цивільних
і військових, полеглих за Україну.

Завідувачка бібліотеки ЦБО
ЗСУ Тетяна Алісова поділилася
емоціями про рідну Луганщину,
яку змушена була залишити че�
рез війну, і прочитала про це
вірш О. Ходацької “Ключі від
дому”. Це, на жаль, сьогодні не�
поодинока історія, коли люди,
позбавлені своєї домівки, не
зневірюються, а навпаки – пле�
кають надію на повернення до
свого дому, шукають сили жити
життя в умовах війни.

Ольга Фещенко�Дмитренко
– письменниця, авторка і керів�
ниця волонтерського соціально�
культурного проєкту “Живі істо�
рії війни”, мета якого – зібрати

особисті історії людей про війну,
зберегти їх як пам’ятні свідчення
про пережите під час окупації і
нести правду у світ, яка недавно
втратила на війні єдиного сина
Андрія, подарувала бібліотеці і
Київській “Просвіті” книгу анг�
лійською мовою, присвячену
своєму синові�Герою.

Було багато подарунків від
поетів – поличка “Поетичного
млина” поповнилася новими
книжками. Були й пропозиції до
співпраці від молодіжного крила
– очільника секції молодих
просвітян Олександра Гераси�
менка та його заступниці Олени
Диби.

Учасники святкової події зга�
дували вірші Т. Шевченка, Лесі
Українки, І. Франка, В. Сосюри,
В. Стуса, П. Тичини та інших ві�
домих і талановитих українців, у
яких звучить любов до рідної зем�
лі і мови, сила духу і поступу, єд�
нання і віра у краще майбутнє. До
цих поетичних голосів додалися
й голоси млинівців, тому що ко�
жен має свій унікальний тембр,
свій стиль і свій погляд на світ.
Але коли ці голоси об’єднуються,
то окремі звуки перетворюються
на потужний і величний хор.

Завершився “Поетичний
млин” Київської “Просвіти” ви�
конанням духовного гімну Укра�
їни “Молитва за Україну” (“Бо�
же великий, єдиний, нам Украї�
ну храни”, 1885 р.) на вірші
письменника і громадського дія�
ча Олександра Кониського (ав�
тор музики – композитор Мико�
ла Лисенко) у виконанні Оксани
Петрикової – доцента кафедри
академічного та естрадного во�
калу Київського столичного уні�
верситету імені Бориса Грінчен�
ка, заслуженого діяча мистецтв
України. Духовний гімн підхо�
пили всі учасники події, чим
висловили свою любов і вдяч�
ність Україні і сподівання на
прийдешню Перемогу.

Ольга Ходацька, авторка
проєкту “Поетичний млин” Ки�
ївської “Просвіти” і модератор�
ка заходу, подякувала всім учас�
никам і гостям за синергію доб�
ротворчості і за те, що разом за�
сипали в жорна культурно�про�
світницької події добірне зерно
творчості, з якого буде добре
культурно�просвітницьке і ду�
ховне мливо для кожного укра�
їнця та українки, і висловила
сподівання на чергову мистець�
ку зустріч у жовтні, присвячену
Дню української писемності та
мови.

Унікальна знахідка
Справжні історичні скарби

часом ховаються у найнесподі�
ваніших місцях і чекають свого
часу десятиліттями. Так, днями
до Івано�Франківського облас�
ного музею визвольної бороть�
би імені Степана Бандери звер�
нувся Андріан Шаган із села За�
гір’я. Прогулюючись лісовим
масивом поблизу села Старі
Скоморохи, чоловік випадково
зачепився ногою за дріт. Ціка�
вість перемогла – і під шаром
ґрунту виявився запечатаний
бідон, заповнений цінними іс�
торичними документами, пере�
важно 1948–1949 рр.

Для обстеження місця зна�
хідки та безпечного вилучення
архіву туди негайно виїхала
спільна робоча група у складі

музейників, науковців і голови
Галицького товариства “Мемо�
ріал”.

Наразі знахідку передано
науковцям музею. Наші фахівці
вже розпочали кропіткий про�
цес детального опрацювання
знайдених матеріалів, адже до�
кументи потребують особливо�
го догляду.

Дякуємо пану Андріану за
свідомість та небайдужість до
власної історії та довіру нашому
музею.

Згодом ми обов’язково про�
анонсуємо перші результати
дослідження та ознайомимо
громадськість із деталями цього
унікального архіву, повідомляє
на своїй сторінці у Фейсбуці
Івано�Франківський музей виз�
вольної боротьби імені Степана
Бандери.

“Поетичний млин” Київської “Просвіти” –
35 голосів єдності
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Пошта “СП”
“У поезії, що маркує собою нову чверть 
ХХІ століття, немає стихійності, 
вона є кардинальною рефлексією на пережите”.

Станіслав НОВИЦЬКИЙ, 
Ірина ЗЕЛЕНЕНЬКА

Чимало мистецьких творів і
наукових праць у ХХІ столітті,
зокрема, в його першій чверті,
присвячено аналізу мілітарного
дискурсу, який, поза всякими
сумнівами, у світі чи не найакту�
альніший (уже друге століття
поспіль поступається він лише
антивоєнному дискурсу). У су�
часному літературному процесі
чимало імен, пов’язаних зі згада�
ними дискурсами, у царині пое�
зії волюнтаристської та мілітар�
ної працює чимало авторів, чи
не найбільше – в українській. У
поезії українських військових,
комбатантів і некомбатантів
представлено все, що сьогодні
турбує допитливого сучасника:
тут і символічні каскадні запи�
тання, і спроби відповідей на те,
скільки триватиме війна, що
розгортається в центрі Європи,
коли скінчиться вона й інші
конфлікти, як саме це відбудеть�
ся, якими будуть наслідки для
людства, планети, континентів,
народів, для кожної людини зок�
рема.

Володимир Тимчук – уче�
ний, перекладач, редактор, вій�
ськовий, воїн, звісно, вдається
до низки мистецьких і немис�
тецьких прийомів: ранжування,
жонглювання, кадрування та ко�
реляції різноманітних понять і
даних, нанизує їх і апробує, ніби
Євген Маланюк, ніби спогля�
дач�скептик, ніби втомлений да�
ністю аналітик, дитинний у го�
нитві за істиною, витівник і про�
видець. Ніби й необароковий
сплав різнорідних характерис�
тик, ніби й постсюрреалістич�
ний надмір деталей, ніби й нічо�
го випадкового, усе продумано
до дрібниць, уточнено, звірено,
але ж усе таке неспогадне, мін�
ливе, максимально реальне й
фантасмагоричне водночас. 

Від книги до книги письмен�
ник Володимир Тимчук створює
своєрідний інтелектуально�ек�
зистенційний літопис, ткання
вибагливе, схоже місцями то на
гобелен, то на панно, то на ескіз,
датуючи вірші від перших днів
АТО й далі, не припиняючи фік�
сувати все гостро пережите й до�
осмислене після початку повно�
масштабного вторгнення РФ в
Україну у творах різних видів,
жанрів і форм. 

Усе це дає підстави дослідни�
кам вважати літературну твор�

чість Володимира Тимчука (кни�
ги лірики “Весняні коловороти”
(2009), “Відчути місто стопою (з
Тобою)” (2015), “Вогнити! Ви�
жити! Перемогти!” (2016), “Озб�
ручитися (з) Україною” (2018),
“Ангельським чином” (2019),
“Азовом... Зіскрижалені” (2020),
“Зі сходом сонця” (2020), “З
Гетьманщини безмежжя” (2021),
“Від космосу до петриківки”
(2024), “Барокове” (2024), поеми
“Гуцульське повстаннє” (2013),
“Донецький аеропорт” (2014),
новели “Словодієм” (2018)) чу�
довим репрезентативним матері�
алом для досліджень волюнта�
ристського та мілітарного дис�
курсів.

Не випадково в умовах інтер�
венції вельми важливою духов�
ною складовою протистояння
одвічному ворогові України ста�
ло красне писання, особливо –
поетичне, таке густе, по�філо�
софське заметафоризоване, як у
Володимира Тимчука (то близь�
ке до пісні, то до притчі, то до
скетчу). Він, плідний та сумлін�
ний поет, розуміючи потребу
зростання літератури (і якісного,
і кількісного), появи значної
кількості поетичних творів не
лише волюнтаристських, а й про
війну та її наслідки, активізував і
власні мистецькі потенції, і
більш та менш знаних авторів
(волонтерського, воєнного, ін�
телектуального кіл) навколо по�
пуляризації визвольної літерату�
ри, що підіймає дух нації в за�
тяжній, виснажливій боротьбі,
підсилює й мобілізує всеможливі
ресурси, міцнить корпус дослід�
жень волюнтаристського та мілі�
тарного дискурсів. 

За понад десять років бойо�
вих дій на території України,

розв’язаних агресивним північ�
ним сусідом, сформувався сим�
волічний звід канонів мілітарно�
го мистецтва України, зосібна –
художньої літератури, зокрема –
поезії (найчисленнішої в родо�
во�жанровій палітрі), умовно
поділеної на два етапи творення
– із 2014 до 24 лютого 2022 р. та з
24 лютого 2022 р. До слова, ця
різноякісна поезія продовжує
гартуватися разом із авторами в
умовах кровопролитної росій�
сько�української війни.

Текстуалізація воєнного дос�
віду стала унікальним надбан�
ням європейської україніки, у
ній – і досвід кількох поколінь
сучасників, професійних вій�
ськових і добровольців (котрі, не
відступаючи від кодексу честі,
захищають Україну від інтервен�
та), а також корпус історичної
пам’яті одного з чільних євро�
пейських етносів. А тому вче�
ний�мистець�воїн Володимир
Тимчук фіксує дати, імена, події,
локації, апелює до них, взиваю�
чи до всього цивілізованого сві�
ту, гуртує навколо себе в різно�
манітних антологіях поетів�вій�
ськових, поетів�воїнів, поетів�
волонтерів, перекладачів, воєн�
них журналістів і тих авторів, які
належать до чутливих категорій
населення (постраждалих від
війни), розуміючи, що вельми
потрібні й поезія�відсіч, й поезія�
свідчення.

Традиційним для Володими�
ра Тимчука як поета від книги до
книги є укладання текстів у роз�
діли, цикли, тематичні блоки
(часто – за календарним прин�
ципом, за історіософськими та
культурологічними мотивами, за
образністю, що випливає з необ�
хідності хронікування життє�

ствердного життєплину, ваговиз�
ни подій, мотивування мораль�
них позицій, фіксації імперати�
вів); до авторських (відфоль�
клорних) традицій належить і
символічний поділ Усесвіту на
кілька світів: індивідуальний,
вселюдський, український, во�
рожий, природний, Божий. Із
цього поділу випливає осмис�
лення триєдності природи лі�
ричного суб’єкта: чоловічої при�
роди (маскулінної) / воїнської
природи (мілітарної) / творчої
природи (креативної); унікально
згармонізоване поєднання, за
прикладом Творця (Абсолюту),
стає для ліричного суб’єкта (як і
для автора) надзавданням.

Зрозуміло й, мабуть, очевид�
но, що не для всіх сучасних укра�
їнських поетів мілітарна поезія
стала аксіоматичною чи своєрід�
ним Клондайком, сталим напря�
мом творчості або ж натхненням
апріорі, таким корпусом, без
якого український автор втратив
би своє унікальне обличчя та пе�
рестав би бути впізнаваним у сві�
ті. Для Володимира Тимчука по�
езія – хліб насущний, а в ньому
– уніфікація власного мікрокос�
му й макрокосм, у якому щоразу
по�новому відкриваються Украї�
на й україніка, то звільна ліризо�
вані, то позбавлені ліризму чи
бодай тонкого натяку на нього та
відверто�зболеного спазму.

У своїх творах від 6 серпня
2014 року, а ще більш – із 24 лю�
того 2022 року Володимир Тим�
чук зосереджується на безпосе�
редньому досвіді війни, бойово�
му, окопно�бліндажному, заґ�
рунтованому то на безпристрас�
ній репортажності, то інфер�
нальній аналітиці, то в ній чима�
ло патетики, то поліфонічності й
полікультурності, але нуль і мі�
нус нуль на користь самої війни.
Поет, м’яко кажучи, не вітає її,
як і апокаліпсис, і, якщо вглиби�
тися в художньо�стилістичні
особливості найсучаснішої пое�
тичної творчості автора, то мож�
на вловити домінанту – акцент
на життєвості попри все, на волі
до життя, на волі до свободи, на
свободі волевиявлення, у якому
масштабується та глобалізується
український наратив.

Поетична трансформація Во�
лодимира Тимчука як автора па�
сіонарного в новій книзі лірики
(як і ліричного суб’єкта левової

частки творів у ній) позначена
новими передчуттями, перепро�
читанням власного життя, буття
роду й народу, межове писання
війни в його вбивчій констатації,
світ фізичних речей і ментальних
скарбів, відстоювання метафізи�
ки стану лицарського, докумен�
талізація екзистенції між еросом
і танатосом.

Настрої тут калейдоскопічно
змінюються – від любовно�мо�
литовного до жертовно�реквієм�
ного, від нотаткового�пілігрим�
ного до аскетично�обсерватив�
ного, що видає в авторові, себто
в воїнові�тактикові та стратегові
невтомно�пристрасного аналі�
тика�іроніста. У вдумливій чи�
тацькій подорожі від тексту до
тексту не буде траплятися знахі�
док нігілістично�апатичних чи
аскетичного відсторонення, як і
підсовєтської молодцеватості,
властивої заполітизованій лейте�
нантській літературі часів Другої
світової війни, натомість трива�
тиме евристичний експеримент.

Поезія Володимира Тимчука,
серцеритмічна й серцецентрич�
на, консеквентна й еклектично�
есхатологічна, сконденсована в
електриці одкровень і запитів до
Бога, до людей і до світу, укладе�
на за принципами (найперше –
хронологічним і географічним),
фіксує мить і простір; думка нев�
томно працює за правилом “тут і
зараз” і веде через концентрич�
ність, так, ніби автор одним із
перших працює на лінії вогню,
заходить на штурм, не змішуючи
раціо та емоціо, перебуваючи у
квадраті внутрішнього спокою
та поступальної переваги над
страхом (інакше виконання зав�
дання буде під загрозою зриву,
що знівелювало б найбільшу
ідею – Україна понад усе, а ще –
непохитне побратимство) та од�
ночасно – у системі координат
духовного спротиву всьому сві�
товому злу, креслить вектор – до
Абсолюту.

У такій поезії, що маркує со�
бою нову чверть ХХІ століття,
немає стихійності, вона є карди�
нальною рефлексією на пережи�
те, у ній немає претензії на пе�
реструктурування історії людс�
тва, зокрема воєнної, але є чима�
ло слушних, риторичних запи�
тань щодо цього, найперше се�
ред яких: чи врешті після стіль�
кох жертв скінченним буде зло?

Поезія Володимира Тимчука: заради життя

Віра БОДНАРУК,
голова Громадського Комітету
південно�західної Флориди,
США
Світлини Лесі Попель і 
Юлі Даниловець

Українська громада
південно�західної Фло�
риди гідно відзначила
35�ту річницю віднов�
лення Незалежності Ук�
раїни на площі міської
ради в Норт�Порті.

Голова Українського
Американського Клюбу
та Осередку імені свято�
го Андрія Дарія Тома�
шоска привітала присут�
ніх і офіційно відкрила
свято, наголошуючи на
цій важливій даті для ук�
раїнського народу, роз�
кинутого по всьому сві�
ту. А українські амери�

канські ветерани, пост 40, під
проводом командира Ігоря Гро�
на вивісили американський та
український прапори під час ви�
конання гімнів обох країн.

Офіційну проклямацію місь�
кої ради Норт�Порта прочитав
уповноважений Філ Стокс (Phil
Stokes) за участі своїх колег Да�
вида Дувала (David Duval) та

Джерома Флечера
(Jerome Fletcher).

Святочне сло�
во виголосив ко�
мандир ветеранів
Ігор Гронь, згаду�
ючи тяжкий шлях,
який подолав ук�
раїнський народ,
щоб вибороти Не�
залежність. Хо�
робрість україн�
ських воїнів поди�
ву гідна: вони
мужньо захища�
ють свою державу,
не жалуючи свого
життя!

Після офіцій�
ної частини у місь�

кій раді присутні були
запрошені до Осеред�
ку імені святого Анд�
рія, де була приготов�
лена елегантна пере�
куска. У святочно
прибраній залі гості
мали нагоду поспіл�
куватися зі своїми
друзями.

Їх привітали голо�
ва Осередку Дарія То�
машоска, голова Гро�
мадського Комітету
Віра Боднарук та Філ
Стокс від міської ра�
ди, який дуже при�
хильно ставиться до
української громади
Норт�Порта.

За успішну органі�
зацію свята щира по�
дяка членам Громад�
ського Комітету: Дарії Томашос�
кій, Вірі Боднарук, Лесі Попель,

Ігореві Гроню, Евгенові Тома�
шоскому, Нелі Лехман і Олі Баб�
чук.

35*та річниця Незалежності України в Норт*Порті
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“СЛОВО ПРОСВІТИ” ч. 33—34, 3—16 вересня 2026 р. 

Культурні події
“Це люди, які співають, грають, пишуть, 

навчають і виховують дітей, 
підтримують українське мистецтво”.

Леся КОРОЛИК�БОЙКО, 
Амбасадорка української культу�
ри і мистецтва, Посол миру, 
Посол української пісні у світі, 
голова Міжнародної організації
“Поступ жінок�мироносиць 
у діаспорі”

Наша дума, наша пісня
Не вмре, не загине…

Тарас Шевченко

Ці пророчі слова Кобзаря
сьогодні, у час, коли Україна ви�
борює своє право на свободу,
державність і майбутнє, звучать
особливо проникливо. Україн�
ська пісня стає не лише мистец�
твом, а й пам’яттю, молитвою,
голосом незламности, способом
єднання та формою спротиву.

Цьогорічне відзначення 35�ї
річниці Незалежности України
стало не формальним святкуван�
ням календарної дати, а глибо�
ким осмисленням історичного
шляху нашої держави та справ�
жньої ціни свободи. В Україні та
за її межами відбулися численні
мистецькі, культурно�просвіт�
ницькі та громадські заходи, що
гуртували українців довкола лю�
бові до Батьківщини, рідного
слова, пісні, історичної пам’яті
та віри в Перемогу. Однією з та�
ких подій став святковий кон�
церт “Мистецькі промені Неза�
лежности”, який відбувся 26
серпня у Києві, в Музеї видатних
діячів української культури –
знаменитому Лисенковому До�
мі, де культура стає естафетою
поколінь.

Є місця, які неможливо
сприймати лише як музейні
простори. Вони мають власну
пам’ять, енергетику і духовну
силу. Саме таким є Музей Мико�
ли Лисенка – місце, пов’язане з
іменами видатних українських
діячів, з народженням і утвер�
дженням ідей, що формували ук�
раїнську національну свідомість.
Тут слово, музика, театр і мис�
тецтво ніколи не були просто
професією – вони були служін�
ням Україні.

Тому концерт, присвячений
Незалежности, саме в цьому До�
мі набув особливого символіч�
ного звучання. Сучасні митці ні�
би продовжили розмову, запо�
чатковану попередніми поколін�
нями українських творців. І ста�
ло очевидним, що українська
культура не залишилася в музей�
них експозиціях, а живе в голо�
сах дітей і дорослих, у пісні, пое�
зії, музиці, педагогічній праці та
щоденному служінні культурі
України.

Святковий концерт відбувся
в рамках ІІ Міжнародного фес�
тивалю�конкурсу “Мистецькі
промені України”, об’єднавши
його учасників, членів журі та
організаторів. Цього дня Музей
Миколи Лисенка наповнився
музикою, українським словом,
щирими емоціями та особливим
відчуттям єдности.

Організаторами святкового
концерту стали: Музей видатних
діячів української культури Лесі
Українки, Миколи Лисенка, Па�
наса Саксаганського, Михайла
Старицького, Культурно�прос�
вітницька асоціація “Mist�Il Pon�
te”, Міжнародна організація
“Поступ жінок�мироносиць у ді�
аспорі” у співпраці з Київським
міським об’єднанням ГО ВУТ
“Просвіта” імені Тараса Шев�
ченка та Київською організацією
Товариства “Знання” України.

Учасників і гостей привітали:
Олена Сидоренко, завідувачка
відділу науково�виставкової та
освітньої роботи Музею видат�

них діячів української культури;
народний артист України Кири�
ло Стеценко та Ольга Ходацька,
голова і заступниця Київського
міського об’єднання ГО ВУТ
“Просвіта” імені Тараса Шев�
ченка; Василь Неволов, голова
Київської організації Товариства
“Знання” України; Галина Да�
цюк, українська журналістка,
громадська діячка.

Перед початком музичної
програми присутні хвилиною
мовчання вшанували пам’ять Ге�
роїв, які віддали життя за Украї�
ну, а потім зазвучала музика.

Музичну частину концерту
відкрила “Молитва за Україну” у
виконанні Лесі Королик�Бойко.
До співу долучилися всі присутні
і в одну мить окремі голоси зли�
лися в єдину молитву, сповнену
любові до України.

Саме в такі миті особливо
гостро усвідомлюєш справжню
силу мистецтва, адже воно здат�
не не лише дарувати естетичну
насолоду, а й об’єднувати людей,
підтримувати, повертати внут�
рішню опору та нагадувати про
нашу приналежність до великої
української спільноти.

Концертна програма стала
своєрідним мистецьким літопи�
сом сучасної України. На одній
сцені зустрілися різні покоління,
творчі долі, жанри та виконав�
ські школи.

Своє мистецтво представив
народний художній колектив Те�
атру пісні “Ладоньки” Центру по�
зашкільної роботи Святошин�
ського району міста Києва, ху�
дожня керівниця – заслужена ді�
ячка мистецтв України Світлана
Садовенко, керівниці – заслужені
діячки естрадного мистецтва Ук�
раїни Анастасія Руда і Дар’я Заві�
това, акомпаніатор – Андрій Бєд�
ний. Виступив народний аматор�
ський ансамбль української пісні
“Дем’янчанка” ПП “Агрофірма
“Альта”, с. Дем’янці, Переяслав�
ської громади, Бориспільського
району Київської області, керів�
ник – Владислав Брик.

Своїм прекрасним голосом
доповнили концертну програму
Оксана Петрикова – заслужена
діячка мистецтв України, доцент
кафедри академічного та естрад�
ного вокалу факультету музично�
го мистецтва і хореографії Київ�
ського столичного університету
імені Бориса Грінченка та Олена
Слободянюк – заслужена артис�
тка України, артистка Національ�
ного заслуженого академічного
українського народного хору Ук�
раїни імені Григорія Верьовки,
викладачка з постановки голосу
Вокально�хорової студії при На�

ціональному заслуженому акаде�
мічному українському народно�
му хорі України імені Григорія
Верьовки, засновниця школи
“Незламні голоси України”, спі�
вачка Влада Чайка, поетеса Ірина
Родченко.

Особливо тепло сприймався
виступ дуету “Верес” у складі
Олени Слободянюк, заслуженої
артистки України та Катерини
Слободянюк, солістки народно�
го фольклорного ансамблю
“Червона калина”.

До концертної програми до�
лучилися Юрій Кромбет, викла�
дач Технічного ліцею Шевчен�
ківського району міста Києва і
Юлія Махотіна, провідна кон�
цертмейстерка кафедри сценіч�
ного мистецтва і культури фа�
культету культури і креативних
індустрій Київського національ�
ного університету технологій та
дизайну.

Серед виконавців були й сту�
денти: Соломія Камінська – сту�
дентка 4�го курсу Київської му�
ніципальної академії музики
імені Р. М. Глієра, кафедри ака�
демічного співу, клас викладачки
– заслуженої діячки мистецтв
України Тамари Коваль; Юлія
Плисюк – студентка 2�го курсу
магістратури Вінницького дер�
жавного педагогічного універси�
тету імені Михайла Коцюбин�
ського, кафедри вокально�хоро�
вої підготовки, теорії та методи�
ки музичної освіти імені Віталія
Газінського, клас викладачки
Світлани Басовської; Марія
Кромбет – студентка 2�го курсу
Київської академії мистецтв іме�
ні Павла Чубинського; Харієт
Кретова – студентка 2�го курсу
Вокально�хорової студії при На�
ціональному заслуженому акаде�
мічному українському народно�
му хорі України імені Григорія
Верьовки, клас викладачки з
постановки голосу, заслуженої
артистки України Олени Слобо�
дянюк; Софія Сидоренко – уче�
ниця школи “Незламні голоси
України” заслуженої артистки
України Олени Слободянюк,
студентка Вокально�хорової сту�
дії при Національному заслуже�
ному академічному українсько�
му народному хорі України імені
Григорія Верьовки.

Серед юних талантів – Єва
Ющенко, учениця 11 класу Київ�
ського державного музичного лі�
цею імені М. В. Лисенка, дири�
гентсько�хорового відділення, та
Катерина Вишнякова, учениця 5
класу Київської дитячої музичної
школи № 23, клас викладачки
вокалу Тетяни Стефанішиної.

Свої таланти також проде�

монстрували Аліна Веремієнко,
Оксана Гуменюк та Ілля Мицай
– солісти і учасники Народного
художнього колективу Театру
пісні “Ладоньки” Центру по�
зашкільної роботи Святошин�
ського району міста Києва.

Музичну палітру юних вико�
навців доповнили Тимур Ніяз�
метов і Тимофій Ніконов – учні
6�го та 3�го класів Київської му�
зичної школи № 12, клас викла�
дачки баяна Олени Візнюк.

На сцені зустрілися різні по�
коління, творчі дороги та мис�
тецькі жанри, проте всіх об’єд�
нувало одне слово – Україна.
Звучали народні пісні, знайомі з
дитинства, твори сучасних укра�
їнських авторів, класична музи�
ка, поезія класиків і сучасних
митців. У цьому природному по�
єднанні минулого і сьогодення
особливо виразно відкривалася
важлива істина – українська
культура не застигла в історії.
Вона живе, розвивається, зміню�
ється, народжує нові голоси і
водночас береже те, що передали
нам попередні покоління.

Фінальним акордом святко�
вого концерту стала пісня “Ук�
раїна – це ти і я” на слова Юрія
Піжука, музика Ростислава Гала�
гана, яку разом зі мною викона�
ли всі учасники дійства під жи�
вий музичний супровід Влади�
слава Брика. Це було більше, ніж
фінальний номер. Ця пісня ста�
ла своєрідним знаком продов�
ження спільної справи, адже
об’єднала виконавців і слухачів,
дітей і дорослих, тих, хто вже ба�
гато років служить українській
культурі, і тих, хто лише починає
свій творчий шлях.

Україна в цій пісні постала не
як абстрактне поняття, а як жива
спільнота людей, кожен з яких
своїм голосом, працею і талан�
том творить її сьогодення та
майбутнє.

По завершенні концерту всі
його творці подякували Зброй�
ним Силам України, завдяки
яким ми маємо можливість зби�
ратися, співати і творити навіть
тоді, коли навколо – тривоги та
біль. Саме завдяки нашим За�
хисникам ми можемо говорити
про Україну, берегти Незалеж�
ність, передавати правдиву істо�
рію, захищати українську мову
та не дозволяти знищити нашу
культурну ідентичність.

Усім учасникам святкового
концерту вручили подяки від ди�
ректорки Музею видатних діячів
української культури Ольги Гу�
раль.

А я як голова журі Міжнарод�
ного фестивалю�конкурсу “Мис�

тецькі промені України” учасни�
кам музичного проєкту за досяг�
нення “Наймасовіше виконання
пісні “Україна – це ти і я” україн�
цями з різних країн світу у межах
міжнародного музичного відео�
проєкту, присвяченого 35�й річни�
ці Незалежности України”, вручи�
ла дипломи “Рекорд України”.

Цей рекорд має особливе
значення. Адже йдеться не лише
про кількість учасників, а пере�
дусім про здатність українців,
розділених відстанями, кордона�
ми та воєнними обставинами,
залишатися єдиною культурною
спільнотою.

Найважливішим підсумком
цього вечора стали не дипломи і
оплески, а відчуття єдности.

Сьогодні такі мистецькі події
є невід’ємною частиною нашого
культурного спротиву. Народ,
який пам’ятає своє минуле, знає
ціну свободи і продовжує твори�
ти, неможливо позбавити май�
бутнього.

Мистецькі промені Незалеж�
ності – це не лише державні
символи та урочисті дати, а лю�
ди, які співають, грають, пи�
шуть, навчають і виховують ді�
тей, які підтримують українське
мистецтво, волонтерять, захи�
щають Україну на фронті і три�
мають культурний тил – це ті,
хто продовжує справу своїх бать�
ків і дідів – тих, хто в найсклад�
ніші часи зберігав українське
слово, музику, традицію та
пам’ять.

Саме завдяки цій тяглості по�
колінь Україна залишається со�
бою. 

Відлуння цього дня не зник�
ло разом з останнім акордом, а
продовжує жити в кожному, хто
був присутній, – як музика душі,
як світлий спогад, як непохитне
переконання – ми вистоїмо!

У цьому й полягає справжня
сила мистецтва. Воно не може
одним помахом руки зупинити
війну, але допомагає людині не
втратити себе, повертає віру, під�
тримує дух і нагадує, за що ми
боремося та що маємо берегти.

І поки живуть наша пісня,
наше слово, наша пам’ять і лю�
бов до рідної землі – житиме Ук�
раїна.

Недарма знову пригадалися
слова Тараса Шевченка: “Наша
дума, наша пісня Не вмре, не за�
гине…”. Вони написані понад
століття тому, але сьогодні зву�
чать як пророцтво.

Українська дума не вмерла,
українська пісня не загинула, а
живе в голосах дітей, у творчості
молоді, у праці митців, у діяль�
ності просвітян, у педагогах, які
навчають нові покоління, у тих,
хто навіть під час війни знахо�
дить сили створювати красу, під�
тримувати інших і берегти укра�
їнське. 

Нехай же мистецькі промені
Незалежности й надалі освітлю�
ють наш шлях – від покоління
до покоління, від серця до серця,
від сьогодення до майбутнього. 

Нехай якнайшвидше над Ук�
раїною засяє сонце мирного неба.

Низький уклін Збройним
Силам України та всім, хто бере�
же українську культуру, творить,
навчає, співає, пише, підтримує
інших і гуртується заради Украї�
ни.

Щира вдячність кожному,
хто тримає культурний фронт.

Мистецькі промені Незалежности: 
Україна, яка звучить у голосах поколінь
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Письменники і час“…І хвиля, що надто далеко сягнула,
Не вернеться в море…”

Віктор ПАЛИНСЬКИЙ,
письменник, заслужений працівник
культури України

Одразу скажу, що не доводилось помі�
чати в нашому новітньому книжковому
часоплині таке авторське текстово�мис�
тецьке видання. Отож – і поезію (по два
катрени медитативної лірики на листівці)
та аквамалярські етюди цього ж автора,
розташовані у формі набору листівок під
одним “дахом”. Мова про збірку “Іпоста�
сі” (Львів: Камула, 2026), яка належить
знаному письменникові та художникові
Богданові Смоляку. Це напрочуд вдалий
та якісно втілений набір художніх листі�
вок (усіх – 16), використаних з обох боків
стандартної за розмірами крейдованої
картки.

Ця збірка�набір медитативної лірики
направду вражає своєю присутньою не�
присутністю… По два окремі катрени на
тиловій стороні буквально пошепки або
напівпошепки провадять діалог з душею
читальника… Так, вишукано!..

Б. Смоляк не боїться розпочати саме
листівкою “Око сутінків”. (Надалі не бу�
ду дотримуватись послідовності всієї
кількості листівок у збірці, тому що кож�

на із запропонованих поезій – окреміш�
ній за естетикою та іншими ознаками
твір). Тут автор як поет і художник вираз�
но прагне досконалості світу, часто пере�
даючи це через округлі та випуклі форми:
осяяні й осяйні. Вони не потребують яки�
хось підсвіток, вони самі є світлом. А про
досконалість округлостей промовляють
одверті пошуки (формальні та формаліс�
тичні?..). Вони – самодостатні. Світло,
народжене світлом…

Аквамалярська техніка, як воно не
дивно, дозволяє авторові й такі речі, як
“З’ява”:

І день твій не має меж,
і сонечко не заходить,
коли усім серцем ждеш
на з’яву своєю природи…
Оце воно і є оте, вже згадуване, “по�

шепки”. Бо все інше може лише нашко�
дити… Так, мабуть, було і в Сковороди, і в
Шевченка, і у Франка, і в Лесі Українки…
Та й зараз горланити в поезії – зась. Стру�
на може не витримати. Звідси, певен, й
означення поетичного жанру у цій збірці
листівок – “медитативна лірика”.

Заодно ословлю ще одну думку. Май�
же всі твори образотворчого мистецтва,
що їх Смоляк визначив як “етюди”, по�
моєму, за певної рамкованої подачі, ціл�
ком можуть претендувати на окремішні
картини малярства, густо замішані на ко�
лористиці; шукають й знаходять себе у
накладанні та зближенні. Це відверто до�
дає до такого поезоживопису екзистен�
ційного звучання, ваговитого, наче сам
колір (“Квіт поза часом”).

…І тут натрапив на доцільні округлос�
ті у цій творчості Смоляка: як вищу Дос�
коналість, як прагнення долучитися до
Творця; лінією Безконеччя.

Не вистачає оку неба сині,
і сонця усміх ніби не для всіх,
і зранку клямки дотики – осині,
хоча оса спиває з ябка сік…
(“Передчасся”)
І яблуко з осою – образотворче, мета�

форичне, навіть досконало досяжне. Нас�

правді “Передчасся”. – Що тут скажеш?..
Чи додаси?.. Без інтересу!

Усе роблю, щоб словом не смітити.
Не залишати в чорних словниках.
Чи там, де ситі. Ще до слова ситі.
…І знову ліс – він без пташок зачах…
(“Ліс”)
А на звороті, на фоні глибокого, аж до

чорноти червоного, – давній глек, зі зна�
ками, подібними до солярних. Посудина
застигла, ніби чекає нового наповнення.
Виповнення новою суттю. Семантична
колористика – це важко; проте до глибин
душі – вдячно. Подеколи – страшно…

Насправді, якщо дуже далеко сягнув,
– повернутися годі.

Поглине усе, до краплинки, минуле.
Запише і заговорить.
…І хвиля, що надто далеко сягнула,
Не вернеться в море…
(“Стати морем”) 
А чи не спонтанніше просто стати мо�

рем назавше?.. Без шкоди.
І знову повітряна куля. Синя. Дещо

пошарпане крісло. Проте ще міцне та
принагідне. Принаймні цю кулю воно
витримає. А можливо, це контроверсійна
модель всесвіту. Воно – все ще привабли�
ве і доволі міцне. І притягальне, адже –
антикваріат!

Світ йому синій9синій.
Іншої барви не бачить.
(“Незрячі”)
…У поезії та малярстві – до тиші по�

вертатися й повертатися… І справа тут не
в якихось “Привабах” чи символічних
“Натяках”. А в тому, що її почує та відчує
той, хто може і вміє слухати.

У тиші, яка без меж,
та в зойк западає враз,
чомусь так повільно йдеш –
тебе здоганяє час…
(“Тиша, І”)

Тиша б’ється у нашій долі, 
наче пташка невипадкова...
(“Тиша, ІІ”)
А на тильній стороні листівки – обе�

режні, загадкові жовтогарячі квіти. Вони
такі, наче на сторожі цієї тиші. Вони
близькі до неї, вони її компаньйони. Дов�
круг – зело, що тулиться до них. І собі до�
помагає захищати тишу. Це художник і
поет туляться один до одного в одній лю�
дині. І жодні ліричні композиції чи сюже�
ти їм – не перешкода…

Цікавим є й осмислення простору – у
“Знаку повноти”. Тут немає певної цільо�
вої розбудови і ніби усе експромтом: ком�
паративні фраґменти, колористичні не�
домовки… Проте очевидним є “Запитан�
ня”: чому все так? І звідки воно береться?
Ба навіть у стовідсотковому матеріально�
му світі усе самоорганізовується. Зближа�
ється із Кимось засланою ідеєю. Притя�
гує до себе собі подібне. І ніхто не зва�
житься стверджувати, що це просто випа�
док!..

Ось подорожник бабкою приник
до місця болю, як до місця сили.
Він знає все, що звідав мандрівник,
і навіть більше – те, що робить сивим…
(“Знахар”)
Відповідна поезолистівка, виразна ко�

лоритом та щільною композицією, – наче
кадр з якогось мудрого кінофільму. Вона
явно хоче показати нам те, на що нерідко
дивимось, але не бачимо. Що слухаємо,
але не чуємо. Розуміємо, але не відаємо.
Сприймаємо, але застерігаємо. Навіть бо�
їмося! – цих мікро� і макросвітів. А їх тре�
ба усього�на�всього лише прийняти (до
себе!).

Цю збірку текстово�мистецьких листі�
вок (“Іпостасі”) назву ціннісною не лише
локально для літератури та образотворчо�
го мистецтва. Вона має знакове виражен�
ня для подібного у нашій європейській
культурі назагал. Чому ж ми – такі обе�
режні, коли треба сказати вирішальне, і
прикути увагу до свого, і не розгубити са�
мооцінок?.. Не гаймо часу, бо можемо
вчергове лише промайнути?! “Вісті зі
Львова”; вони повсюдно: хвалити Бога.

13 вересня письменник та есеїст, лавре'
ат багатьох літературних премій Віктор
Іванович Палинський відзначає ювілейний
День народження. Просвітяни долучають'
ся до привітань: з роси і води Вам, друже!

“Іпостасі” художника

Юрій МОСЕНКІС

Марш українських митців
Цвітуть усі таланти серед нас, 
Єднають музи в творчості несхожих. 
Митець душею прагне на Парнас – 
Співець і композитор і художник. 

Немає нам дороги навпростець – 
Незвичний шлях у світ торує кожний. 
Де вічний пошук, там живе митець – 
Співець чи композитор чи художник. 

Тарас Шевченко нам святий взірець, 
Горить мистецтва дух непереможний. 
З нас кожний – учень, кожний з нас 

творець, 
Співець, і композитор, і художник. 

Кіно живе биттям палких сердець, 
Театр несе наснагу в кожну ложу. 
Митець – учитель, вихователь, жрець,
Співець, і композитор, і художник.

Український голос
Голос пружний висне
Через простір літ – 
Українська пісне,
Ти летиш у світ!

Чуле серце тисне
Звук, немов завіт –
Українська пісне,
Ти летиш у світ!

Аж бракує кисню,
Краплі сліз в одвіт –
Українська пісня
Підкоряє світ!

Зірка рання й пізня, 

Пружний первоцвіт — 
Українська пісня 
Підкоряє світ!

Наче не зумисне
Душу рве в розліт –
Українська пісне,
Ти летиш у світ!

Ніби кров’ю бризне
Калиновий цвіт –
Українська пісне,
Ти летиш у світ!

Геть у грудях тісно
Від добра без бід –
Українська пісне,
Ти летиш у світ!

Душі лучить різні
Та веде в похід –
Українська пісня
Підкоряє світ!

Марш Збройних сил України
Українська земля, 
Українські поля, 
Мирне небо, розмірений побит – 
А з москви йде чума, 
В неї Бога нема, 
Лиш кривавий загарбницький чобіт. 

Час недобрий настав – 
В наші села й міста, 
В наше небо блакитне і чисте 
Увірвалась біда, 
Увірвалась орда, 
Увірвались московські фашисти. 

Гинуть юні й старі, 
Вояки й трударі, 

І маленька дитинка і мати – 
Та орді у полях 
Перерізали шлях 
Автомати, і танки, й гармати. 

Свій кривавий оскал 
Розкриває москаль, 
Хоче всю Україну пожерти – 
Та кладе всіх у ряд 
Український снаряд, 
Не втекти окупантам від смерти. 

Тим, хто землю свою 
Захищає в бою, 
Не буває ні лячно ні сумно – 
Не покірний уклін, 
А страшний джавелін 
Зустрічають кацапи безумні.

Не готові на бій, 
Йдуть вони на забій, 
Бо в москві не солдати, а вівці. 
І лягають тупі 
В українські степи 
Тисячами криваві убивці. 

Нашу волю й права 
Не роздушить москва , 
Перемоги не матиме зроду, 
Бо свобідна душа 
Всім дає одкоша, 
Не стоптати свободи народу. 

Сотні вбивців поклав
“Байрактар” наш і NLAW,
І ворожі розкидані трупи...
Славний Харків стоїть,
І у Сумах свої, 
Наш Дніпро і герой Маріуполь!

В нас врожай, сіножать, 

У москві хай дрижать – 
Ріжуть їх, мов серпами колосся. 
Скаженілі та злі 
Захотіли землі – 
То у землю лягти довелося. 

Злобний хам і пахан, 
Мовби той Чингісхан, 
Центр Європи схотів підкорити – 
Та гостинний народ 
Шле снаряди у рот, 
Лютий ворог землею укритий. 

Ворзель, Буча, Ірпінь –
Пекло наших терпінь,
Неспроможність сучасних батиїв!
Оборона стальна,
Непорушна стіна – 
Золотий захищається Київ!

Український Херсон
Без московських персон,
Крим, Одеса, Бердянськ, Мелітополь...
Всі плавучі “москви” –
Кляті сучі курви –
Бойові “Нептуни” перетоплять! 

Бреше п’яна москва, 
Та ворожі слова 
Не торкаються щирого серця. 
Битва світла й пітьми, 
Бій свободи й тюрми, 
Вчора й завтра зійшлися у герці. 

Хай ворожий погон 
З’їсть пекельний вогонь, 
Захлинуться зажерливі пащі. 
Український нарід 
І московський набрід 
Не зійдуться ніколи нізащо.

14.03–14.04.2022
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Театр “Ми продовжимо зустрічатися, вдосконалювати
технічні моменти та шукати нові грані персонажа”.

Едуард ОВЧАРЕНКО
Світлини Дар’ї Пекарської

Коли спадають рожеві окуля�
ри, а блакитні мрії відлітають ку�
дись далеко, у теплі краї, забира�
ючи з собою шалені спільні дні,
безумні ночі й усе, що колись
здавалося коханням… Коли дов�
гі романтичні прогулянки пере�
творюються на походи в театр чи
ресторан із друзями… Коли без�
кінечні розмови про побачене й
прочитане стискаються до хо�
лодного “доброго ранку” за сні�
данком… Коли ніжність стає
формальністю, від якої в душі ще
холодніше – здається, час розхо�
дитися. Або ж – наважитися на
експеримент.

Запросити когось ... третього.
Але як на це відреагують рідні та
друзі? І як діяти, коли сімейний
експеримент раптом вийде з�під
контролю?

Найкраще про виставу розка9
жуть самі актори:

Сергій Тимків, виконавець
ролі Панаса Михайловича Мус�
ташенка:

“Це мій перший досвід робо�
ти з українською класикою на
сцені. Вважаю, що особливо ак�
туально її теми звучать у воєн�
ний час, коли ми живемо в реалі�
ях війни. Важливо, щоб люди
приходили до театрів і відкрива�
ли для себе твори українських
авторів. Для багатьох молодих
глядачів саме театр може стати
першим знайомством із україн�
ською класикою.

З режисером цієї вистави Іго�
рем Матіївим ми познайомилися
у 2022 році в Івано�Франківську,
де я тоді працював у театрі. Ра�
зом створювали постановку,
присвячену темі війни. Тоді я
звернув увагу на його вимогли�
вість і глибоку повагу до актора.

Потім ми довго не бачилися,
а зустрілися знову вже в Києві на
прем’єрі в театрі “Культ”. Після
вистави довго говорили про те�
атр, творчість, ділилися ідеями.
Через два дні Ігор зателефонував
і запросив на зустріч, бо мав ці�
каву ідею. Під час зустрічі він
запропонував попрацювати над
виставою за п’єсою Володимира
Винниченка “Закон”. З цією іде�
єю ми звернулися до директора�
художнього керівника театру
“Культ” Назара Борушка, який
підтримав нашу ініціативу, за що
ми йому дуже вдячні. Так розпо�
чався процес створення вистави.
Після першого показу вже отри�
мали багато теплих і позитивних
відгуків від глядачів.

Якщо говорити про Панаса
Михайловича Мусташенка, то
для мене це дуже складний пси�
хологічний персонаж. Він інте�
лектуал, який намагається
побудувати життя за власни�
ми правилами. Водночас йо�
го не полишає почуття про�
вини через втрату ненарод�
женої дитини. Саме тому він
погоджується на сімейний
експеримент, сподіваючись
повернути те, що вже немож�
ливо повернути. Але водно�
час розуміє, що цей вибір мо�
же мати небезпечні наслідки.

Як актор я намагався зро�
зуміти його мотиви, логіку
його вчинків і виправдати їх
для себе, адже інакше немож�
ливо чесно зіграти цю роль.
Проте чи були його рішення
правильними – нехай вирі�
шує глядач. У цьому, як на
мене, і полягає сила драма�

тургії Володимира Винниченка,
який надзвичайно тонко дослід�
жує людську психологію та мо�
ральний вибір.

Працювати з Ігорем Матії�
вим було надзвичайно цікаво.
Він із тих режисерів, які не да�
ють готових відповідей, а спону�
кають актора шукати їх самос�
тійно. На репетиціях ми багато
говорили про природу персона�
жів, їхню мотивацію. Для Ігоря
було важливо, щоб актор не
просто виконував режисерські
завдання, а по�справжньому
формував свого героя. Він за�
пропонував сучасне прочитання
п’єси, щоб глядач не лише ди�
вився виставу, а й упізнавав у ній
себе. Це був дуже цінний досвід,
за який я щиро вдячний.

Вже не вперше граю разом з
Іриною Креховецькою і щоразу
відкриваю її для себе по�новому.
На мою думку, вона дуже глибо�
ко розкрилася в ролі Інни. Кож�
на її роль – це новий творчий
пошук. Можна сказати, що Іри�
на не просто зіграла, а прожила
цю історію.

Натомість з молодими акто�
рами Іллею Вечоркіним та
Дар’єю Літвіненко ми познайо�
милися вже під час репетицій.
Так само вперше працював із
досвідченою акторкою Лідією
Федотовою, яка грає у Борис�
пільському театрі “Березіль”.

Працювати з такою сцено�
графією, де важливу роль відіг�
равали металеві решітки, вияви�
лося непросто. Крім того, ми ба�
гато відточували складні плас�
тичні рухи. Але саме це зробило
процес особливо захопливим.
Напевно, це один із найцікаві�
ших досвідів роботи над виста�
вою у моєму житті.

Робота над образом тривати�
ме й надалі. Ми продовжимо
зустрічатися, вдосконалювати
технічні моменти та шукати нові
грані персонажа.

Звісно, я хотів би ще попра�
цювати з Ігорем Матіївим. Робо�
та над психологічним матеріалом
була надзвичайно цікавою і дала
мені дуже багато як акторові”.

Ірина Креховецька, викона�
виця ролі Інни:

“Ця роль стала для мене над�
звичайно складною – і технічно,
і з моральної точки зору. Для
глядача Інна, можливо, антиге�
роїня, а для мене – трагедійний
персонаж, який проживає влас�
ну життєву драму. У житті ми

зовсім різні за характером і пси�
хофізикою. Я навіть зверталася
до психолога, щоб краще зрозу�
міти такий тип особистості.
Працюючи над роллю, розбира�
ючи психофізику героїні й при�
чини, які привели її до таких
вчинків, я як акторка знайшла
для себе виправдання її діям.
Інакше неможливо чесно зіграти
цю роль. А чи були її рішення
правильними – нехай вирішує
глядач.

Режисер Ігор Матіїв раніше
вже приходив до нас на
прем’єри. Одного разу він ска�
зав, що має п’єсу “Закон” і ба�
чить саме мене та Сергія Тимківа
в головних ролях. Ми прочитали
п’єсу, вона нам дуже сподобала�
ся, і розпочалася робота над вис�
тавою.

В Ігоря цікаве режисерське
бачення. Не можу сказати, що
працювалося легко, адже він ду�
же вимогливий. Ми детально
розбирали кожну репліку, кожен
сенс, кожну фразу. Саме це і за�
хоплювало. Для Ігоря важлива
кожна деталь: кожна мізансцена,
кожен символ мають своє зна�
чення. Через дію і форму ми пе�
редавали його режисерський за�
дум. Це режисер, який надзви�
чайно уважно ставиться до мате�
ріалу.

З іншими акторами Дар?єю
Літвіненко та Іллею Вечоркіним
ми із Сергієм швидко знайшли
спільну мову. Це талановиті лю�
ди, з якими легко і комфортно
працювати на сцені. За час репе�
тицій ми стали друзями й поза
театром. 

Довго шукали акторку на
роль Марії Андріївни. Дуже ра�
да, що її виконує саме Лідія Фе�
дотова. На мою думку, вона іде�
ально підходить до цього образу.
Попри те, що часу було дуже ма�
ло – Лідія увійшла у виставу ли�
ше за два тижні до прем’єри, –
вона виконала величезну роботу.
Було дуже приємно зустрітися з
нею на сцені. 

Окрема подяка директору�
художньому керівнику театру
“Культ” Назару Борушку та його
дружині Христині. Вони надали
нам сцену, допомогли з декора�
ціями й створили всі умови для
роботи над виставою. Їм сподо�
балася неординарність режисер�
ського рішення та сама поста�
новка.

Звісно, хотілося б ще попра�
цювати з Ігорем Матіївим. Ця

вистава стала для мене важ�
ливим професійним досві�
дом. Вірю, що ще матиму
нагоду зустрітися з ним у но�
вих творчих проєктах та пос�
тановках. А ми й надалі пра�
цюватимемо над виставою,
щоб кожен наступний показ
був ще сильнішим.

Впевнена, що вистава
матиме довге сценічне жит�
тя і знайде свого глядача.
Ми вже почули багато теп�
лих відгуків, але не зупиняє�
мося на досягнутому”.

Дар’я Літвіненко, вико�
навиця ролі Люди:

“Це вже не перша моя
роль на професійній сцені. З
2023 року я працюю в театрі
“Березіль” у Борисполі, а також
співпрацюю з київськими теат�
рами. А роль Люди у виставі
“Розпусники. Сімейний експе�
римент” за п’єсою Володимира
Винниченка “Закон” у театрі
“Культ” мені запропонував ре�
жисер Ігор Матіїв.

Кілька років тому я вже на�
магалася прочитати цю п’єсу
Винниченка. Тоді вона здалася
мені нудною, старомодною, не�
цікавою й неактуальною. Але,
перечитавши її зараз, я була при�
ємно здивована й захотіла взяти
участь у постановці. Мене заче�
пило поєднання надзвичайно
серйозної драматичної теми з
простою людською комедією. А
ще – абсурдність самої ситуації.

Усі вистави, в яких я граю в
Борисполі, поставив Ігор Матіїв.
Можливо, це прозвучить дещо
пафосно, але я схиляю перед
ним голову. Це режисер, який
уміє знаходити підтексти між
рядками, бачити глибину там, де
її, здавалося б, немає, і дивовиж�
но обігрувати найпростіші речі.
На його виставах глядач не поба�
чить побутового реалізму, коли
актори просто відтворюють на�
писаний текст. Ігор Олегович
завжди знаходить приховані сен�
си, створює цікаві сценічні абс�
тракції, за якими хочеться спос�
терігати.

Порівняно з холодною Ін�
ною Василівною, яку можна
назвати “жінкою�розумом”, моя
героїня – її повна протилеж�
ність. Це щира, жива людина.
Одним із ключових образів на�
шої вистави стала висохла, ніби
заасфальтована земля – мертва й
неродюча. А Люда – це жива
квітка. На сцені вона носить ди�

тину, але ми вирішили, що
це буде не лялька, а саме
квітка. Для мене Люда – уо�
соблення живої людської
природи.

У неї багато внутрішніх
конфліктів, адже вона чесна
людина. Її принципи постій�
но вступають у суперечність
із її живою людською приро�
дою: вона відчуває одне, але
змушена робити інше. Саме
цей внутрішній конфлікт ру�
хає персонажа вперед і ро�
бить його по�справжньому
цікавим.

Працювати в театрі
“Культ” було дуже комфор�
тно. До цього я була знайома
майже з усіма, окрім Сергія
Тимківа, який виконує роль

Мусташенка. У процесі роботи
не виникало жодних суперечок
чи проблем. Це була команда,
яка завжди підтримає, допомо�
же, знайде добре слово. Були й
зауваження, але вони лише допо�
магали, як і численні творчі ідеї.

Водночас це був і справжній
екстремальний досвід. На підго�
товку вистави у нас було мало
часу, а текст сам по собі непрос�
тий. Працювали над ним у дуже
швидкому темпі. Як уже згадува�
ла Ірина Креховецька, виникла
проблема з роллю Марії Андріїв�
ни. На неї було багато претен�
денток, але з різних об’єктивних
і суб’єктивних причин нічого не
складалося, доки до нас не при�
єдналася Лідія Федотова. Ми на�
віть жартували, що це “проклята
роль”.

Та найбільше мені запам’ята�
лося те, що цей екстрим був при�
ємним. Ми знали, що обов’язко�
во впораємося, хоча спочатку й
не розуміли, як саме це зробимо.
І, звичайно, нам усе вдалося.

Робота над образом моєї ге�
роїні, безумовно, триватиме ще
довго. Над роллю можна працю�
вати роками. Деяких своїх пер�
сонажів я грала по двадцять�
тридцять разів і щоразу відкри�
вала в них щось нове. Не можу
сказати, що вже повністю знай�
шла свою Люду. Насправді я ли�
ше почала її відчувати. Зараз зак�
ладено основу, фундамент, а по�
переду ще дуже багато роботи.

Мені дуже хотілося б і надалі
співпрацювати з театром
“Культ”. Якщо така можливість
з’явиться, я залюбки нею ско�
ристаюся”.

Ілля Вечоркін, виконавець
ролі Круглика:

“Цього року я закінчив нав�
чання у Національному універ�
ситеті театру, кіно і телебачення
імені Івана Карпенка�Карого
(майстерня Богдана Бенюка).
Для нашої дипломної роботи
Богдан Михайлович запросив
режисера Ігоря Матіїва. Спочат�
ку ми мали ставити виставу
“Між двох сил” за п’єсою Воло�
димира Винниченка, але згодом
змінили роботу і почали працю�
вати над його “Законом”.

Спершу я мав виконувати
роль Мусташенка. З певних при�
чин тоді цю роботу не вдалося
завершити, але Ігор Олегович
запропонував мені взяти участь у
новому баченні цієї вистави, й
зіграти Круглика. Я вже маю
певний досвід роботи в різних
виставах, але вперше беру участь

Чи врятує кохання експеримент?
У київському театрі “Культ” відбулася прем’єра вистави “Розпусники. Сімейний

експеримент” за п’єсою Володимира Винниченка “Закон”.
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Театр
“Це був не просто концерт. Можливо, його треба
творчо осмислити і вийти на постійний формат,
або показати за межами театру”.

у постановці театру, яку вважаю
мистецьки цінною.

Над пошуком зерна образу
Круглика ми працювали досить
довго. Персонаж постійно змі�
нювався, ми шукали його харак�
тер і внутрішню логіку, адже в
автора про нього не так багато
інформації. Відомо лише, що він
друг Мусташенка з дитинства.
Але це досить специфічна друж�
ба, бо Юрій Маркович постійно
намагається ставити своєму то�
варишеві перешкоди.

Круглик – ексцентричний
мільйонер, який не дуже цінує
інших людей і насамперед думає
про власну вигоду. Він хоче заб�
рати дружину у свого друга, але
водночас діє розраховано: не
поспішає, а чекає, поки стосун�
ки Інни та Панаса зруйнуються
самі.

Я погоджуюся з думкою, що
актор має бути адвокатом свого
персонажа. Але перед тим по�
трібно зрозуміти його об’єктив�
ну природу, а вже потім шукати
виправдання його вчинкам. Моя
особиста думка, не як актора, а
як людини, – це поганий чоло�
вік. Але моє завдання як вико�
навця ролі – знайти його логіку і
зрозуміти, чому він поводиться
саме так.

Безумовно, у кожному пер�
сонажі є щось від самого актора.
Працюючи над образом Кругли�
ка, я аналізував і власні тіньові
сторони. Але ми з ним дуже різні
люди. Саме це й допомагає поба�
чити в ньому те, що, можливо,
хтось інший не помітив би. Я
шукав, у чому ми схожі, а в чому
відрізняємося, і від цього буду�
вав образ.

Погоджуюся з колегами, що
працювати з Ігорем Матіївим у
певному сенсі складно, але над�
звичайно цікаво. Він дуже твор�
ча людина, і за його ідеями іноді
важко встигати. Але коли почи�
наєш розуміти, що саме він хоче
донести, стає зрозуміло, нас�
кільки точними є його рішення.

У процесі репетицій постійно
відбувалася комунікація. Части�
на наших ідей увійшла у виставу,
частина – ні. Багато чого народ�
жувалося вже під час роботи на
сцені, була акторська імпровіза�
ція та спільний пошук із режисе�
ром. Напередодні прем’єри ро�
бота була дуже інтенсивною: за
ініціативи всіх учасників ми на�
віть залишалися на нічні репети�
ції, бо розуміли, що це необхід�
но. Між акторами сформувалося
середовище довіри й підтримки.
Це була робота, створена з лю�
бов’ю до справи.

У виставі важливий внесок
кожного – від режисера й акто�
рів до художника зі світла та зву�
корежисера. Над постановкою
працювало багато людей, хоча
глядач не завжди може це поба�
чити. Ми також зверталися за
консультаціями до фахівців, щоб
зробити роботу максимально
точною.

Як актор я розумію, що щось
у цій роботі вдалося краще, а
щось потребує доопрацювання.
Але робота над роллю не завер�
шується після прем’єри. Я аналі�
зую, роблю висновки, думаю,
що можна змінити, які імпрові�
зації працюють краще, що відчу�
вають глядачі та партнери. Не�
можливо грати одну й ту саму
роль незмінно. Персонаж має
розвиватися разом із виставою
протягом усього часу її існуван�
ня”.

Едуард ОВЧАРЕНКО

Розпочали вечір з відкриття
виставки, присвяченої патрону
театру Івану Яковичу Франку.

– У нас сьогодні відкриваєть�
ся 107�й сезон, також відзначає�
мо 170�річчя від дня народження
Івана Франка та 85�річчя Богда�
на Ступки, – наголосив пан Єв�
ген. – Ми маємо цілу низку захо�
дів у різних наших просторах. У
дзеркальній залі представ�
ляємо досить аскетичну
виставку, яка буде допов�
нюватися. Продовжуємо
збирати архівні матеріали,
фотографії.

Тут представлені мате�
ріали легендарної вистави
за п’єсою Івана Франка
“Украдене щастя”, яка
створювалася в різні роки
різними режисерами за
участі наших корифеїв –
Амбросія Бучми, Богдана
Ступки. А ще сучасна ро�
бота режисера Дмитра Бо�
гомазова. Біля світлин є тексти,
які писалися Франком у різні
роки і були пов’язані з тими чи
іншими подіями та обставинами
в країні. І на цьому ми хотіли
зробити певний акцент.

Вже зовсім скоро відбудеться
презентація нової аудіокниги.
Вона буде у вільному доступі за
посиланням і називатиметься
“Франко. Живеє слово”. Актори

нашого театру записали улюбле�
ні вірші Франка. Ми придумали
певну хронологію. За допомогою
сучасних технологій ці тексти
можна буде слухати в різних міс�
цях. Думаю, дуже добре, що саме
від франківців звучатиме живе
слово Івана Яковича.

***
Далі заходи перемістилися на

Камерну сцену імені Сергія Дан�
ченка. 

– Тут ми продовжимо наш
вечір, присвячений 170�річчю
Івана Франка та 85�річчю Богда�
на Ступки, – зазначив Євген
Нищук. – У фоє Камерної сцени
зібрані світлини Богдана Силь�
вестровича, а також його знакові
костюми від неймовірних робіт у
виставах “Тев’є Тевель”, “Укра�
дене щастя”, “Енеїда”, “Король
Лір”. Гримувальний столик, за
яким можна загримуватися і по�
думати. 

Ця виставка, як і наш новий
сезон, має наскрізну тему
пам’яті. І практично весь наш
прем’єрний репертуар тією чи
іншою мірою стосуватиметься
пам’яті. Адже пам’ять – це не
тільки спогад про минуле, а й ос�
мислення, як пізнання себе, як
діалог із суспільством. Часом ду�
же гострий, часом, можливо, не
зовсім приємний по деяких те�
мах, які обросли стереотипами
різного характеру – гендерного,
історичного, політичного. Сим�
волічно, що починаємо новий
сезон з вечора пам’яті на Камер�
ній сцені.

– Ми задумали спеціальний
випуск журналу “Український
театр” до ювілею Богдана Ступ�
ки, – продовжила розмову жур�
налістка та театрознавиця Ганна
Шерман. – Хочу перш за все по�
дякувати трупі Театру Франка,
яка підтримала ідею створення
цього спецвипуску. Безпосеред�
ньо Остапу Ступці та Ірині Бать�
ко�Ступці. Без них ми не змогли

б цього зробити.
Сьогодні пред�
ставляємо сиг�
нальні примірни�
ки. Тут зібрані
спогади сучасни�
ків Богдана Силь�
вестровича. Бра�
кує лише сьогод�
нішніх подій. За
кілька днів надій�
де до друку основ�
ний наклад із ве�
ликим фоторепор�
тажем. Там будуть
представлені світ�
лини з нашого за�

ходу і, звичайно ж, з урочистого
вечора.

***
Отже, центральною части�

ною став вечір, на якому вшану�
вали Івана Яковича, згадували
Богдана Сильвестровича і бага�
тьох франківців, що присвятили
своє життя сцені. Та краще про
сам вечір розповість його режи�
сер, заслужений артист України
Володимир Голосняк:

“Знайомство з творчістю Іва�
на Франка у мене відбулося у два
етапи. Перший – хрестоматійні
твори зі звичайною реакцією
школяра. А серйозніший етап
відбувся, коли я вже був студен�
том театрального інституту, який
зараз носить назву Національ�

ний універ�
ситет театру, кіно та те�
лебачення імені Івана
Карпенка�Карого. Коли
шукав матеріал для кур�
сової роботи, то випад�
ково натрапив на зовсім
мені невідомі новели
Івана Яковича. Був вра�
жений, відкрив для себе
у той момент такого
нехрестоматійного, гли�
бокого Івана Франка.

Що стосується Бог�
дана Ступки, то я ходив
на всі вистави за його

участі. Богдан Сильвестрович
був у нас головою екзаменацій�
ної комісії, і в моєму дипломі
стоїть його підпис. Також були
знайомі особисто, мали кілька
моментів спілкування.

Здійснити цей проєкт мені
запропонувало керівництво те�
атру. А в мене була ще й інша іні�
ціатива, про яку вже згадував
Євген Нишук. Разом із акторами
записали чудову аудіокнигу
“Франко. Живеє слово”. Наші
найталановитіші актори прочи�
тали свої улюблені вірші Івана
Яковича. Загалом задіяли близь�
ко 30 акторів, які прочитали
більше 50 віршів. Читали по од�
ному чи два, а дехто по три тек�
сти. Об’єднали під однією обк�
ладинкою Олексія Богдановича,
Остапа Ступку, Олега Стальчука,
Володимира Ніколаєнка, Ларису
Руснак, В’ячеслава Хостікоєва та
інших.

З нетерпінням чекаємо, коли
ця книга буде оприлюднена на
одній з платформ. І коли шану�
вальники нашого театру зможуть
цю книгу послухати. Мені зда�
ється, що вийшов дуже цікавий,
актуальний, глибокий мистець�
кий продукт.

А робота над самим вечором
запам’яталася пошуком. Потріб�
но було знайти щось спільне, що
об’єднувало б ці дві постаті. Це
було непросто. Врешті я натра�
пив на одне інтерв’ю Богдана
Сильвестровича, де він розказу�
вав, як сприймає вірші Івана
Франка “Semper tiro” (“Завжди
учень”). Зрозумів, що це клю�
чик, за допомогою якого можна
побудувати весь цей вечір. Вірш і
став назвою вечора. Бо Іван
Франко та Богдан Ступка зав�
жди були в пошуках, завжди

сумнівалися в тому, що вони
роблять. Це робило їх живими і
цікавою їхню творчість. 

Цікаво працювалося з Оста�
пом Ступкою. Від нього було ба�
гато ідей і розповідей про Богда�
на Сильвестровича. Не випадко�
во обрали на роль ведучого саме
Остапа Богдановича. А його чу�
довою партнеркою стала Наталія
Ярошенко. 

Зізнаюся, що під час роботи
з’являлися різні непередбачувані
обставини. З огляду на реаль�
ність змінювався склад учасни�
ків проєкту. Наприклад, у кон�
церті мали бути батярські пісні.
Так сталося, що цей фрагмент
випав і потрібно було шукати за�
міну. Хотілося показати Ступку
живим, веселим, жартівливим. Я
шукав способи. Остап Ступка
мені розповів, що колись Богдан
Сильвестрович планував запро�
сити Братів Гадюкіних на свій
ювілейний вечір, який так і не
відбувся. І по стількох роках ми
запросили їх виступити на кон�
церті. Сподіваємося, що Богдан
Сильвестрович нас чув із небес. 

Брати Гадюкіни були сучас�
ними Богдану Ступці батярами.
Їхня творчість – це батярські
пісні нового часу. Батярів мину�
лого можна назвати панками, а
сучасних панків – батярами. 

Я неймовірно вдячний го�
ловному хормейстеру нашого те�
атру Сусанні Карпенко, яка спе�
ціально для цього концерту пі�
дібрала кілька пісень, які до цьо�
го часу не звучали і наші артисти
цих пісень не співали. Сусанна
провела дуже велику підготовчу
роботу і наш квартет виконав ці
чудесні пісні. 

Також концерт не відбувся б
без Олександра Кохановського та
музикантів нашого джаз�бенду,
яким він керує. І взагалі всього
колективу, який працював над
цим проєктом. Театр – це мистец�
тво колективне, а без колективу
ти не зможеш чогось створити. 

Глядачі говорили, що це був
не просто концерт. Можливо, йо�
го треба творчо осмислити, щось
залишити, щось замінити і вийти
на постійний формат, або показа�
ти ще десь за межами театру”.

Світлини зі сторінки театру
в соціальних мережах

Діалог з пам’яттю
Попри численні повітряні тривоги в Національ%

ному академічному драматичному театрі імені
Івана Франка урочисто відкрили 107%й театраль%
ний сезон. Цей вечір був багатим на мистецькі
події, а своєрідним екскурсоводом став гене%
ральний директор%художній керівник театру, на%
родний артист України Євген Нищук.
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ЗЗ вв еерр нн еенн нн яя   до наших читачів, передплатників, просвітян
Друзі! Тижневик “Слово Просвіти” – один із небагатьох нині існуючих островів незалежного українсько�

го слова в інформаційному морі — за певного “сприяння” нашої влади опинився на межі припинення свого

існування. І тільки ми самі, хто любить, шанує і дорожить українським правдивим і об’єктивним словом мо�

жемо допомогти “Слову Просвіти”. Будь�яка фінансова підтримка видання – це вагомий внесок в українську

справу. Тож подаємо Вам наші банківські реквізити:

АТ КБ "ПРИВАТБАНК" (ЄДРПОУ банку 14360570, код банку 305299) вiдкрито рахунок:

№ UA263052990000026004036804116; отримувач: ГО “Всеукраїнське товариство

“Просвіта” ім. Тараса Шевченка; код ЄДРПОУ: 00031756. 
Призначення платежу заповнюється платником так, щоб надати повну інформацію про платіж.

27 серпня, у день 170�річчя з дня на�
родження Івана Франка, відбулася цере�
монія нагородження лавреатів Премії
імені Івана Франка в галузі інформацій�
ної діяльності. Про це повідомляється на
офіційній сторінці Держкомтелерадіо у
Фейсбуці.

Захід мав відбутися у Національному
музеї літератури України в Києві, однак
через атаку безпілотників та оголошену
повітряну тривогу його перенесли до бом�
босховища інформаційного агентства
“Укрінформ”. Попри безпекові обстави�
ни, церемонія відбулася за участю лавреа�
тів Премії, представників громадськості
та медіа.

Із вітальним словом до присутніх
звернувся голова Держкомтелерадіо, го�
лова Комітету з присудження Премії іме�
ні Івана Франка Олег Наливайко. Він пе�
редусім подякував Силам ППО, які щод�
ня захищають Україну і дають нам мож�
ливість працювати. “Символічно, що на�
віть під час повітряної тривоги ми про�
довжуємо говорити про українську куль�
туру, журналістику, історичну пам’ять та
людей, які своєю працею зміцнюють наш
інформаційний простір”, – зазначив
Олег Наливайко.

Премія імені Івана Франка в галузі ін�
формаційної діяльності щороку присуд�
жується у чотирьох номінаціях: за кращу
публікацію у друкованих засобах масової

інформації, кращий твір у телевізійній
сфері, кращий твір у радіомовній сфері та
кращу наукову роботу в інформаційній
сфері.

У номінації “За кращу публікацію у
друкованих засобах масової інформації”
диплом лавреатки премії 2026 року вруче�
но журналістці та письменниці Галині Да�
цюк за збірку публіцистичних творів
“Світло повертається”. До збірки увій�
шли есеї, замальовки та нариси про події
і людей, які, як зазначила авторка, в часи
повітряних тривог, вибухів і темряви до�
помагали знаходити шлях до світла.

У номінації “За кращий твір у телеві�
зійній сфері” премію присуджено Юрію
Макарову, Володимиру Ладижцю, Олесі
Моргунець©Ісаєнко та Роману Синчуку –
авторам фільму “Будапешт. Бомба під не�
залежність”. Фільм розповідає історію
підписання Будапештського меморанду�
му 1994 року, аналізує історичні та полі�
тичні передумови угоди, її суспільний ре�
зонанс і наслідки для України. Автори
розглядають Будапештський меморандум
як одну з ключових зовнішньополітичних
невдач України, наслідки якої значною
мірою визначили подальший розвиток
подій і стали одним із чинників, що пере�
дували повномасштабній війні.

У номінації “За кращий твір у радіо�
мовній сфері” лавреатками стали Юлія
Чаплінська, Марина Люта та Анастасія

Алєксєєнко (Ана Море) – авторки доку�
ментального проєкту “Як ми доросліша�
ли? Революції, які нас змінили”. Доку�
ментальний проєкт складається з трьох
частин і розповідає про три революції в
новітній історії України – Студентську
революцію на граніті, Помаранчеву рево�
люцію та Революцію Гідності. Авторки
через архівні аудіозаписи та особисті істо�
рії учасників відтворюють події від почат�
ку 1990�х років до сьогодення, показуючи
їхній вплив на становлення української
нації, самоідентифікацію громадян та
формування української держави.

У номінації “За кращу наукову роботу в
інформаційній сфері” премію присуджено
Степану Костю, професору факультету
журналістики Львівського національного
університету імені Івана Франка, за нав�
чальний посібник “Антиукраїнський Го�
лодомор 1932–1933 років: причини і нас�
лідки, уроки і медійний дискурс”. У робо�
ті досліджено причини Голодомору
1932–1933 років в Україні, його соціальні
та морально�психологічні наслідки, ос�
новні аспекти історіографії та джерельної
бази дослідження цієї глобальної катас�
трофи.

Просвітяни долучаються до поздоров�
лень нагородженим, зокрема наші най�
щиріші вітання Галині Дацюк – членкині
редколегії “Слова Просвіти”, невтомній
трудівниці на ниві української культури.
Шануймося!

Фото з відкритих джерел

Відзначили літописців “Куражу” не буде!
У Києві організатори змінили плани

щодо щонайменше шести культурних за�
ходів через безпекову ситуацію. Частину
фестивалів перенесли на інші дати або
весну, деякі події тимчасово скасували, а
окремі програми скоротили. Про це пише
медіа “Штаб Інфо”.

Зміни торкнулися фестивалів “Го�
гольFest”, “Кураж” і “Покоління”, му�
зичного шоукейсу Young Blood Live,
книжкового фестивалю “Книжкова краї�
на. Загадкова”, а також екскурсій у пар�
ку�пам’ятці “Межигір’я”.

“ГогольFest” скоротить вересневу про©
граму

“ГогольFest”, який повертається до
столиці після дев’ятирічної перерви, пе�
ренесе частину великих заходів на весну.
Про зміни повідомив засновник фестива�
лю Влад Троїцький у коментарі “Суспіль�
не Культура”. Організатори відмовилися
від проведення заходів у головній будівлі
Міжнародного центру культури і мис�
тецтв (колишній Жовтневий палац). Вод�
ночас із 16 до 20 вересня у столиці прове�
дуть частину запланованої програми.
Зокрема, у “Кінопалаці” відбудуться кі�
нопокази та заходи візуального напряму.

“Кураж” призупиняє проведення захо©
дів

Фестиваль “Кураж”, запланований на
19–20 вересня, також повідомив про тим�
часове призупинення роботи. Організа�
тори повернуть гроші за придбані квитки
та участь у заході. Водночас команда роз�
раховує провести різдвяний “Кураж”.

“Покоління” отримало нові дати
Фестиваль “Покоління”, який плану�

вали провести цими вихідними, перенес�
ли на 25–27 вересня. Раніше придбані
квитки залишаються чинними. Організа�
тори узгоджують нові дати виступів з ар�
тистами, а оновлену програму мають оп�
рилюднити згодом.

Зміни торкнулися і Young Blood Live.
Музичний шоукейс мав відбутися 6 ве�
ресня у клубі Keller, однак його перенес�
ли. Нової дати організатори ще не назва�
ли.

Книжковий фестиваль перенесли на
весну

Ще одна зміна стосується фестивалю
“Книжкова країна. Загадкова”, який пла�
нували провести на ВДНГ. Захід перенес�
ли на весну.

Лавреатки Галина Дацюк і Юлія Чаплінська

Світлина для історії про особливу Подію
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